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AV  ERTISSEMENT. 


La  publication  de  ce  supplement  est  due  aux  circonstances  suivantes. 
\1.  Collin  de  Plancy,  aujourd’hui  ministre  plenipotentiaire  de  France  en  Coree, 
reunit  pendant  son  recent  sejour  a Seoul  une  nouvelle  serie  de  livres  coreens, 
destines  a completer  la  collection  qu’il  avait  formee  dans  les  annees  1888  a 
1891.  De  celle  premiere  collection , la  partie  la  plus  importante  avait.  ete  olferte 
a 1’Lcole  des  Langues  Orientales,  qui  avait  enric-hi  ce  premier  fonds  par  diverses 
acquisitions.  Parmi  les  ouvrages  arrives  I an  dernier  en  France,  ceux  qui  pre- 
sentent  le  plus  cl’interet  pour  Phistoire  de  Pimprimerie  en  Coree  ont  figure 
dans  le  pavilion  coreen  a PExposition  unix  erselle;  la  presque  totalite,  d’ailleurs. 
de  cette  nouvelle  serie  a encore  ete,  soit  avant,  soit  apres  PExposition,  donnee 
a 1’Ecole  des  Langues  Orientales,  dont  le  fonds  coreen  se  trouxe  ainsi  le  plus 
riche  qui  existe.  M.  Collin  de  Plancy.  m’ayant  demande  dexaminer  les  livres 
qu’il  rapportait,  s’entendit  ensuite  axcc  M.'Barbier  de  Meynard,  membre  de 
l lnstitut,  administrate ur  de  PEcole  des  Langues  Orientales,  qui  jugea  utile  de 

r 

faire  paraitre,  dans  la  collection  des  publications  de  PEcole,  les  notices  quo 
j’avais  redigees. 

On  voit  cpie  le  Supplement  a la  Bibliographie  Coreenne  comprend  avant 
tout  des  ouvrages  existant  a Paris  a la  disposition  des  sinologues.  Toutefois  le 
nouveau  volume  n’aurait  pu  etre  tenu  pour  complet  a ce  jour,  si  je  n'x  eusse 
fait  enlrer  deux  series  de  renseignements  : d’abord,  Pindication  de  divers  livres 
dont  j’ai  trouxe  mention,  on  que  j’ai  vus,  depuis  Pachevement  de  ma  Biblio- 
graphie;  et,  en  second  lieu,  des  references  aux  publications  europeennes  rela- 
tives a quelques-uns  des  ouvrages  qui  soul,  deceits  soit  dans  les  trois  premiers 
volumes,  soil  dans  celui-ci.  J’ai  profite  aussi  de  la  circonstance  pour  eorriger 
quelques  erreurs;  je  ne  puis  croire  cependant  qu’il  n’en  subsiste  pas  encore 
plus  d’une;  tous  ceux  qui  ont  la  pratique  de  la  sinologie  savent  combien  il  est 
dillicile  de  n’en  [tas  laisser  ecbapper,  avec  les  documents  imprecis  ou  contra- 
dictoires,  avec  les  instruments  insulfisants  dont  nous  disposons. 


Mil 
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Chaque  lois  que  j'ai  rappele  mi  ouvrage  indique  dans  la  Bibliographic,  j’ai 
renvoye  a son  numero  primitit.  J'ai  conserve  de  moil  premier  travail  les  divi- 
sions, les  systemes  de  transcription,  1’usage  des  italiques  pour  les  noms  coreens 
et  pour  les  numeros  ties  livres  renfermant  des  caracteres  coreens.  Des  raisons 
de  typographic  ont  fait  employer  pour  les  noms  chinois  des  italiques  petiles 
capitales  et  reduire.autant  que  possible  le  nombre  des  caracteres  cbinois;  de 
meme,  on  na  pas  insere  de  lettres  coreennes,  la  transcription  latine  rendant 
un  comple  exact  de  1’ortbograpbe  en  en-moun. 

II  est  bon  de  noter  aussi  que  tous  les  ouvrages  de  la  collection  Yarat  sont 
entres  au  musee  Guimet,  sauf  le  n°  1319;  toutefois  je  n’ai  pas  procede  a un 
recolement,  pour  m’assurer  du  fait,  volume  par  volume. 

Je  dois  donner  maintenant  quelques  indications  generales  sur  les  principaux 

ouvrages  notes  dans  ce  Supplement.  On  remarquera  la  s^rie  complete  des 

grands  recueils  legislates  (nos  3397  a 3401),  dont  je  n’avais  vu  que  les  der- 

niers.  Les  nos  3 44  1,  3442, 3446,  3608,  3609,  3611,  3612  , avec  quelques 

ouvrages  enlres  pr^cedemment  a 1’Ecole  des  Langues,  permettront  de  faire 

1 histoire  complete  de  la  Cor6e,  depuisles  origin es  jusqu’au  milieu  du  \ixcsiecle; 

bien  d’autres  volumes,  memoires,  biographies,  collections  de  tel  ou  tel  auteur, 

qu’il  serait  trop  long  d’enumerer,  fourniront  un  appoint  important  de 

documents  historiques.  Je  n’avais  pu  comprendre  dans  la  Bibliographic  Core- 

enne  qu’un  petit  nombre  d’inscriptions;  celte  fois,  j’ai  ete  en  mesure  d’aug- 

menter  beaucoup  cette  partie  et  de  donner  un  catalogue,  certes  incomplet, 

du  moins  considerable,  des  documents  6pigraphiques  qui  ont  ete  recueillis  en 

copies,  estampages  ou  photographies.  Je  signalerai  les  nos  3540  et  3525,  les 

deux  plus  anciennes  inscriptions  connues  qui  aient  ete  erigees  dans  les  Etats 
/ — 

coreens.  L’Ecole  des  Longues  Orientales  possede,  dans  le  fonds  donne  par 
M.  Collin  de  Plancy,  plusieurs  estampages  interessants;  j’ai  ^te  assez  heureux 
pour  enrichir  aussi  cette  section  de  la  meme  bibliotheque  de  quelques  numeros 
(n«  2366,  3516,  3523,  3532  I,  3540,  3675,  3676). 

11  y a dix  ans,  lors  de  moil  premier  travail,  je  ne  connaissais  encore  qu’un 
Ires  petit  nombre  de  ces  etudes  geographiques  locales,  qui  sont  pour  la  pluparl 
appelees  iji;  cette  serie  est  aujourd’hui  copieusement  representee  par  des  vo- 
lumes presque  tous  manuscrils  (nos  3646  a 3663,  le  n°  3652  n’ayant  pas 
moiusde  54  volumes).  Le  n°  3641,  existanl  et  dans  la  Bibliotheque  de  l’Ecole 
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et  clans  la  collection  privee  de  M.  Collin  de  Plancy,  est  one  tres  rare  geographic 
generate  de  la  Coree,  publiee  pour  la  seconde  fois  an  \vie  siecle,  et  dont  je 
n’avais  pu  voir  qu’un  exemplaire  incomplet,  rpii  est  a Tokyo,  au  To  siyo  kuwan 
(n°  2228). 

Le  n°  3735,  c|ue  j’avais  decrit  apres  un  examen  sommaire  (n°  162),  donne 
un  resume  de  ce  que  les  bonzes  coreens  savent  de  la  langue  sanscrite.  Quelques 
ouv rages  bouddbiques  paraissent  graves  anciennement  (nos  3730,  3740).  Le 
n°  3738  pose  un  probleme  c.urieux.  Le  roi  Htai-tjong,  dans  un  edit  de  i6o3 
(n°  1073),  se  vante  d’avoir  invente  les  types  riiobiles  en  cuivre,  qui  depuis 
lors  out  ete  souvent  employes.  Or,  le  volume  en  question  a ete  imprime  aver 
ties  caracteres  fondus,  mobiles,  en  1377.be  roi  s’est-il  attribue  le  merite  d’linc 
idee  appliquee  plus  de  vingt  ans  avant  son  regne?  Comment  concilier  ces  faits 
divergents?  Peut-etre  ties  trouvailles  ulterieures  nous  1’apprendront-elles. 

Un  chapitre  qui  a recu  une  extension  importante  est  celui  des  ouvragcs 
protestants,  dont  un  grand  nombre  sont  enlres  a 1’Ecole  des  Langues  Orien- 
tales.  Plusieurs  sont  anterieurs  a 1890,  mais  je  n’en  avais  pas  eu  connais- 
sance.  La  redaction  des  notices  on  ils  sont  decrits  m’a  ete  facilitee  paries  indi- 
cations que  les  missions  protestantes  elles-memes  ont  bien  voulu  fournir  a 
Ms1'  Mutel,  vicaire  apostolique  de  Coree,  et  que  celui-ci  a eu  l’obligeance  de 
me  transmettre. 

Enfin  I’independance  du  pays  a amene  la  formation,  ou  pi u to t le  develop- 
pement  d’un  nouveau  style  et  d’une  nouvelle  langue  ecrite,  mis  en  usage 
surtout  dans  une  nouvelle  classe  de  livres  destines  a I’education  (instruction 
primaire,  nos  3244,  3245,  3246,  3248;  bistoire,  nos  .3447,  3448,  3449. 
3622,  3623;  geograpbie,  nos  3637,  3643,  3666,  3668,  3669;  aritbme- 
tique,  nos  3672,  3673),  mais  aussi  dans  des  recueils  de  lois (nos  3418,  3419). 
dans  des  journaux  quotidiens  ou  trihebdomadaires  (nos  3815  a 3821).  Jii^- 
qu  alors,  on  ecrivait  en  cbinois  ou  en  coreen;  les  deux  langues  n’etaient  melan- 
gees  que  dans  un  tres  petit  nombre  de  pieces;  toute  cette  nouvelle  litterature 
emploie  les  caracteres  chinois  pour  les  radicaux  des  mots,  les  leltres  coreennes 
pour  les  particules  et  pour  les  terminaisons  verbales.  On  peuPvoir  la  une  imi- 
tation du  Japon,  ou  presque  tous  les  livres  sont,  depuis  des  siecles,  ecrits  en 
un  style  melange  analogue;  le  resultat  de  cette  evolution  peut  etre,  el  de  re- 
pandre  Tinstruction,  et  de  creer  une  litterature  en  langue  coreenne  (on  sail 
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que  cet  idiome  ne  sortait  guere  cles  romans  et  des  chansons).  Cette  tendance 
a fait  naitre  immediatement  une  grammaire  coreenne  (n°  3264),  la  premiere 
qui  ait  ete  ecrite  par  an  Coreen  et  en  coreen;  ce  travail  a’est  d’ailleurs  qu’nne 
ebauche. 

II  me  reste,  ea  terminant,  a remercier  S.  G.  Ms1'  Mutel  des  indications  noni- 
breuses  et  precises  qu’il  a bien  voala  me  fournir  depuis  mon  depart  de  Seoul 
et  qui  doivent  une  valeur  particuliere  a sa  science  approfoadie;  a remercier 
aussi  MM.  Barbier  de  Meynard  et  Collin  de  Plancy,  dont  la  bienveillance  a 
reada  possibles  la  redaction  et  1’impression  de  ce  Supplement;  je  les  prie 
d’agreer  1’expressioa  de  ma  gratitude. 
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LA  Bl  BL1QGRAPHIE  COREENNE. 


LIVRE  PREMIER.  — ENSEIGNEMENT. 


CHAPITRE  PREMIER.  — EDUCATION. 


3241. 

I. 

Teh  yen  tjd  maun  ( Tshie.\  tseu  oen ) 
( n°  3 , III). 

i vol.  ia-lblio.  (L.  0.  \ .) 

ii. 

It  i#  m >6  M 

Ok  tang  ri  tjyeng  tjd  eui  oan  ryoul 
liiii  hpyen  sim  kyeng.  — - Recueil  de 
levies  rev  us  par  les  Compositeurs 
rovaux. 

i vol.  petit  in-8°.  (C.  P.) 

Premier  livre  seul  contenant  le  Tcltyen 
tjd  moun  (n°  3)  en  caracteres  sigillaires  et 
en  caracteres  u.  Grave  a Tjijci - ijijott 
en  1’annee  kyeng-in. 

324  2. 

Kyek  niong  yo  kyel  (n°  17). 

i vol.  in-4"  formant  2 livres.  (L.  0.  \.) 

Preface  composee  par  le  Roi,  ecrite  par 
Ri  Pyeng-mo  # ££  (1788);  preface  de 
l'a.,teur /!<•/*  f (,577). 

Ribliogr.  corkknne.  — Supplement. 


3243. 

Mong  link  sd  yo  (n°  i4o).  — Ele- 
ments pour  les  enfants. 

1 vol.  in-4".  ( L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Ouvragc  de 
Kim  Yong-meuk  nom  litteraire 

Syeng-eun  ^ |||.  En  bas  des  pages,  resume 
de  la  morale,  de  la  philosophic,  de  1’his- 
toire,  en  grands  caracteres;  en  haul  des 
pages,  notes  en  petits  caracteres. 

3'2M.  iJvM* 

Syo  Irak  tok  pon.  — — Livre  de  lec- 
tures pour  les  ecoles  primaires. 

1 vol.  grand  in-8"  on  o sections,  (L  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Ouvrage  en 
coreen  (caracteres  chinois  et  en-moun ), 
compose  et  grave  pour  le  Ministerc  de  1’In- 
slruction  (1895).  Lectures  morales  avec 
exemples  nnecdotiques. 

3*245.  mR'hmm* 

Kouk  min  syo  hak  tok  pon.  — Livre 
de  lectures  pour  les  ecoles  primaires. 

1 vol.  grand  in-8''  en  4i  sections.  (L.  0.  \.) 
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MANUELS  EPISTOLAIRES.  — LANGUE  CHINO ISE. 


Titre  en  grands  caracteres.  Ouvrage  en 
coreen  (caracteres  chinois  et  en-moun)  com- 
pose et  grave  pour  le  Ministere  de  lln- 
slruction  (1895).  Lectures  historiques, 
geographiques,  morales,  etc. 

3246.  M M M $S 

Youmong  houi  hpycn.  — Premiei’es 
nolions  pour  les  enfants. 

1 vol.  grand  in-8"  formant  9 livres.  (L.O.A  .) 

Ouvrage  en  coreen  (caracteres  chinois  et 
en-moun ) exposant  les  principes  de  la  mo- 
rale et  de  fhistoire  jusqu’en  16&&,  public 
par  le  Ministere  de  lTnstruetion  (189b). 

3247. 

Tcho  link  en  moun.  — Korean  pri- 
mer. 

ti  vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
18  feuillets.  (L.  0.  N .) 


3246-3250. 

Titre  en  grands  caracteres.  Lettres,  svi- 
labes,  mots,  petites  phrases;  ala  tin,  recits 
faciles  sur  le  prolestantisme.  Par  M,s  \j 
B.  Jones  (1890). 

3248. 

Sin  ttjeng  aim  syang  syo  link.  — he- 
rons pour  les  ecoles  primaires 

2 vol.  grand  in-8°  formant  -2  Jivrcs 
(L.  O.V.) 

Alphabet  et  syllabaire  coreens.  Preface 
en  coreen  (caracteres  chinois  el  en-moun) 
sans  nom  d’auteur  (1896).  Tabic  des  ma- 
tieres  en  t£le  de  ebaque  livre.  Lccons  fa- 
ciles avec  figures,  relatives  a la  vie  de 
chaque  jour.  A la  fin  de  cliaque  volume, 
liste  des  publications  du  Ministere  de  1'ln- 
struction. 


GHAPITAE  II. MANUELS  EPISTOLAIRES. 

3249. 

A an  lok  tjyel  yo  (n°  33). 

1 vol.  in-i  2.  (L.  0.  V.) 

Ouvrage  analogue  aux  n"5  99  a 3a;  a la  fin,  table  des  distances  de  Seoul  aux  priuri- 
pales  villes  de  Coree. 

LIVRE  II.  — - ETUDE  DES  LANGUES. 


GHAPITAE  PREMIER.  — LANGUE  CHINOISE. 


3250. 

Ko  keum  oun  hoi  ke  yo  (Lou  aja 
tin  HO ei  kiu  yao ) (n°  2 843).  - — 
Dirtionnaire  par  ordre  de  rimes. 
i4  vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 


Par  Hoaxg  Koxg-cbao  jif  f p Hiosg 

Tchoxg  , originaires  Pun  et  1'autre  de 

Tcbao-oou  Bg  jjtf;.  Prefaces  de  Lieoo  T enn ex- 
oox g §?lj  Jg  w (1292),  de  Hioxg  Icroxg 
(1297),  de  Yu  Kuiex  ^ pijt  (1 33 2 ) : ce 
j dernier  rapporte  quo  I’empereur  Ues-tsoxg 
j a fait  graver  I’ouvrage,  Averlissement.  la- 


3251-3256. 
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3 


bleau  des  caracteres  dans  1’ordre  des  rimes 
dresse  par  1c  .Ministere  des  Rites  de  Peking. 

Dictionnaire  en  3o  livres;  citations  nom- 
breuses  avec  indication  des  sources. 

Postface  de  Pii  Sik  ^ -[{£  (xvue  siecle) 
pour  la  reimpression  coreenne. 

A la  suite  : 

m # m 

Oun  hoi  ok  hpxjen  ( n°  56).  - — 6 oca- 
bulaire. 

2 livres. 

Introduction  par  Tchoi  Syci-tjin  yg  flf' 

( i 5 3 G ).  Liste  des  rimes  avec  renvois  au 
dictionnaire.  Liste  de  109  clefs  : les  ca- 
racteres sont  ranges  sous  les  109  clefs,  sans 
explication,  avec  renvois  aux  rimes. 

3251. 

]ek  e rijou  kdi  (n°  5 7). 

Ln  exemplaire  de  cet  ouvrage,  avec  an- 
notations de  Gallery,  semble  avoir  figure 
dans  la  bibliotheque  de  ce  sinologue;  il  a 
etc  vendu  sous  le  titre  de  A you  lei  tseu 
(Catalogue  des  livres  chinois  provenant  de 
la  bibliotheque  de  feu  M . .1.  M.  Gallery, 
Paris,  1 8 7 G ). 

3252. 

E role  kdi.  — Vocabulaire  des  ex- 
pressions tin  chinois  vulgaire. 

1 vol.  grand  in-8".  ( L.  0.  \.) 


Ouvrage  de  1’ecole  de  Htoi-kyei  j{|  ^ 
pour  fexplication  des  Yu  lou,  E rok  (Entre- 
tiens  des  personnages  celebres).  Postface 
de  1&97-  Different  du  n°  79  qui  est  com- 
pose de  deux  parties  : un  autre  vocabulaire 
des  expressions  vulgaires  et  un  vocabulaire 
du  Syoii  ho  tji. 

3253. 

Mong  you  hpyen.  — Vocabulaire 
par  ordre  methodique. 

1 vol.  grand  in-8"  comprenant  2 livres. 
(L.O.V.) 

Par  I-i-han  jfjj  g,  J~.  Recueil  depres- 
sions et  de  noms  propres  avec  quelques 
traductions  coreennes.  Im prime  en  carac- 
leres  mobiles  en  fannee  kyeng-o. 

325/j. 

Tjyoung  kan  ro  keul  tax  en  kdi 
(n°  86). 

2 \oJ.  in-4"  formant  2 parties  (65  + 67  leuil- 
lets).  (L.  0.  V.) 

Planches  legerement  plus  petites  que 
relies  du  n"  86. 

3255. 

Sin  syek  pak  htong  sd  en  kdi 
(n«  93). 

3 vol.  in-4°  formant  3 livres.  (L.  0.  \ .) 


CH  A PITRE  Ii.  — LANGUE  MANTCHOUE. 

3*256. 

Tchyen  tjd  moan. 

1 vol.  petit  in-8",  incomplel  a la  ii  a.  (C.  P.) 

Texte  chinois  et  traduction  en  manlchou,  impression  coreenne. 
Comparer  u"  -96. 


a 


LANGUES  MONGOLE,  JAPONAISE 


, COREENNE. 


3257-3264. 


Syo  a von  (n°  '99). 

1 vol.  in-folio,  exemplaire imprime.  (L.  0.  V.) 

Analogue  au  n°  98;  a la  fin,  notice  de 
Hi  Tam  ^ jg  (1777). 

3258. 

Hpal  syei  a (n°  iO‘i). 

1 vol.  in-folio,  exemplaire  imprime.  (C.  P.) 


3259. 

Sin  syek  tchyeng  e ro  keul  tai 
(n°  11  h). 

8 vol.  in-folio  formant  8 livres,  exemplaire 
imprime.  (L.  0.  V.) 

3260. 

Tjyoung  kail  sam  yelc  Ichong  kai 
(n°  i 16). 

10  vol.  in-folio  formant  10  parties,  cxem- 
plaire  imprime.  (L.  0.  V.) 


CHAPITRE  III.  — LANGUE  MONGOLE. 


3261. 

Along  e ro  keul  tai  (n°  i a 8). 

8 vol.  in-folio  formant  8 livres,  exemplaire 
imprime.  (L.  0.  V.) 


Tchyep  kai  mong  c (110  1 38). 

h vol.  in-lolio,  exemplaire  imprime.  (C.  P.) 


CIIAPITRE  IV.  — LANGUE  JAPONAISE. 

3263. 

kai  syou  tchyep  kai  sin  c (n°  i56). 

12  vol.  in-folio  formant  10  livres,  exemplaire  imprime.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Ilong  Kyei-heui  jftfc  yk  (1 7A8);  avertissement,  rapport,  decret  royal, 
lisle  des  surveillants  de  1’impression. 


CHAPITRE  VI.  — LANGUE  COREENNE. 


326 A. 

Kouk  moun  tjyeng  ri.  — Grammaire  coreenne. 

1 vol.  grand  in-8°,  2 + 12  feniilets.  (C.  P.) 

Ouvragc  en  coreeil  de  Ri  Pong -moun , avee  preface  de  l’auteur.  Impression  recente 
sans  date. 
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LIVRE  III.  — CONFUCIANISME. 


CHAPITRE  PREMIER.  — LIYRES 

3265. 

Tchyoun  tchyou  tja  si  tjyen  (Tcuhoen 

TSHIEOU  TSO  CHI  TCHOAN ) (ll°  1 9 8). 

17  vol.  in-folio.  (C.  P.) 

Superbe  impression  sur  tres  beau  papier. 

3266.  m 

E tyeng  lai  hah  ryou  eui.  — Expli- 
cation methodique  du  Ta  hio,  com- 
posee  par  ordre  royal. 

10  vol.  in-folio  formant  21  livres. 

Ouvrage  prepare  par  ordre  de  Tjyen  g- 
ijong  [ 1799),  iin prime  en  caracteres  mo- 
biles (180b);  preface  de  Kim  Tjo-syoun  ^ 
gL  i$ . Avertissement,  lisle  des  fonction- 
naires  charges  de  la  publication. 

3267.  mm&TtMM 

E hpiJ  inning  tja  en  kai.  — L qMeng- 
tseu  a\ec  traduction  coreenne,  tran- 
scrit  par  le  Roi  Ouen-ljong. 


CANONIQUES  ET  CLASSIQUES. 

7 vol.  in-folio  formant  1 A livres.  (L.  0.  V.) 

Texte  avec  transcription  et  traduction; 
commentaire  en  coreen  (caracteres  chinois 
et  en-moun).  Postface  royale  (1753?),  on 
1’auteur  rappelle  que  son  ancetre  a com- 
pose le  commentaire  et  ecrit  1’ouvrage  de 
sa  main. 

Comparer  n"  221. 

3268. 

Hyo  hyeng  lai  eui.  — Le  Hiao  king 
commente. 

i vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  u.  Ouvrage 
grave  a la  Cour  des  Explicateurs  du  Prince 
Rentier  en  1'annee  keui-myo;  reimpression 
recente.  Preface  de  Hiong  Hoo  fk  ^ ( 1 3o  5 ); 
textes  en  grands  caracteres  d’apres  Tenon 
H]  sfc  M et  notes  de  Tong  Ting  jr  ^ , 
de  Phoo-yang  $j|5  |>J§.  Notice  finale  de  Siu 
Koan  de  Choi:;n-’an  f$.  $ (i486). 

Poslface  de  Byou  Syeng-ryong  $(J  ^ f| 
(1689). 


CHAPITRE  III.  — PHILOSOPHIE  CLASSIQUE. 


3269. 

Aye  sii  sye  ( Niu  seu  choc).  — Les 
Qualre  Livres  pour  les  femmes. 

3 vol.  in-folio  formant  h livres.  ( L.  0.  \ .) 
Avertissement.  Table  des  malieres.  Pre- 


face de  I’Empereur  Cren-tsong  pour  le  A / u 
kiai  (i58o),  avec  transcription  et  traduc- 
tion en  en-moun.  Preface  de  la  presente 
edition  composee  par  le  Roi  (>736  on 
1796),  avec  transcription  et  traduction  en 
en-moun ; autre  traduction  complete  en  en- 
moun.  Chacun  des  textes  suivants  est  ac- 
compagne  de  la  traduction  coreenne. 


PHILOSOPHfE  CLASSIQUE. 
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i.  k M 

Nye  kyei  ( Niu  kiai).  — - Preceptes 
pour  les  femmes. 

Par  Pa  v Tciiao  jSE  ou  la  Dame  Tsuao, 
Tsnio  ta  kou  de  P<v  PIE0V 

Jj£  jig  (3-56).  Preface  de  Pauteur,  texte  en 
7 sections. 

9 ■ k Sint  pet 

Nye  ron  e ( Niu  loen  yu ).  — Le 
Lory  yu  des  femmes. 

Par  Song  Jo-tc.iiao  ^ ^ US , originaire 
de  Pei-tcueou  Je[  (t  en  82a  011  826). 
Preface  et  texte  en  1 2 articles. 

3.  ft  flf 

Ndi  houn  ( Nei  hiun).  — Instruc- 
tions domestiques. 

Par  PImperatrice  Jen-iiuo-oes  In  ^ ^ 
j|.  , femm,e  de  PEmpereur  Tcuiieng-tsou; 

preface  de  celui-ci  (i4o5).  Texte  en 
30  sections. 

Cat.  imp. , liv.  p3 , f.  5.- 

h.  k le 

Nye  pem  ( Niu  fan). — -Regies  pour 
ms  femmes. 

Par  la  Dame  Oaxg,  nee  Lieou  gij , veuve 
le  Oaxg  T si-king  ]£  ^ (\vie  siecle). 
fexte  en  1 1 sections. 

3270. 

Syo  hak  tjip  syeng  (n°  9901).  — 
Le  Siao  hio  avec  commentaires. 

4 vol.  in-folio  formant  10  livres.  (C.  P.) 

Preface  de  Tcnoc  Hi  ^ ^ (1187). 
Directions  pour  Petude  de  Pouvrage,  lisle 
des  illustrations.  Post  face  de  Tjijeng  Pihi-tji 


HI)  !eH  ]§t  (1429).  Grave  par  ordre  u.,. 
(t  464). 

Comparer  n'”  234  a 241. 

3271.  a mm 

Tjd  kyeng  hpyen  ( Tsui  king  pien) 
(n°  21 79).  - — -Memento  moral,  re- 
cueil  tie  preceptes  et  d’exemples. 

5 vol.  in-folio  formant  8 sections  et  un  sup— 
[dement:  belle  e'dition.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Pauteur  Tchao  Ciian-liao 
H J|F  ( 1 2 2 4 ).  Table  des  matieres  classees 
d’apres  les  principes  moraux  mis  en  lumiere. 
Liste  des  sages  et  lettres  de  la  dynastie  des 
Song  dont  les  paroles  et  les  actes  sont  re- 
lates a titre  d’exemples.  Postface  de  Pauteur 
(i234).  Postface  de  Pedition  coreenne  par 
Sony  Si-njel  ^ ^ 5jJ  de  Eun-ljin  ^ 
(1 664). 

Cat.  imp. , liv.  1 20  , f.  1 y. 

3272. 

Tjyou  tjd  hak  tiyek  ( Tcnou  tseu  hio 
ti ).  — Principes  de  l’ecole  de  Tchou- 
tseu. 

2 vol.  in-4"  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Tciiaxg  Po-hing  mis  fr. 
surnom  Hiao-sien  % -fa , originaire  de  Yi- 
fong  m (1709);  preface  de  Tchou  Oou- 
pi  ^ ^ de  Kao- an  Jtj  3c  Pour  uno 

precedente  reimpression  (1606).  Liste  des 
disciples  de  Tciiou-tsf.u.  L’ouvrage  est  du  a 
Khieou  Sion  surnom  Tchong-ciien 

ftfr  gg , de  Khiong-tiiai  Jjj  |t.  Notice  de  A 00 
Lien  fjf  (i5o8).  — Reimpression  co- 
reenne faite  an  moyen  de  caracteres  mo- 
biles. 

Cat.  imp.,  liv.  96,  f.  38. 

3273.  mmm k % 

Ta]  to  tjip  tjou  lai  tjyen  [Ta  tag  tsi 


3274-3279. 


PHILOSOPHIE  CLASSIQUE. 


i 


rcuou  ta  tshiuen ).  — Traite  de  mo- 
rale confucianiste. 

3 vol.  grand  in-8°  formant  3 livres  (i  a sec- 
tions). (L.  0.  V.) 

Tit  re  en  grands  caracteres.  Ouvrage  de 
Hoang  Chen-tshoen  "Jr  IS  ^ , postnom  Pi- 
sieou  , preface  de  I’auteur  (1867). 

Introduction,  texte  annote.  Postface  d’un 
editeur  coreen  Kim  Ki-yen  , surnoni 

Kxyeng-myen  ip.  (18G8);  autre  postface 
(1874).  Grave  a la  librairie  Mi-yang  |>j| 

( 1 873 ). 

3274. 

Sam  Pang  haing  sil  to  (n°  2 53). 

3 vol.  in-folio.  (C.  P. ) • 

Autre  edition  qui  parait  avoir  ete  im- 
primee  au  Kang-ouen  (i55o?);  la  traduc- 
I ion  coreenne  et,  les  illustrations  sont  difie— 
rentes. 

3275. 

] rijoun  haing  sil  to-(na  2/7 5). 

1 vol.  in-folio.  (C.  P.) 

Edition  analogue  a celle  du  numero  pre- 
cedent; gravce  par  ordre  du  Gouverneur  Pa 
Hyeng-tja  ^5  §f  (1 55o  ?). 

3276.  mm-f-m 
m m m 

Syeng  hah  sip  to  (n°  28/1).  — Syeng 
It  yen  to  hale  yen  ouen.  — Dix  figures 
explicatix  es  de  la  doctrine  confucia- 
niste. — Origine  de  cette  doctrine 
d’apres  les  sages. . 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Preface  pour  les  deux  mu  rages  composer 
par  le  l’oi.  ecrite  par  Pti  Tchyrl-po  2*5  hn 
fjf . a l’occasion  de  la  reedilion  du  premier 


ouvrage  et  de  la  premiere  edition  du  se- 
cond; ces  deux  oeuvres  de  Htoi-kyei  5H  ^ 
ont  ete  imprimees  ensemble  par  ordre 
royal  avec  postface  de  0 To-il  ^ — - 
(1741).  Rapport  del’auteur  pour  presenter 
le  Syeng  hak  sip  to  (1 568).  Figures  et  texte; 
le  second  ouvrage  est  compose  d’extraits 
des  classiques  et  d’opinions  des  pbilosophes. 

3277.  IE  & If  is 

Tjyeng  syok  sin  hpyen.  — Traite 
pour  reformer  les  mceurs. 

1 vol.  in-4°  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

Sans  nom  d’auteur  ni  date,  posterieur  a 
1617. 

Comparer  n°  2922. 

3278. 

E tjyei  tjd  syeng  hpyen  (n°  296 ). 

1 vol.  in-folio  formant  2 parties.  (L.  0.  \ . ) 

Preface  composee  par  I’auteur,  le  Roi 
Yeng-tjo,  ecrite  par  Pa  Tchycl-po  2^ 
(1746);  postface  royale,  ecrite  par  le 
meme  fonctionnaire.  Reedition  avec  une 
notice  du  Roi  Tjyeng-ijong ; liste  des  fonc- 
tionnaires  charges  de  1’impression. 


3279. 


E tjyei  tchyou  mo  volt.  — Reflexions 
composees  par  le  Roi  sur  di verses 
questions  morales. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V. ) 

Titre  en  grands  caracteres  noirs,  grave 
au  Tjyen-ra;  1’ouvrage  a ete  imprime  en  ca- 
racteres mobiles.  Preface  de  faiileur,  le  Roi 
1 eng-tjo,  qui  signe  Tju-syeng-ong  ft  M M 
(1770);  poslface  du  memo  (1770).  Risk 
des  fouelionnairos  charges  de  1’impression. 


s 


PHILOSOPHIE  CLASSIQIE. 


3280-3285. 


2.  ill  B 

E tjyei  syok  yeng  syei  tchyou  mo  rok. 
— Reflexions  coniposees  par  le  Roi, 
suite. 

i vol.  in-/i°.  (L.  §.  v .) 

Titre  semt)lable,  grave  au  Tjyen-ra;  im- 
pression en  caracteres  mobiles.  Preface  el 
postface  du  Roi  (1770).  Liste  des  fonction- 
aaires  charges  de  l’impression. 

3280. 

E tjyei  hyo  lyei  lipyen.  — Traite 
du  respect  pour  les  parents  et  pour 
les  aines,  compose  par  le  Roi. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Impression  faite  par  ordre  royal;  titre  en 
grands  caracteres  ecrit  par  le  Roi.  Traite  et 
notice  finale  sans  date  par  le  Roi  Yeng-tjo. 

3281.  ±>bti 

Sd  syo  tjyei.  — Regies  de  morale 
pour  les  lettres. 

2 vol.  ill— 4°  formant  8 livres.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  1770  par  Ri  Tek-mou 

surnom  Mou-koan  ^ ^ , auteur  de 
t’ouvragc,  qui  a ete.publie  par  Tchoi  Syevg- 
honn  ||  Jl|  . surnom  Syeng-ok  . 

3282.  U if  ft 

Ouen  to  ko.  — Examen  de  la  doc- 
trine primitive. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Ouvrage 
grave  de  nouveau  a la  librairie  Tjyoung-am 
Jr  (1871)  avec  preface  de  Ri  Ho-myen 
^ (i8 70).  Avertissenient.  Expose  de 

la  phiiosophie  chinoise;  refutation  du  chris- 
tianisme  et  des  theories  orcidenlales,  counus 


a 1’auteur  par  le  Tries  hio  khao 

de  ’As  Choen->as  % Jl^  (1780)  et  le 

Ti  kou  tyen  yo  fn°  3f)64). 

3283. 

Hoi  tam  pdi  syen  suing  sd  sye  tchcm 
yo.  — Explication  des  principaux  pas- 
sages des  Quatre  Livres  par  Pdi  Hoi- 
tam. 

1 \oI.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Auteur  : Pdi  Syang-yel  |s|  40  , surnom 

Koun-hpil  Tk  originaire  de  Heung-hdi 
M (1759-1789).  Preface  de  Ri  Ton-ou 
(1882)  pour  l’editiondela  meine 
annee.  Avertissenient;  liste  des  auteurs  con- 
suites.  Tableaux  et  legendes  pour  le  Ta  mo; 
dissertations  sur  le  Ta  mo  et  le  Siao  mo; 
commentaires  sur  les  passages  imporlants 
du  Ta  mo. 

328/1.  nn 

Tain  syel.  — Reflexions  diverses. 

1 vol.  in-4°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Par  Aim  Tchyang-hmi  £ H jj®  , surnom 
Syou-kyeng  j|  . 110m  litteraire  Syek-reung 
ft  H , de  Ouel-syeng  J$.  Preface  par 
Tciiasg  Kies  ijj!  surnom  Ki-rcm  ^ j£, 
de  Tiiosg-tciieou  au  Kiasg-sou  if  'J'H 

( 1 883 ) et  par  Tcuou  Misg-phas  jjj; 
surnom  Mas-kids  % Tj  ■>  de  Tiiai-hisg  ^ 
jpfr  (i883).  A la  fin,  notice  par  1’auteur 
(1 883 ).  Grave  en  188A. 

3285.  89S8 

You  hak  kyeng  oui.  — — ■ Principes 
de  phiiosophie  confucianiste. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Par  Sin  Keui-syen  tfj  ; prelaces  de 

Ri  Kyeng- sik  fit  (iSgO),  de  Aim 
Tchdik-yeng  \%  ||  (189O).  Piiilosophie 
et  histoire  de  la  phiiosophie  a\ec  quelques 
figures. 


3286-3291. 


POESIE , PROSE. 
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LIVRE  IV.  — LITTERATURE. 


CHAPITRE  PREMIER.  — POESIE. 
3286.  MM 


Pou  houi.  — Collection  de  pou 
(pieces  descriptives  rvthmees). 

Ouvrage  de  Tjin  Ouen-ryong  7C  tt 
cite  par  le  Mou  yei  to  po  hong  tji. 

3287.  mmrnm 

Hpoung  yo  syok  syen  (n°  355).  — 
Second  recueil  de  poesies  popnlaires 
(en  chinois). 

3 vo).  in-4°  formant  7 livres.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  ouvrage  im- 
prime  en  caracteres  mobiles  par  ordre  royal 
(1  797).  Prefaces  de  1797  par  Hong Ryang-lw 

H ?£  • Tjyeng  Tchydng-syoun  if)  H )t , 
Ui  Kn-hoan  2^  ^ Avertissement;  table 
en  tele  de  cbaque  livre.  Ce  recueil  a ete 
prepare  par  Tchyen  Syou-kyeng  jg , 

surnom  Koun-syen  jg  ^ , de  Keum-kyei 
Plusieurs  postfaces  de  1797. 

3288. 

Hpoung  yo  sam  syen  (n°  356). 


3 vol.  in-4°  formant  7 livres.  (L.  0.  V.) 

Imprime  en  caracteres  mobiles. 

3280. 

Tam  yen  ijdi  si  ko  (n°  h 1 5 ). 

2 vol.  in-4”  formant  7 livres.  (L.  0.  V.) 

Preface  par  Sin  Syeh-heui  tp  |a  de 
Hpyeng  san  2J5.  ^ ; notice  de  Nam  Pye11g-I.il 

& * 

3290.  ft*  Sift  ft 

Koan  syou  tjdi  you  ko.  — OEnvres 
de  Koan-syou-tjai. 

1 vol.  in- 4°  formant  3 livres.  (L.  0.  \ .) 

Prefaces  de  Hong  Syei-htai  £f£  -Jib 
(annee  pyeng-syoul) , de  Tjyo  Eui-tj young 
$x  {ift  (annee  sin-tchyou).  — ier  livre: 
poesies,  la  derniere  est  ecrite  en  caracteres 
chinois  et  en-moun;  2 c livre  : poesies  de  di- 
vers personnages,  prieres. 

L’auteur  Hong  Ryei-yeng  jdt  ^ ^ . sur- 
nom Ye-ho  ^ , est  mort  a vingt  ans. 
en  1’annee  eul-you. 


CHAPITRE  II.  — PROSE. 


3291.  fU  ip  Ife. 

To  tjyeng  tjyel  tjip  ( Thao  tsing  tsif. 
tsi).  — OEnvres  de  Thao  Tsing-tsif. 

2 vol.  in-4"  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Edition  coreenne  sans  date  avec  portrait 
de  l auteur.  Table  des  oeuvres  en  vers  et  en 


prose.  Notice  de  Ho  Me\c,-tchiiof\  jpf  yg 
surnom  TsEn-roE\  ^ yt . originaire  de 
Tchiie\-tcheou  -J'l'l . qui  a redige  les 
notes  (1 5 18);  preface  de  Ten  Aye  Tcni-c.noh:\ 
iJJ|  w '{$■  (1620)  et  de  Tciihe\  Ten  in 

Comparer  n"'  309,  310. 
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PROSE. 


3292. 


3292. 

Tang  song  hpal  lax  ka  moun  tchyo 
( Thang  song  pa  ta  kia  oen  tchhao ).  — 
Glioix  des  oeuvres  de  huit  hommes 
c^lebres  de  1’epoque  des  Thang  et  de 
celle  des  Song. 

38  vol.  in-fol.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  coreenne  gravee  a Tai- 
kou  M Jx  ( 1 658 ).  Preface  generale  par 
l’editetir  Mao  Khoen  ifjj  de  Koei-an  §§ 

(1579).  Avertissement. 

Cat.  imp.,  liv.  189,  f.  28. 

1. 

Han  moun  kong  moun  tchyo  ( Han 
OEN  KONG  OEN  TCHHAO ).  Clioix 

des  oeuvres  de  Han  Oen-kong. 

h vol. , formant  16  livres. 

Introduction  de  1’editeur;  postface  de 
Mao  ’An-chov  ^ ^ ^ , petit-fds  de  1’edi- 
teur  (1 G 3 1 ).  Vie  de  1’auteur  Han  Yo 
jfc , surnom  Thoei-tciji  jl|  , originaire 
do  Teng-tcheov  rjt\)  ji'[  (768-826). 

2.  pp 

Ryou  ryou  tjyou  moun  tchyo  ( Lieov 
lieou  tcheou  oen  tchhao).  — Choix 
des  oeuvres  de  Lieov  Lieou-tcheou. 

3 vol.  formant  1 2 livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  I’au- 
teur Lieov  Tsong-yven  surnom 

Tsev-beoo  ^ J|L,  originaire  de  Lieou- 
tcbeov  (778-819). 

3.  m m # & & £ » 

Ou  yang  moun  tchyoung  kong  moun 
tchyo  (’ Eov  yang  oen  tchong  kong  oen 


tchhao).  — Ghoix  des  oeuvres  de 
’Eou-yang  Oen-tchqng-kong. 

8 vol.  formant  32  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  I’au- 
teur ’ Eou-yang  Sieou  ^ Pj|  surnom 
Yong-chou  ^ , originaire  de  Yong-fong 

f (1017-1072). 

3 his.  m m & & ip 

Ou  yang  kong  sd  tchyo  ( Eov  yang 
kong  chi  tchhao ).  — Extraits  des 
histoires  de  ’Eov -yang. 

5 vol.  formant  22  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Extraits  de 
1’Histoire  des  Cinq  Dynasties,  Oov  tai  cm 
Yt  ft:  (20  livres),  et  de  la  Nouvelle 

histoire  des  Thang,  Sin  thang  chov  jff 
~§l  (2  livres). 

U.  3C  & 3C  tP 

So  moun  kong  moun  tchyo  ( Sou  oen 
kong  oen  tchhao).  — Glioix  des 
oeuvres  de  Sou  Oen-kong. 

•2  vol.,  formant  10  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  l’au- 
teur  Sou  Sicn  $$  , surnom  Ming-yun  ft)] 

jfc,  originaire  de  Mei-chan  )g  ^ (1009- 
1066). 

5.  M £ & £ % PP 

So  moun  tchyoung  kong  moun  tchyo 
[Sou  OEN  TCHONG  KONG  OEN  TCHHAO). 

— Glioix  des  oeuvres  de  Sou  Oen- 

tchong-kong. 

6 vol.  formant  28  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  1’au- 
teur  Sou  Cm  .fjj; , surnom  Tsev-tciian 
| -f-  j$|,  nom  litleraire  Tosg-uho  j|f  jfc 
1 (1  o36-t  1 01 ),  Ills  du  precedent. 


PROSE. 


3293-3298. 


1 1 


6.  t§  £ xl  & £ 8? 

So  moan  tyeng  long  moan  tchyo  ( Sou 

OE  V r/JV'G  KOXG  OEN  TCHHAO ). Choix 

des  oeuvres  de  Sot/  Oen-ting-kong. 

4 vol.  formant  20  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  1’au- 
teur  Sot/  Tcue  , surnom  Tseu-yeou  ^ 

, nom  litteraire  Hoxg-pin  ^ (1039- 
1112),  frere  du  precedent. 

7.  # 35C  & £ # 

Tjeung  moan  tijeng  hong  moan  tchyo 

( TSENG  OEX  TING  KONG  OEN  TCHHAO ). 

Ghoix  des  oeuvres  de  7s£vg  Oen-ting- 

KONG. 

2 vol.  formant  10  livres. 

Introduction  de  1’editeur.  Vie  de  1’au- 
teur  Tseng  AVvg  -©•  ^ , surnom  Tseu-kov 
"F  @ 5 originaire  de  Nax-foxg  ]fj  ® , doc- 
teur  en  1057. 

8.  !£&£** 

Oruto'  hong  moan  tcliyo  ( Oang 
OEN  KONG  OEN  TCHHAO ).  — Clioix  des 

oeuvres  de  Oang  Oen-kong. 

4 vol.  formant  1 G livres. 

Introduction  de  I’editeur.  Vie  de  1’au- 
teur  Oj.vg  ’ Ax-chi  3E  > surnom 

Ki.ii-fou  ft  , originaire  de  Lin-tcfiiioax 
gft  Jll  (1021-1086). 

3293. 

A syovg  (n°  455). 

2 vol.  in-folio.  (C.  P.) 

3294.  ffigHiSo 

Bye  vtoun  tjyeng  syen.  -■ — Pyel  tjip 


(. Li  OEN  TCHHENG  SIUEN.  PlE  TSl). 

— Ghoix  de  compositions  en  prose. 

6 vol.  in-fol.  formant  10  + 2 livres.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Ten  eng  Po-tchbayg  J|f)  73 
surnom  Te-yu  fj|.  fjjj,  de  Tsin-yasg  |*|§ 

( 1 6 3 1 ).  Les  compositions  sont  rangees  sui- 
vantleur  forme,  edits,  rapports,  lettres,  etc.; 
les  noms  des  auteurs  sont  indiques  dans  la 
table  et  en  tete  des  morceaux.  Avertisse- 
ment  sans  date  pour  l’edition  coreenne, 
imprimee  en  caracteres  mobiles. 

3295. 

Ryel  my  eng  e tjyei  pyel  hpyen 

(n°  465). 

1 vol.  in-fol.  (L.  0.  V.) 

Livres  5 et  6 renfermant  des  composi- 
tions des  Rois  Syoun-tjo  et  Ik-tjong.  A la  lin  , 
liste  des  fonctionnaires  charges  de  l'im- 
pression. 

3296.  JEM&M 

Tjyeng  myo  e tjyei.  — QEuvres  du 
Roi  Tjyeng-tjong . 

22  vol.  in-folio. 

Comparer  nss  470  a 472. 

3297. 

Hpa  han  tjip  (n°  499). 

1 vol.  in-4°  formant  3 livres.  (L.  0.  ^ .) 

Par  Ri  In-ro  ^ {Z  % , avec  post  face  de 
son  fils  Syei-hoang  -Jfr  Jr  (1200). 

3.298. 

1 . { a ® s fT  fn  ill 

Yaeunsyen  suing  en  haing  seup  you. 
— OEuvres  et  vie  de  Ya-cxtn. 

1 vol.  in-4"  formant  3 livres.  (L.  0.  \ .) 


PROSE. 


3299-3302. 


OEuvres  inverses,  documents  ge'nea- 
logiques  et  biographiques,  portrait.  Ya-eun, 
noin  et  postnom  Kil  Tjdi  ftj  naquit  en 
1 3 5 3 et  mouruten  1619.  Postfaces  de  1673 
par  Tchoi  Eung-ryong  |^^f|etdei6i5 
par  Tjyang  Hyen-koang  §j|  £jj  % . 

Ya  eun  syen  saing  en  haing  seup  you 
syoik  tjip.  — OEuvres  et  vie  de  Ya- 
eun,  second  recueil. 

1 vol.  iii— 4°  formant  2 livres  (manquent  les 
livres  3 et  4).  (L.  0.  V.) 

OEuvres  et  pieces  annexes.  Une  gravure. 

Comparer  n"  95^1 . 

3299.  m ftMo'&Mo  wm 

Tjye  hen  tjip  (n°  553)  - FJou  tjip. 
- Pyel  tjip.  — OEuvres  de  Tjye-hen, 
trois  recueils. 

3 vol.  in  - 4 " formant  3+1  + 1 livres. 

(L  0.  A .) 

A la  suite  des  oeuvres,  gene'alogie  et  bio- 
grapliie  de  1’auteur  (1/1  i5-i  -177)-  Poslfaces 
de  ses  descendants  IVi  Ki/ci  (jj  ( 1 5 8 7 ) , 
Hi  Tyeng-houi  If,  (iG3o),  hi  Heui- 

<jy°  ^ -&  M Ot05)- 

3300. 

Ryouk  syen  saing  you  ho  (n°  556). 

3 vol.  grand  in-8°  formant  3 livres  (manque 
le  livre  3 ).  (L.  0.  A .) 

3301. 

Syeng  keun  po  syen  suing  tjip 
(n°  5 5 7 bis). 

1 vol.  grand  i n - S " formant  A livers,  (L.  O.  A .) 

OEuvres  diverses  el  biographic. 


3302. 

i.  Tchyem  hpiltjdi  tjip  (n°  558). 

5 vol.  in-folio  formant  23  livres.  (L.  0.  V.) 

OEuvres  en  vers  et  en  prose;  les  deux 
premiers  feuiliets  du  premier  livre  sont  111a- 
nuscrits. 

2. 

Tchyem  hpil  tjdi  moan  tjip.  — 
OEuvres  en  prose  de  Tchyem- hpil, 
autre  recueil. 

3 vol.  in-folio  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

3.  I tjon  rok  (n°  1967).  — His- 
toire  de  Kim  Syouk-ljd. 

1 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Par  Kim  Tjong-tjik  ^ ^ j|,  fils  de  Syouk- 
tja  ^ Preface  de  l auteur  (1/180);  pre- 

face de  Tjo  Poul  Agf  (1/197).  Notice  par 
Pauteur  ( 1 A 5 8 ) ; postface  de  Kang  Pdik-tjin 

Jit  fB  (^97)7 

Origine  et  genealogie  de  la  famille  Kim; 
tableau  clironologique  de  la  vie  de  Kim  Syouk- 
tjd  (1389-1A06).  Biographies  sommaires 
des  contemporains  remarquables.  Vie  de 
Pah  Hong-sin  jfr  ')L  \f>  > de  Mil-yang  fig , 
(1873-1/157),  aieul  maternel  de  Tjong-ljih. 
Pieces  annexes.  Vie  de  Syouk-tjd. 

Get  ouvrage  perdu  en  1692  a ete  retrouve 
et  grave  par  les  soins  de  Hi  Man-kyeng 
St  M (J  7°9 )- 

h.  te  m m ft  & # it  o & ^ & m 

m m o F3  a m 

Tchyem  hpil  tjdi  syen  suing  nyen  po 

- Mou  0 sd  hoa  sd  tjyeh  — Moun  in  rok. 

— Chronologic  de  la  vie  de  Tchyem-. 
hpil.  — Histoirc  de  la  persecution  de 


..iu;,-o307. 
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1/198.  - Liste  (les  sieves  de  Tchyem- 
lipil. 

1  vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Preface  pour  le  Tchyem  hpil  tjdi  moun  tjip 
(ci-dessus,  2),  par  Ri  Hen-kyeng  ^ jff(  M 
(1729).  Postlnce  de  Kim -Nyon-kam 
;§£,  petit-fils  de  Tchyem-hpii  (t58o);  in- 
scriplions  funeraires ; preface  d’uiie  ancienne 
edition  par  Nam  Kon  jg. 

Tchyem-hpil  naquit  en  i63i  et,  contrai- 
reinent  aux  renseignernents  obfenus  prece- 
de m men  t,  mou rut  en  1691. 

3303. 

Hto  tyeng  syen  suing  you  ho  (n°  67/1 ). 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Preface  par  Tjyeng  Ho  J|f)  de  0-tcliycn 

J|[  (1G60).  OEuvres  en  vers  eten  prose, 
pieces  annexes,  biographie.  L’auteur  Ri  Tji- 
ham  if:  |§ , surnom  Hyeng-tjyoung  H 

-fcfi  (1517-1678),  etait  de  fa  famille  Ri  de 
Han-san  [J_| . Postfaces  de  Song  Si-ryel 
5[c  Ijf  33J,  de  Kouen  Syang-hn  |||  'fpj 
(i652)  de  Ri  Tjyeng-ik  fj|  \\\ , descen- 
dant de  Pauteur  (1660). 

3304 . 

1. 

On  hyei  syen  suing  Ijip  (n°  G 19). 

4 vol.  in-folio  formant  6 livres.  (L.  0.  V.) 

OEuvres  poe'tiqucs,  oeuvres  en  prose,  ofli- 
cielles  et  autres,  gravees  a Mil-yang  ^ |Jj| 
par  les  soins  d’un  descendant  de  Pauteur, 
Syeng  Kcung  jfc  , surnom  Kyci-tjdi  m 

2. 

Ou  hyei  syen  suing  syoh  tjip.  — 
OEuvres  de  Ou-kyei,  second  recueil. 

2  \ol  in-folio  formant  0 livres.  (L.  0.  ^.) 

Graves  par  les  soins  de  Syeng  Keung. 


3305. 

Sum  syen  suing  you  sye.  — OEuvres 
des  trois  lettres. 

3  vol.  (Miss.  Etr.  Seoul.) 

OEuvres  choisies  de  Htoi-hyci  j||  '{$. , Ou- 
kyei  m et  Ryoul-kok 

3306. 

Tcluyeng  he  tang  tjip.  — OEuvres 
d e Tchyeng-he-tang . 

•2  vol.  in-4"  formant  1 livre  preliininaire  et 
4 livres.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Poesie  du  Hoi 
Syen-tjo  et  inscription  du  Roi  Tjyeug-tjong 
en  Phonneur  de  Pauteur.  Portrait  de  celui-ci ; 
priere.  Poesies,  lettres,  compositions.  Pour 
Pauteur,  voir  n"  63 1. 

3307. 

hi yung  lai  su  ma  sil  lceui  (un  19/13). 
— Vie  et  oeuvres  de  Ryang,  Minislre 
de  1’Armee. 

5 vol.  in-4°  formant  11  livres.  (L.  0.  V.) 

Livres  1 et  2 : histoire  de  Ryang  Tai-pok 
^1,  surnom  Sd-tjin  m , 110m  lil.le— 
raire  Tchyeng-kyci  ~pj  , 110m  poslhume 
Tchyoung-tjang  , originaire  de  Mam- 
ouen  i543-i592);  ce  personnage  se 

distingua  contre  les  Japonais.  Livres  3 a 5 : 
oeuvres.  Livre  6 : pieces  annexes.  Livres  7 
a 10  : oeuvres  de  Ryang  Kycng-ou  . 

nom  litteraire  Tjyei-ho  |j|  , fils  de  Tai-pok. 

Livre  1 1 : oeuvres  de  Ryang  Hyeng-ou  ^ 
JjT  j|§,  nom  litteraire  Tong-ai  jjC  HI , fils 
de  Tai-pok. 

Une  gravure  representant  un  combat  de 
Tai-pok.  Fac-simile  d’autograplies.  Genea- 
logie. 

Get  ouvrage  a ete  grave  a la  suite  de  decrels 
de  179G;  priere  composee  par  le  Roi  (1799); 
notice  de  Sim  Hoan-lji  (1799). 


u 


PROSE. 


3308-331 3. 


3308. 

Ri  tchyoung  mou  hong  ijyen  sye 
(n°  636). 

8 vol.  in-folio  formant  i livre  preiiminaire  et 
ill  livres.  (L.  0.’ V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  ouvrage  im- 
prime  en  caracteres  mobiles  par  decret  royal 
(1795).  Edit  de  la  meme  annee  transcrit  par 
RiPycng-mo^  m ; inscription  funeraire 
(179/1)  reproduite  en  grands  caracteres. 

Decrets,  prieres.  Genealogie  et  biogra- 
phic de  RiSyoun-sin  3^  g».  Figures  avec 

leg'endes;  deux  d’entre  elles  represented  les 
bateaux-tortues  qu'il  fit  construire.  OEuvrcs 
de  Ri  Syoun-sin  : journal  des  annees  i5q2 
a 1598;  biograpbie  detaillee  et  pieces 
annexes. 

3309. 

Pdik  oun  tjai  sil  IceuL  — QEuvres 
et  vie  de  Paik-oun-tjai. 

2 \ol.  in-4°  formant  4 livres.  (L.  0.  V.) 

Paik-oun-tjai,  nom  Koucn  j|f , postnoni 
Eung-syou  , surnom  Tjyoung-hpycng 

fifi  Zp , originaire  de  An- tong  % naquil 
en  1 5 4 6 a Sin-nyeng  il  se  dislingua 

contre  les  Japonais  el  mourut  en  1608,  a 
Seoul;  une  chapelle  lui  ful  dediee  en  1 68 (> 
et,  en  1691,  il  recut  le  nom  posthume  de 
Tchyoung-eui  #, 

Tableau  biographique,  oeuvres,  pieces 
annexes.  Prefaces  par  Tchai  Tjyei-kong  ^ 
fft  M , de  Hpyeng-kang  ZJS  jg  (1 786)  et  par 
Ri  Koang-tjycng  ^ % £j|  de  Han-san  ^ jjj 
(1786). 

3310.  xm 

Moun  syen.  — Extraits  litteraires. 

1 vol.  in-folio,  manuscrit.  (L.  O.  V.) 

OEuvrcs  choisies  de  Ri  Tycng-koui  ^5  ££ 
H (comparer  n°  643). 


3311.  m m it  $.xm 

Pan  kan  syen  siting  moun  tjip. 
QEuvres  de  Pan-kan. 

2 vol.  in-folio  formant  4 livres.  (L.  0.  V.) 

Auteur  : Hoang  Nyou  ^ , surnom  Hoi- 

V°  Hf  "if"  (1578-1626).  Vie  et  pieces  annexes. 
Preface  de  Ri  Syang-ljyeng  ^ ^ (annee 
kap-o ),  postface  de  Tjycng  Tjong-ro 
<f§.  (annee  kyou-you). 

3312.  n n & m m. 

Tjyoung  kan  Ichyoung  ryel  rok. 
OEuvres  etvie  d’un  soldat  fidele,  liou- 
velle  edition. 

1 vol.  in-folio  formant  4 livres  (le  2C  vol. 
manque).  (L.  0.  V.) 

OEuvres  et  vie  de  Kim  Eung-ha  ^ ?pf , 
nom  posthume  Tchyoung-mou  *,  (t58o- 

1619),  en  8 livres.  Feuille  de  titre  ennoir 
sur  blanc,  portrait  de  Kim,  gravures  repre- 
sentant  des  scenes  de  sa  vie.  Preface  de  la 
premiere  edition  par  Ri  Tymg-koui  ££ 
|§_  (1621);  preface  de  la  reedition  par  Min 
TJ!lonfjr-llUm  ItJ  It  M (1797)-  Grave  en 
1798,  planches  conservees  a la  chapelle  de 
IJpo-tchyoung  g #,  tpn]. 

Comparer  n°  1954. 

3313. 

Rim  tchyoung  min  kong  sii  keui 
(n°  1963).  — OEuvres  et  vie  de  Rim 
Tchyoung-min . 

8 vol.  in-4°  formant  8 livres.  (L.  0.  V.) 

Sur  ce  personnage  (1 594-1 6 46),  cf. 
n°  1963;  sa  memoire  a ete  rehabilitee  en 
1697.  OEuvres,  inscriptions  et  decrets  rela- 
tifs  a l’auteur;  biographic;  pieces  annexes. 
Reedition  avec  un  titre  en  glands  caracteres 
grave  a lTmprimerie  royale  (1890).  Prefaces 
par  $ong  Pycng-syen  5fc  fp?  JSg:  de  Tck-eun 


3314-3324. 


PROSE. 
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B 12.  (l889);  par  A Tjdi-ton  ^ |$  $£ 

( 1 889 ) • l)ar  Rl  Hpil-jong  ^ ijgij  de  Tjyen- 
tji/ou  '■jS  di[  (1890);  posttace  do  Hi  Tjai-keuk 
(l89°)- 

3314.  HI 

Hong  am  tjip.  — QEuvres  dc 
Hong-am. 

Citees  par  le  Hdi  tong  syeng  ijyek  tji. 

Comparer  n°  671. 

3315.  rlfi 

I on  tang  tjip . — QEuvres  de  I-ou- 
tang. 

Citees  par  le  Sin  im  heui  nyen  tckoal  yo. 
Auleur  : Tjyo  Htai-tchdi  ij-fjf  £Jc , surnom 
1 ou-ryang  ijj  nom  poslhume  Tchyoung- 
& .&  originaire  de  Yang-tjyou  '%  #| , 
ne  en  1720. 

3316.  mwwtm 

Han  hpo  Ijai  tjip.  — QEuvres  de 
Han-hpo-tjdi. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Auteur  : Pd  Ken -my  eng  ^ {H  , surnom 
Tjyoung-kang  ftjj  f£}.  nom  posthmne  Tchyoung 
min  fjc . originaire  de  Oan-aan  ^ jjj  , ne 
en  1728. 

3317.  ill 

Tjyang  am  tjip.  — OEuvres  de 
Tjyang-am. 

Citees  par  le  Sin  im  keui. nyen  tchoal  yo. 
Auteur  : Tjyeng  Ho  gf>  ffljjp , nom  posthumc 
Moun-tchyeng 

3318.  & ill  m 

Pyeng  san  tjip.  — - QEuvres  de 
Pyeng-san. 


Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : Ri 
Koan-myeng  5^  f|  , nom  poslhume  Moun- 
ting £ % • 

3319. 

To  kok  tjip.  — OEuvres  de  To-kok. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Ri  Eui-hyen  , nom  posthume  Moun- 

*«»  * S5- 

3320.  ttffs 

Hoi  hen  tjip.  — OEuvres  de  Hoi- 
hen. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Tjyo  Koan  -pin  Jg  gg  ^ . 

3321.  Sft'f  m 

Han  tjyouk  tang  tjip.  — OEuvres  de 
Han-tjyoiik-tang . 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Sin  Tchyou  f§. 

3322. 

Kap  pong  tjip.  — OEuvres  de  Kajh 
pong. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Kim  Ou-hang  ^ 2Ep  jfo  . 

3323. 

Ok  0 tjai  tjip.  — OEuvres  de  Ok-o- 
Ijai. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Song  Syang-keui  ^ . 

3324.  it  € m 

Youn  am  tjip.  — OEuvres  de  ] oun- 
am. 


PROSE. 


3325-3330. 
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dices  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Yoitti  Pong-kou  ^ JU,  . 

33*25.  m in  m 

Kyem  san  tjip.  — OEuvres  de  Kyem- 
san. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
j on  Syonk-keui  jf  . 

33*26.  jg«& 

Tjyeng  am  tjip.  — OEuvres  de 
Tjyeng-am. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
-1/m  lh-syou  |£J  M 

33*27.  mmm 

Rye  ho  tjip.  — OEuvres  de  Rye-lio. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Pah  Hpil-tjyou  Jo]  > 110111  postliumc 

Moun-hyeng  £ $£ . 


333i.  ft  mm 

Syang  on  ho.  — OEuvres  de  Syang- 
oa. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Ri  Min-po  2p  %%  |f . 

333*2. 

Po  ha  tjdi  ho.  — OEuvres  de  Po- 
ka-tjdi. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Kim  Im-sil  jj?  {£  , surnom  Min-tchon 

#. 

3333.  ii  ff  fl 

Htoi  hen  ho.  — - OEuvres  de  Htoi- 
hen. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Tjyo  Yeng-syoun  ill- 

Comparer  n°  095. 

3334.  Mmm 


3328.  mmm 


Mi  ho  tjip.  — - OEuvres  de  Mi-lio. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Kim  Oiim-hding  ~jt  tf  • 


3329.  1 %m& 

Htyek  tjdi  tjip.  — OEuvres  de 
Illyeh-ljdi. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Ri  Tjon-tjyoung  rfa  . 


Kcttli  ouen  tjip.  — OEuvres  de  Keah- 
ouen. 

3 vol.  in-folio,  manuscril.  (L.  0.  V.) 

Auteur  : Ri  Man-syou  ^ ^ , ne  en 

1753,  fonclionuairc  sous  Tjyeng-tjong  el 
Syoun-tjo. 

3335.  zmm 

Tji  ho  tjip.  — OEuvres  de  Tji-ho. 

Citees  par  le  Rim  tchyonng  min  hong  tjip 
tjyen  (xvue  ou  xvm*  sieele). 


3330.  iimm 

Kang  han  tjip.  — OEuvres  de  Kang- 
lian. 

Citees  par  le  Sin  im  tchoal  yo.  Auteur  : 
Hoang  Kyeng-ouen  jjj  7^;  fg. 


3336. 

Oan  hoa  tjip.  — OEuvres  de  Oan- 
hoa. 

Citees  par  le  Mon  yei  to  po  htong  tji.  Au- 
teur : Out  Tjang  jp  • 


3337— o3'ri8. 
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3337. 

E tpcng  sd  pou  syou  kouen  ( n°  i o 6 5 ). 

la  vol.  iu-4°  formant  25  livres.  (L.  0.  V.) 

Livres  i a 3 , les  king ; livres  4 a 6,  les 
Iiistoriens ; livres  7 a 16,  les  sages  et  sa- 
vants; livres  17  a 26,  les  collections.  Bien 
quo  cet  ouvrage  debute  par  de  copieux  ex- 
I rails  des  Trois  Rituels,  il  est  plus  juste  de 
le  ranger  parmi  les  collections  litteraires. 

3338. 

Kern  am  tjip.  — OE uvres  de  Rem- 


ain. 


Cilees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 

3339.  M M ^ 

Kan  ong  Ijip.  — OEuvres  de  Kdn- 


ong. 


Cilees  par  le  Iidi  long  syeng  tjyek  tji. 

3340. 

Sa  Iclipen  tjip.  — OEuvres  de  Sa- 
tell  pen. 

Cilees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 

3341 . “pf  ^ ^ 

Keung  tang  tjip.  — OEuvres  de 
Keuiig-tang. 

Cilees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 


3342. 

Sam  pen  tjip.  — OEuvres  de  Sain- 


pen. 


Citees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 

3343.  n&m 

Tong  ah  tjip.  — OEuvres  de  Tong- 
ak. 

Citees  par  le  Hdi  long  syeng  tjyek  tji. 

3344.  £!8S*& 

Gun  oa  tjip.  — OEuvres  de  Oun-oa. 

Citees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 

3345.  mn mm 

Kan.tjpouk  tjdi  tjip.  — OEuvres  de 
Kan-tjpouk-tjdi. 

Citees  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 

3346.  till 

Tchim  ou  tang  tjip.  — OEuvres  de 
Tcliim-ou-tang. 

3 vol.  in- A0  formant  6 livres.  (L.  0.  V.) 
Auteur:  Tjyang  Tji-ouen  <Jj|  ^ J$j(\ixes.) 


CIIA  PITRE  III.  — ROMANS. 


33hl. 

Oal  tji  kpeng  tek  tjpen  (n°  7 58). 

1 vol.  in-40,  26  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Voir  aussi  la  note  a la  fin  du  chapilre  hi, 
tome  I,  p.  kyo.. 

BlBUOGIt.  COBEENNE,  Sl'Pl’LEM  EXT. 


33/18. 

Spa  si  nam  tjpeng  keui  (n°  773). 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  4.1 

Grave  a You-tong  j|gj  (1801),  edition 
dillerente. 
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ROMANS. 


3349-33G0. 


Syo  lai  syeng  tjyen.  -—  llistoire  do 
Syo  Tai-syeng. 

i vol.  in-4°,  2 4 feuillels. 

Comparer  n°  778. 


Gael  oang  tjyen  (n°  780 ]. 

3 vol.  in-4°  formant  3 livres.  (L  0.  V.) 

Grave  a You-tong  ^ ^|g] . L’inlrigue  se 
passe  a l’epoquc  des  Somg. 


3351. 

koak  poun  yang  tjyen  (n°  788). 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Edition  different^. 

o o r a 

OOOJ. 

Kami  kyaug  lyeng  lean  (n"  7 « ) 1 ) . 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Grave  a I ou-tong  [fj  jjij ; edition  diffe- 
renle. 

3353.  m # % 

Syouk  hyang  tjyen  (n°  793). 

- 3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  \ .) 

Grave  a Ya-tong  jjfij  ( 1 85 8 ) ; edition 
d ilTerente. 

335h. 

Tjang  ( tjyang ) hpoung  01111  l yen 
(tjyen)  (nn  79/t). 

1 vol.  petit  in-8°.  (L.  0.  \ .) 

Autre  edition  du  n°  794,  grave  au  memo 
lieu , a la  nieme  date. 


3355.  £ # & 

Hyen  syou  maun  tjyen  (n°  798). 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 
Grave  a Yon-tong  j|n];  edition  differente. 

3356. 

Hoang  oun  tjyen  (n°  800). 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  \.) 
Edition  differente. 


Tjyang  paik  tjyen  (n°  802). 

1 vol.  in-4°,  28  feuillels.  (L.  0.  V.) 


3358. 

Ouel pong  keui  (u°  80 5). 

3 vol.  in-folio  formant  3 livres.  (L.  0.  \ .) 

Grave  a Tchyen  ^ (Ion  tchyen  jjj  ^ ?); 
edition  differente. 


3359.  m ill  (0  M 

Hyang  sail  pail:  tjyen.  — Histoire 
tie  Hyang  San-paik. 

1 vol.  in-folio.  2/1  feuillels.  (E.  0.  V.) 

Comparer  n°  80G. 

3360. 

Sim  tcliyeng  tjyen  (n°  809). 

D’apres  plusieurs  versions,  la  scene  do  ce 
roman  est  en  Coree  et  non  pas  en  Chine. 
— lmite  plus  quo  traduit  par  Hong  Tjyong- 
ou  jfrfc  tip  : Le  Bois  sec  refleuri,  roman 
coreen  traduit  par.  ...  (1  vol.  in-18,  Paris, 
i8q5;  Annales  du  Mu  see  Gunnel,  hiblio- 
theque  de  vulgarisation).  Cette  imitation 
est  precedec  d une  introduction  hislorique 


3361-3371. 


OEUVRES  DIVERSES. 
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pleine  de  fantaisies  el  oil  les  noms  coreens 
memos  soul  transcrits  tantot  a la  coreenne, 
lantot  a la  chinoise,  tantot  a la  japonaise. 
Presente  a PAcademie  des  Inscriptions  et 
Belles-lellres.  seance  du  3o  octobre  189.5. 
Critique  de  Pouvrage  par  W.  G.  Aston 
(T’oung  pao,  t.  VI,  p.  526). 

3361. 

Tclujoun  kyang  tjyen  (n°  816). 

Cf.  Revue  desRev.ues,  n"5des  1",  1 5 j u i 1- 
let , 1",  1 5 aout  1895  : L’Amour  de  I-Toreng 
et  de  la  jolie  Trhun-Hyang,  roman  traduil 
du  coreen. 

3362. 

Ryongmoun  tjyen  (n°  8 a 6). 

1 vol.  in-folio,  9 4 feuillets.  (E.  0.  V.) 

3363. 

Smug  tjyou  keui  yen.  — Destinee 
merveilleuse  des  deux  pedes. 


1 vol.  in-4°,  3-2  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Comparer  n"  828. 

336/i.  Midi! 

Ssavg  tjyou  keui  yen.  — Histoire 
des  deux  pedes. 

1 vol.  in-folio,  3-2  feuillets.  (L.  0.  V.) 

3365.  mm%i$ 

Tyen  oun  tchi  tjyen.  — Histoire  de 
Tyen  Oun-tchi. 

1 vol.  in-folio,  22  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Comparer  n"  924. 

3366. 

Syoung  yeng  nang  tjd  tjyen.  — 
Histoire  de  Syoung-yeng  et  de  Nang - 
tjd(f). 

1 vol.  in-4",  28  feuillets. 

Grave  a Hong-syou-long  £p  ^ })gj. 


CHAPITRE  IV.  — OEUVRES  DIVERSES. 


3367. 

Mi  sou  keui  en  (n°  998). 

92  vol.  in-4°  formant  67  + 26  livres. 

3368.  MSillli 

Syeng  syou  man  rok.  — Recueil 
de  dictons,  depressions  compos4es, 
d’allusions. 

10  vol.  in-4”,  mauuscrit. 

3369.  Up  W IT 

Syo  tdi  syou  en.  — llecils  divers. 

1 vol.  grand  in-S°,  mauuscrit.  ^L.  0.  V.) 


Recueils  de  recils  hisloriques.  el  aulres, 
posterieur  a 1 63o. 

3370.  KIJe«|[ 

Syouk  hyei  keui  ryak.  — Anecdotes 
sur  les  homines  c4iebres. 

1 vol.  grand  in-8".  (L.  0.  V.) 

Texle  en  caracleres  cliinois  el  en-motui, 
avec  preface  et  poslface  non  signees;  public 
j par  le  Ministere  de  1'Instruclion  (1895). 

3371. 

Syolc  sd  si.  — Suite  a 1’encyclo- 
| pedie  des  objets  usueis. 
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rites: 


3372-3379. 


Ouvragc  (le  Hpoung  Kam  $§  cite  par 

le  Mou  yei  to  po  htong  tji;  a rapprocher  clu 
Chi  oou  ki  YCEy  if'jj  $tL  d un  auteur 

Ouvragc  de  Gang  Yei  . rite  par  le 

Mou  yei  to  po  litong  tji. 

inconnu,  grave  au  xvc  siecle  (10  livres;  Cat. 
imp.,  liv.  1 35 , f.  a3);  voir  aussi  Kou  Kiy 

3375.  ia 

chi  oou  yues  chi  •£'  £p  ^ !$j  fa  par 

Siu  Kiu  des  Ming  (3o  livres;  Cat. 

imp.,  liv.  1 38 , f.  33). 

Ro  hab  am  hpil  beui.  — Notes  de 
Ro-hab-am. 

337-2.  seiBBtt 

Ouvragc  de  Rtjouk  You  §§  cite  par  le 

Mou  yei  to  po  htong  tji. 

Hlyen  bong  kdi  moul.  — Separation 
des  etres  par  la  force  celeste. 

3376.  Iftl  ^ H la 

Ouvragc  de  Song  Eung-syeng  M M > 

cite  par  le  Mou  yei  to  po  htong  tji. 

Syang  so  tjap  beui.  — Memoires 
divers. 

3373. 

I eui  sil  rob.  — Stir  les  deux  prin- 

Ouvragc  de  Hoang  Tjyo-hyeng  k £ » 
cite  par  le  Mou  yei  to  po  htong  tji. 

cipes. 

Ouvragc  de  Ryou  Hyo-son  §fij  £ , cite 

3377.  BWlftJg 

par  le  Mou  yei  to  po  htong  tji. 

3374. 

Tjya  bub  tjd  rob.  — Memoires. 

In  syoit  ob  stje  ye  tig.  — Notes  Jit— 
teraires  (?). 

Par  Tjyou  Ryang-kong  ^ X ; ritees 

par  le  .1/om  yei  to  po  htong  tji. 

L1VRE  V.  — MOEURS  ET  COUTUMES. 

CHAPITRE  PREMIER.  — RITES. 


3378.  1 

3379. 

Ko  beum  syang  tyeng  ryei.  — Rites 
anciens  et  modernes. 

5o  livres. 

Sampan  ryei  sib  (n°  1 o53). 

1 vol.  in-6°,  a 3 feuillets,  formant  9 livres. 

(L.  0.  V.) 

Ouvrage  compose  6 la  suite  d un  decret 
royal  par  Tchoi  1 oun-eui  ^ ^ , grand 

fonctionnaire , mort  en  i 169. 

Edition  de  1 866. 

3380-3388. 


RITES. 


21 


3380.  M 

II yang  ryei  sam  syen,  — Extrails 
relatifs  aux  trois  rites  de  district. 

t vol.  in-4°,  belle  impression.  (L.  0.  V.) 

Ouvrage  traitant  des  banquels,  du  fir  a 
Parc,  des  associations  de  district;  avec  une 
planche  de  figures  au  debut.  Grave  a Hpigng- 
yang  j|£  ( 1 888).  Preface  de  Min  Yrng- 
tjyoun  Id  pj<  J?j£,  nom  litleraire  Ha-tycng  fnf 

rr- 

3381. 

Sd  ryei  Iclian  syel  (n°  1070). 

4 vol.  in-4"  formant  8 livres.  (L.  0.  V.) 

3382. 

Sang  ryei  pi  yo  (n°  1073). 

(C.  P.) 

Exempt  a ire  sembtable  portant  a la  tin 
Pindicalion  : Grave  a Tai-kou  Jz  en 
1812. 

3383. 

Sang  ryei  Ichyo  en  kdi  (n°  1076). 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Texte  avec  divers  tableaux. 

338/i. 

Path  syeiyeng  syou  htyep.  — Poesies 
de  felicitation  presentees  a un  cen- 
tenaire. 

1 vol.  in-4°.  (L  0.  V.) 

Avec  decrets  royaux  ( 1 8 G 5 ) relatifs  au 
centieme  anniversaire  de  Pd  Yong-hoa  5^ 

yp.  , membra  de  la  famille  royale.  Preface 
de  Kim  Pyeng-hak  (i865). 


3385.  MfBit 

lchyeng  kouen  tjenp  you.  — Pieces 
relatives  a la  cliapelle  de  Tchyeng- 
kouen. 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

litre  en  grands  caracteres,  grave  a Syo- 
kong-tong  |||?b  ^ (i844).  La  cliapelle  de 
Tclnycng-koucn  a ete  elevee  a la  memoire  de 
Ri  Po  ^ ^ , premier  post  nom  //o  jjj£  ( 1 3 9 6- 
i486),  Grand-prince  de  Hyo-nyeng  ^ '£  Jz 

1 fils  de  Htai-tjong  et  frere  aine  de  Syei- 
Ijong. 


Tchaik  po.  — Sceaux  et  livres  d’in- 
vestiture. 

1 vol.  in-4°  en  paravent,  fac-siniild  d’eslam- 
page  en  blanc  sur  noir.  (L.  0.  V.) 

Compositions  pour  la  presentation  de 
noms  lionorifiques  aux  P«ois  Ik-tjong,  Hen- 
tjong,  a la  Reine  veuve  .de  Hm-tjong  et  au 
ltoi  Tchycl-tjong  (1866).  Sceaux  royaux  en 
rouge. 

3387.  ±#it£ 

Syang  tjon  ho  moun.  — Composi- 
tion pour  la  presentation  de  noms 
lionorifiques. 

1 vol.  in-4"  en  paravent,  estampage.  (M.  C.) 

Noms  lionorifiques  du  Roi  Ik-tjong  et  de 
sa  veuve  (1869).  Sceau  olficiel  a la  fin. 

3388. 

(Sam  litre. ) 

1 vol.  in-4°  en  paravent,  mannscrit.  (M.  G.) 

Livre  d'invesliture  du  litre  de  Prince  Ren- 
tier (187b);  copie  oflicielle  avec  sceau. 
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RITES. 


3389-3395. 


3389. 

Hoa  syeng  syeng  yek  eui  kouei 
(n°  1299). 

9 vol.  in-folio,  formant  t + 6 + 3 livres. 

(L.  0.  V. ) 

Avertissement,  table  generate,  nombreuses 
gravures  avec  legendes;  pieces  oIRcielles 
( decrets , comptes , etc. ).  — Cf.  M.  Henri  Che- 
valier, traduction  et  resume  avec  i3  planches 
(extrait  du  vol.  IX  du  T’oung  pao,  n°  5; 
Leide,  1898). 

3390.  mm  mm 

Tjyeng  ri  eui  kouei.  — Rites  cl  11 
tombeau  clu  Prince  Sa-to. 

I.  i3  vol.  in-folio,  mauuscrit  ties  soign^, 
portant  les  n°' : 1”  serie,  29  a 33;  2'  serie,  34  It 
36;  3'  serie,  39  et  4o;  4'  s&ie,  46  a 48;  1’ou- 
vrage  complet  aurait  48  volumes.  — (L.  0.  V., 
vol.  29  a 33,  34  a 36,  4o,  46  a 48.)  (C.  P., 
vol.  39.) 

Te.xte  eu  en-moun  relalif  aux  ceremonies 
de  1796  (irc  serie),  1797  (ae  serie)  el  aux 
constructions  de  Syou-ouen  7]^  JpJi  (S'1  el  4C 
series).  Le  volume  09  conlienl  en  outre  des 
peinlurcs  Ires  soignees  represenlant  la  ville 
de  Syou-ouen , roninie  au  110  1299. 

Comparer  n"s  1398  et  1398  bis. 

II.  2 vol. 

Ouvrage  de  1827; 

3391. 

Tjin  tchan  eui  kouei  (nos  i3o5, 

1006,  1 3 o 7 ) 

1 vol.  in-folio.  (C.  P.) 

F^tes  de  1889;  62  feuillets  de  gravures. 


3392.  Mbwmm 

Hen  tjong  tai  oang  htai  sil  syek  maul 
ka  pong  lo.  — Dessins  des  statues  du 
monument  eleve,  etc. 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Comparer  n°  1315. 

3393. 

Sang  ryei  po  hpyen  (n°  1 3 1 6). 

6 vol.  in-folio  formant  6 livres.  (L.  0.  4.) 

3394.  mmmt tRU 

Tan  eui  pin  sim  si  tji.  — Vie  de  In 
Princesse  Tan- eui,  nee  Sim. 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Premiere  femme  du  Roi  kyeng-tjong . mode 
en  1718  avant  1’avenemenl  de  son  mari. 

3395. 

Kyeiig  rcung  tji  ijang  (110  1 h 2 o ). 
— Vies  du  Roi  Hen-ljong  et  de  la  Heine 
tly  o-l  1 yen. 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

La  Reine  Hyo-hyen  |||  £ )j,  de  la  fa- 
mille  Kirn  ^ , premiere  femme  de  Ilcn-ljong, 
mourut  eu  i843.  — Cf. , au  sujet  du  tom- 
beau de  ces  souverains,  Congres  des  societes 
savantes  de  Paris  et  des  departements,  sec- 
tion de  geographic  historique  et  descriptive, 
seance  du  16  avril  1895;  communication 
dc  M.  Henri  Chevalier  (Journal  ofliciel  du 
18  avril  1895,  p.  2196;  T’oung  pao,  vol. 
VI,  1895  , p.  2 2 5). 
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GHAPITRE  II.  — ADMINISTRATION. 


3396.  M 

Tjyeng  kyei.  — Preceptcs  de  gou- 
vernement. 

i livre. 

Composes  par  le  roi  lllai-tjn  ( 9 3 G ) . 

Comparer  n°s  248  el  1781. 

3397. 

K yeng  kouk  tax  lycn  (n°  1 4 5 5 ) . 

4 vol.  in-4“  formant  6 livres.  (C.  P.) 

Edition  imprimee.de  i48i. 

3398. 

Tai  lyen  syok  rok  (n°  1 456). 

1 vol.  in-4"  fonnant  G livres.  (C.  P.) 

Conlenant  les  lois  nouvelles  jusqu'a  1 4 9 a. 
Preface,  de  Kouen  Ren  |J§  (lips). 

3399. 

Tai  lyen  hou  syok  rok  ( uM  1 ft  5 7). 

1 vol.  in-4°  formant  6 livres.  (C.  P.) 

Conlenant  les  lois  nouvelles  jusqu'a  1 543. 
Preface  de  Syeng  Syei-lchyang  jfc  jtt  ^ 
(1  543). 

3400. 

Syok  lax  lyen  (n°  1 45(j). 

4 vol.  in-4°  formant  6 livres.  (C.  P.) 

Contenant  Pensemble  de  la  legislation  de 
i3q9  a iy44.  Preface  et  notice  composees 
par  leRoi.  Iranscrites  Pune  ]>ar  Sije  Tjong-ok 
it  fli  Paul  re  par  Tjyeng  Ha-on  fig  Jj[ 
7^ ; prelace  de  Ouen  Ryeng-!ia  M.- 


Avertissement,  -dedicace  de  presentation, 
liste  de  la  commission  de  redaction. 

3401. 

Tai  lyen  htong  lipyen  (n°  ift6o). 

5 vol.  in-folio  formant  6 livres.  (L  0.  V.) 

Edition  analogue  a celle  du  n°  i46i.  Im- 
pression royale  de  1785.  Til  re  en  grands 
caracleres  bleus;  preface  royale  et  preface 
par  Kim  Tchi-in  it  Cl  (178b);  preface 
et  dedicace  du  Kijeng  kouk  tai  lyen  (n°  3 397); 
edit,  preface  et  dedicace  pour  le  Syok  tai  lyen 
(n°  34oo).  Avertissement;  liste  de  la  com- 
mission de  redaction.  Table  en  tele  de  cliaque 
livre. 

3402. 

Tai  lyen  hoi  htong  (n°  1 46 1 ). 

Cf.  The  Corean  Government  : Constitu- 
tional changes,  July  1894  to  October  189.5. 
W ith  an  Appendix  on  subsequent  enactments 
to  3otU  June  1896.  By  W.  H.  W ilkinson 
(1  vol.  in-4°,  Shanghai,  1897). 

3403. 

Moan  ouen  po  poul  (n°  1470). 

■29.  vol.  in-40.  (L  O.  V.) 

3404. 

Moun  ouen  po  poul  syok  lipyen 
(n°  ift7i). 

6 vol.  in-4°  formant  10  livres.  (L.  0.  A.) 

Suite  de  Pouvrage  precedent  jusqu  a 1 85a. 
Lisle  de  la  commission  d'impression;  aver- 
lissemenl.  Post  face  de  Tiyeng  (Unn-yong  fig 
iL 
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3405. 

Hyo  myo  e tchal.  — Decret  clu  Hoi 
Ihjo-tjong. 

i rouleau.  (I>.  R.) 

sm. 

Teh  yd  sya  ryoun  eum  (n°  i48i). 

— Edit  contre  les  ebretiens. 

i vol.  in-folio,  helle  impression.  (L.  0.  V.) 
Texle  cbinois.  el  Iraducliou  eii  m-tnoun 

(«839). 

3 407. 

Tchyek  syn  ryoun  eum  (n°  i48i). 

— Edit  contre  les  ebretiens. 

i vol.  in-folio,  lielle  impression.  (L.  0.  A.) 

Texte  chinois  et  traduction  en  cn-moun 

( i 88 1 ). 

3408.  m a # m 

Kei pou  leak  hlyeng.  — Ordonnance 
a tons  les  bureaux. 

i vol.  en'para vent,  in-8''  allonge. (Coll.  Yarat. 

— M.  C.,  copie.) 

Reproduction  en  ldanc  sur  noir  du  texte 
semi-cursif  d une  ordonnance  du  Tai-ouen- 
houn  ( i 86 5 ) , augmentant  le  nombre  des 
places  mises  an  coneours  a 1’examen  scuny 
P°  fg  fit- 

3409. 

E h/eng  ryouh  ijou  yak  syen  ( n°  i 4 1)  7 . 

O- 

1 vol.  in-folio  formant  a livres.  (L.  0.  V.) 

Tilre  en  grands  caracteres,  grave  a Tjyen- 
ijyou  ^ ji]  (»  797 ) pour  la  presente  edition 
prepare?  par  le  Roi  Tjymy-tjong  et  imprinnV 
en  caracteres  mobiles;  le  recuei!  priinilif. 
legereineiil  different , est  du  an  Roi  Syd-tjouy 


( 1 4 3 6 ).  Hislorique  des  caracteres  mobiles 
(voir  n°  1 07 3). 

3410. 

Tjyou  Ijd  pony  sd.  — Placets  se- 
crets de  Tchou  Hi  (depuis  1 1 63). 

a vol.  in-folio  formant  4 livres. 

3411. 

Tong  liyen  tjou  eui  (n°  1 4po). 

21  vol.  in-folio  formant  9.4  livres. 

Rapports  de  1 4 80  a 1 G 2 5 ; en  011  Ire,  tin 
rapport  de  i3yi>. 

3412.  &&&%%&&& 

E lyeng  hong  ih  tjyeng  long  Ijou  ko 

(n°  i4q5). 

28  vol.  in-4" , belle  impression. 

Sur  les  institutions  et  1’adm  in  is!  ration. 
Edition  posterieure  a Yeny-ljo. 

3413. 

Tai  long  hpai  rim  (n°  1 5 1 1). 

Suppliques  relatives  aux  lultes  en  I re  les 
nobles,  de  1702  (gc  bine,  fT  jour)  a 1778 
(S'1  bine,  1 5C  jour). 

3414. 

Tan  am  tjou  cut.  — Rapports  de 
Tan-am. 

Par  Min  Tjin-ouen  mm  m ; cites  par  le 
Sin  im  tchoal  ijo. 

3415. 

Kong  Irlnya.  - — Rapports  an  Hoi. 

2 3 vol.  in-folio,  manuscril, 

Depuis  180/1, 
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3416. 

Eun  tdi  tyo  njei  (n°  i 5 i 6). 

i vol.  in-A".  (L.  0.  \ .) 

Hislorique.  Regie  ments  classes  on  G sec- 
tions. Append  ice.  Impression  semblabie  a 
celle  do  n°  1462;  preface  de  1870. 

3417. 

Han  kyeng  po  (n°  1 5 2 1 ). 

Extraits  dans  le  Korean  Repository,  vol.  I , 
1892,  p.  G A,  129,  i5G,  1 9 A , 228,  2G2 , 
289,  3 1 5 , 348,  87 A.  Ce  periodique  m en- 
sue! , in-80,  a pa ru  a Seoul  en  1892,  1890, 

1 89 G , 1897,  1898;  public  par  la  Trilin- 
gual Press. 

3418.  t 

Koan  po.  — Moniteur  olliciei. 

Nom  donne  a la  Gazette  de  Seoul  a par- 
tir  du  jour  on  elle  a ete  imprimee  (22  juil- 
let  1 89 A).  D’abord  redige,  coniine  par  le 
passe,  en  eliinois,  le  nouveau  journal  est, 
depuis  le  G janvier  1898,  ecrit  en  un  me- 
lange de  chinois  et  d 'cn-moim,  ces  derniers 
caractercs  etant  employes  pour  les  part i— 
cules  et  terminaisons;  depuis  le  20  avril 
de  la  ineme  annee , le  Moniteur  olliciei  est 
public  par  un  bureau  special  dependant  du 
Secretariat  du  Cabinet,  pj  f|j  Id  fjt  Ip}  •> 
udi  Ink  knit  rok  kouk.  et  depuis  le  22  juillet 
il  est  imprime  en  caractercs  mobiles  sur 
papier  de  genre  europeen  (in- A0).  Les  111a- 
tieres  sont  plus  nombreuses  et  variees, 
comprenant  mesures  legislatives,  circulates 
officielles,  arretes,  nominations,  rapports 
sur  Tinstruction , le  commerce,  les  affaires 
etrangeres,  etc. 

Cf.  The  Corean  Government , bv  W. 
II.  Wilkinson , 1 \ol.  in- A",  Shanghai , 
1897  (introduction  et  appendice  III).  — 
Korean  Repository,  1 8 <> 5 , t 89G , 1897. 


3 as.  a mm  So  m 

Pep  hjou  ryou  lip  yen.  — Syok.  — 
Collection  methodique  des  lois  et 
ordonnances,  premier  recueil  et 
suite. 

■2  vol.  grand  in-8°,  imprime's  en  caractercs 
mobiles  sur  papier  genre  europeen.  (M.  C.) 

Titres  en  grands  caractercs  sur  papier 
rose.  Le  premier  volume  public  par  le  Bu- 
reau du  Moniteur  officiel  (189G)  eonlienf 
en  tete  le  serment  royal  d’independance  du 
7 janvier  189b  avec  edits  annexes,  en  chi- 
nois, et  chinois  avec  en-mouh;  ensuile  a\er- 
tissement,  table,  texte  des  actes  legislatil’s 
(chinois  et  en-moun ) depuis  juillet  1 89 A 
jusqu’a  la  fin  de  1890.  Le  second  \olunic, 
publie  par  le  Grand  Gonseil  ll£  /ft  * Kd 
tjyeng  poll  ( 1 898 ) , renferme  la  legislation 
du  debut  de  189G  a la  fin  de  1897. 

3420.  & ft 

Kong  hding  pan  Ijyen  tyeng  nyei. — 
Reglement  relatif  aux  voyages  0 II i - 
dels  des  fonctionnaires. 

1 vol.  grand  in-8".  (L.  0.  \ .) 

Imprime  par  ordre  roval  (1882). 

3421. 

Hlah  tji  lyeng  njei  (n°  1 34  1). 

Comprenant  les  quatre  ouvrages  suivanls 
publics  en  1 7 Aq , cites  par  le  Moun  Inn  pi 
1.0,  liv.  67,  f.  2 3. 

1. 

Kak  lyen  kak  koung  kong  syang 
lyeng  njei.  - — Reglemenl,  des  lourni- 
1 11  res  dues  aux  dill  ere  11  Is  temples. 


G livres. 
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2.  Kouk  lion  tyeng  ryei  (n°  l 2 2 () ). 

9 livres. 

3.  $1*1  £ W 

Kale  sii  tyeng  ryei.  — Reglement 
<les  difTerents  bureaux. 

i a livres. 

4 . Syang  pong  t yeng  ryei  ( n°  i 5 o o ) . 

3 livres. 

3422. 

Htak  tji  tji.  — Historhjue  du  Mi- 
nistere  du  Cens. 

(j  vol.  in-folio,  maimscrit.  (L.  0.  V.) 

Documents  liistoriques  et  administratifs, 
sans  table  ni  noms  d’auteurs;  la  redaction 
parait  posterieure  a i 7 8 G et  ant^rieure  a 
1 800. 

3423.  Wt ft 

Tjyou  tchoal.  — Tribnt  en  grain 
des  districts. 

34  vol.,  maimscrit. 

3424. 

Syang  hpyeng  tcliang  po  kcui. 
Memorial  des  magasins  de  llnten- 
dance. 


3426. 

Kouk  tjyo  pang  mole  ( nos  1 5 8 6 , 
1587). 

9 vol.  in-4",  maimscrit. 

De  1 392  a 1 848. 

3427. 

Pin  heung  role  (n°  1622).  - — Ar- 
chives des  seances  solennelles  d’exa- 

men. 

3 vol.  in-4".  (L.  0.  V.) 

Ces  trois  volumes  compronnenl  : 

1. 

Kyeng  rim  moan  heui  role.  — Ar- 
chives d une  reunion  an  temple  de 
Confucius. 

3 livres. 

Decrets  de  1790;  vers  composes  a retie 
occasion  par  difTerents  fonctionnaires.  Im- 
pression semblable  a cello  du  n°  1470. 

2 . Kyo  nam  pin  licung  role  (n°  1 6 3 2 ) . 
— Archives  pour  le  Kyeng-syang  M 

9.  livres. 

Decrets  de  1792,  pieces  en  prose  et  en 
vers  dues  a difTerents  fonctionnaires.  Im- 
pression differente. 


Cite  par  le  Tai  tong  onn  ok. 

3425.  m t-M  % 

Tchyoun  koan  htong  ho.  — Notice 
du  Ministere  des  Riles. 

Citee  par  le  Hdi  tong  syeng  tjyek  tji. 


3.  Koan  long  pin  heung  role 
(n°  1626).  — Archives  pour  le  Kang- 
ouen 
5 livres. 

On v rage  analogue,  impression  differente. 
Decrets  de  1792. 
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h . FI  tarn  rapin  heung  rok  (n°  169  7). 
— Archives  pour  Quelpaert. 

1 livre. 

Ouvrage  analogue,  manuscrit.  Decrets 
de  1793. 

5. 

Tjyeng  si  moan  tjyeng.  - — Archives 
d’exameji. 

3 livres. 

Ouvrage  analogue;  decret  de  1795.  Im- 
pression semblable  a celle  du  n°  1470. 

6.  m 9.  mm 

Flpoung  hpai  pin  heung  rok.  — Ar- 
chives pour  le  48oc  anniversaire  de 
la  naissance  du  Roi  Hoan-tjo. 

3 livres. 

Ouvrage  analogue;  decrets  de  179b.  Im- 
pression semblable  a celle  du  n°  1470. 

3428. 

* m £ a m jr un @ 

Syoung  tjyeng  keui  ouen  hou  0 kap 
syoul  kyeng  koa  tjeung  koang  moun  mm 
koa  tyen  si  pang  mok.  — Liste  des 
candidate  ci\ ils  et  militaires  recus  a 
1’examen  palatin  extraordinaire  de 
4 8^4. 

1 vol.  in-folio,  belle  impression.  (L.  0.  V.) 

Decrets  royaux;  notes  des  examinateurs; 
noms,  origines  des  candidate  recus;  sujets 
des  compositions. 

3429. 

Saing  saing  tjd  po  (n°  1674). 

1 vol.  in-4°.  (C.  P.  — M.  C.) 


Repertoire  range  par  ordre  de  clefs  et 
par  nombre  de  traits. 

3430. 

Hong  moun  koan  tji  (n°  1676). 

1 vol.  in-folio,  belle  impression  en  caracleres 
mobiles.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracleres  bleus.  Preface 
composee  par  le  Roi  (1784).  Table  des  six 
sections  : historique,  liste  des  fonetion- 
naires,  attributions,  etc.  Postface  de  Kim 
Tjyong-syou  £ || 

3431. 

Tjyo  syen  sd  tai  eui  tjyei  tjyek  yo 

(n°  1797)* 

Voir  aussi  les  Ambassades  de  la  Chine 
en  Coree  (La  Politique  coloniale,  n°  du 
19  fevrier  1895). 

3432. 

Peak  han  koan  sycng  so  sd  ryei.  — 
Reglement  de  la  citadelle  du  Peuk- 
han. 

1 vol.  in-folio,  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

Exemplaire  provenant  du  camp  de 
Tchong-young  , revetu  de  sceaux  ofli- 

ciels.  Au  debut,  quelques  indications  bisto- 
riques. 

3433.  MfcW- 

Sin  tyeng  ryoul  (n°  1780). 

Le  code  de  Tjyeng  Mong-tjyou  ^jS  jp] 
aurait  et6  grave  par  ordre  du  Roi  Kong - 
yang  (1892). 

3434. 

Sin  tjou  mou  ouen  rok.  — Guide  des 
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Expertises  medico-legal es  avec  de 
nouvelles  notes. 

i vol.  in-folio , manuscrit,  formant  2 livrcs. 
(L.  0.  V.) 

Preface  de  Oa.\g  Yu  &L  pour  1’ouvrage 
original  (i3o8);  preface  de  i384.  Preface 
de  Rijou  Eui-son  ]jj | $$  ( l 438)  pour  I’e- 

dition  coreenne.  Postface  de  Son  Tjyo-syou 

7). 

Comparer  n"'  1787  et  1789. 

3435. 

E tijeng  hewn  syoul  tyen  tjeuh 
(n°  1 790). 

1 vol.  in-folio,  superbe  impression.  (L.  0.  V.) 

L'ouvrage  osl  semblable  a la  copie  de- 
crite.  Apres  le  litre,  edits  transcrits  par 
Telia i Tjyei-kong  %%  ^ ct  Hong  Kouk- 
yeng  Hs|  §•  A la  fin,  lisle  des  fonction- 
naires  qui  out  surveille  1’impression. 

3436.  Iiw  % $ m ^ @ 

ha  htyei  sin  hewn  sd  moh.  — De- 


cret  et  reglement  contre  Fusage  des 
faux  cheveux  dans  la  coiffure  des 
femmes. 

1 vol.  in-folio,  18  feuillels.  (L.  0.  V.) 

Texte  cbinois  et  traduction  en  cn-moun 
( 1788 ). 

3437.  tw  Att  ^ m a m * 

m je  n @ 

Ri  tjo  hpal  to  tang  tcham  to  im  ryei 
moh  ri  tjyeng  tjyel  moh.  — Reglement 
relatif  aux  presents  de  toile  de  coton  (?) 
faits  aux  fonctionnaires  provinciaux 
qui  prennent  seance  ou  qui  arrivent 
a leur  poste. 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Trois  reglements  imprirnes  en  caracteres 
mobiles  par  ordre  du  Grand  Conseil  (apres 

i860). 
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3438. 

Sam  houh  sd.  — Histoire  des  Trois 
Roya  times. 

2 vol.  in- 4°  formant  2 livres,  manuscril. 

(R-O.v.) 

D’apres  le  Sam  kouk  sd  keui  (n°  1 83 5 ) , 
avec  la  postface  de  Kim  Ke-tou  ^ 

3439.  @ 

Pon  tjyo  hpyen  nyen  hang  moh 

(n°  1 84  o). 


92  livres. 

Presente  au  Roi  par  1’auteur  ( 1 3 1 7). 

3440. 

Ko  rye  pon  sd  (n°  1 8 5 o ). 

6 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Livres  1,  2 et  5 a i4  de  l’ouvrage. 

3441. 

Syo  hoa  oi  sd  (n°  1 870). 

6 vol.  in-4"  comprenant  8 livres  pour  Pon- 
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vrage  principal,  2 livrcs  pour  la  suite,  syolc 
hpyen  |jg , 2 livres  pour  fappendice  special, 
ptjel  hpyen  Jjlj  |g.  (C.  P.) 

Annales  de  1392  a i8a4  par  0 Kyeng- 
ouen  ^ Jg  % de  Syou-yang  |f-  |JJ§ ; suite 
par  le  meme  comprcnant  les  biographies 
de  Chinois  de  fepoque  des  Mi.\g ; appendice 
du  meme  traitant  du  Tai  po  tan  -fc  jji 
et  des  rites  qui  y sont  celebres.  Disserta- 
tion initiale  de  1’auteur;  postface  du  meme 
( 1 8 3 3 ) ; postfaces  et  notices  de  son  fils 
Hyen-syang  J8(  ^fj.  Prefaces  par  0 Heui- 
syang  EB  ^ , surnom  Ton-kan-tjdi  §£ 
n%  (i83o),  par  Kim  Pyeng-hak  el 

de  An-long  % jf£  (1868),  etc. 

34/1-2. 

Sin  ini  heui  nyen  tchoal  yo  ( n°  2 0 1 1). 
— Annales  de  1720  a 180 3. 

7 vol.  grand  in-8",  nianuscrit.  (L.  0 V.) 

L’ouvrage  comprend  : premiere  partie, 
ouen  hpyen  $g  de  1720a  1724  (9  livres) 
suite,  syolc  hpyen  |j|  H§  de  1726  a i8o3; 
supplement  po  hpyen  |^j  $j§  ( 2 livres)  conte- 
nant  des  documents  annexes.  — Listes  des 
ouvrages  consultes.  Liste  des  principaux 
personnages  de  I’epoque. 

3443.  mm 

Ran  ye.  — Attires  melanges. 

Cite  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Auteur  : Kim  Tjai-10  ^ 

Comparer  n“  3446. 

3444.  mm 

Tan  ran.  — Melanges. 

Cite  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Auteur  : Tjyo  Yeng-ou  £§'  H jfi. 

Comparer  u°  3446. 


3445.  mt 

Kouk  tjyo  hpyen  nyen.  — Annales 
de  la  dynastie. 

Cite  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 

3446. 

.Ran  tchyo  (n°  1886). 

12  vol.  grand  in-8°  formant  23  livres,  ma- 
nuscril.  (L.  0.  V.  — Miss.  Elr.  Seoul.) 

Annales  du  mois  d’aout  1800  an  16  mai 

1 835. 

3447. 

Tjyo  syen  ryek  Idi  sd  ryak.  — 
Abrege  de  1’histoire  de  la  Coree. 

3 vol.  grand  in-8°  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Histoire  depuis  les  origines  jusqu’a  1 8p3; 
composee  et  gravee  pour  le  Ministere  de 
1’Instruction  (1896);  avec  titre  en  grands 
caracteres. 

3/1/18.  mmmk 

Tjyo  syen  ryek  sd.  — Histoire  de 
Goree. 

3 vol.  grand  in-8"  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Histoire  jusqu’en  189.3,  composee  et 
gravee  pour  le  Ministere  de  flnstruction 
(1896);  redigee  en  coreen  (caracteres  chi- 
nois et  en-moun).  Titre  en  grands  carac- 
teres. 

3/J//9. 

Tjyo  syen  ryak  sd.  — Histoire 
abregee  de  la  Goree. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Histoire  des  origines  jusqu'au  Roi  regnant 
redigee  en  coreen  (caracteres  chinois  et  en- 
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molin'),  composee  et  gravec  pour  le  Minis- 
tere  (It*  l’fnst ruction  (1895). 

3450.  M it  A V * S 

Ryek  tditai  so  nyen  hpyo. — Tables 
clironologiques  tie  I histoire  do  Coree. 

1 vol.  iu-folio;  litre  courant  imprime;  cadres 
imprimis  correspoudant  aux  annees  designees 
par  les  caracteres  cycliques;  ie  resle  du  texte  esl 
manuscrit.  (C.  P.) 

De  i'avenement  de  Tan-koun  (-2333  a.  C.) 
a 1882. 

3451. 

Kouk  tjijo  po  ham  (n°  1897). 

26  vol.  in-folio  formant  8a  livres.  (E.  0.  V.) 

Dedicacc  de  1782  par  Kim  Syang-tchycl 
dt  IpJ  nrf  a u Ires;  dedicace  de  i848  par 
Tji/o  In-yeng  ftjg  ji£  ^ et  autres.  Postfaces 
de  him  Tjyong-syon  £ Jjj  (178 2)  et  de 
konrn  Ton-in  fH  § & {z  (18/18).  Listes  (les 
deu\  commissions  de  redaction.  Les  maticres 
Irailecs  so  lit  rail  gees  par  rogues  (de  1892 
a i83o). 

3452.  mmm 

Tjcim  yeng  po.  — Genealogic  dcs 
principal  es  families  de  Coree. 

17  vol.  in-folio,  manuscrit.. 

3453. 

Tong  honk  mown  hen  rok  (n°  1921, 

ip. 

3 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

3454.  ft  If 

Hu  po.  — Repertoire  des  110111s 
litteraires. 

4 \ol.  in- 4°  formant  8 livres,  manuscrit. 
(L.  0.  V.) 
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Les  110111s  soot  ranges  d'apresle  caractere 
final;  pour  cliaque  person  11  age,  laiiteur 
donne  une  conrte  biographic.  Sans  nom 
d’auteur  ui  date. 

3 4 55. 

ho  rye  myeng  sin  ijyen  ( ti°  1 98  1). 

6 vol.  in-4°. 

Preface  de  18*22. 

3456.  ft#  ft 

ion  rim  rok.  — - Liste  des  sages  et 
des  le  tires  coreens. 

1 vol.  in-folio,  manuscrit.  (L.  0.  V.). 

Sages  et  let  Ires  depuis  lopoque  du  Sin- 
?rt jusqu’au  regne  d eSyoun-tjo,  Rois  et  Heines 
de  la  dynastic  regnanle.  Indications  Jiio- 
graphiipies. 

3457.  Tknmm 

Kyeng  hyen  syok  rok.  — Pieces  re- 
latives a h im  Hong-hpil. 

1 vol.  in-4°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Vie  de  Kim  Hong-hpil  ^ ^ (voir 
n°  588,  note);  lisle  et  biographic  de  ses 
amis  et  cloves;  pieces  annexes.  Quelques 
compositions  de  Hong-lipil.  L’auteur  de  ce 
recueil  esl  Tjyrng  Syoul  gfi  £[t , nom  litte- 
raire  Han-kane:  rM  Jr.  Notice  de  Kim  Iia- 

s'Jek  & MM- 

3458.  #&&&&» 

Rim  tchyoung  min  kong  Ijip  tjyen.  — 
Biographies  de  Rim  Tchyoung-min. 

1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Inscription  funeraire  et  prieres  compo- 
sers par  le  Roi;  biographies  par  Song  Si- 
ryel  7A  . Min  Tjin-lion  \g\  ji % (110111 

lilterairc  Tmi-am  fj- , nom  postlnime 
Tchyoung-monn  tfj,  ^j£).  Pieces  annexes. 


3459-3468. 
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3459.  J&Mm 

Krnng  houk  tji  kyeng  rok  (n°  1955). 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Poesies  el  compositions  relatives  a la 
mission  de  lou  Hoing  -fjj  :$l  en  Chine 
( 1 588 ).  Preface  non  datee  du  Roi  Sycn-tjo, 
prefaces  de  Syouk-tjong  ( 1701),.  Yeng-tjong 
( 1 7 A A);  post  face  de  Ri  Sya  ^ ^ (xvme  s.). 

3460. 

Tjing  pi  rok  (n°  2 0 1 3 ). 

Cf.  Catalogue  of  prints  and  hooks  illustrating 
the  history  of  engraving  in  Japan.  Exhibited  in 
1888;  printed  for  the  Burlington  fine  arts  club 
(Londres,  in-4°,  1888).  Sous  le  n°  428,  History 
of  the  invasion  of  Taiko  with  rough  woodcut 
illustrations.  Double  text  printed  in  Chinese  cha- 
racters and  Korean  alphabet.  Korea  about  iG5o. 
Lent  by  Mr  W.  Anderson. 

Comparer  aussi  Griffis , Corea,  the  Hermit 
Nation,  Bibliography,  p.  xm  : Chosen  monoga- 
lari,  diary  of  the  Japanese  operations  in  Chosen 
during  the  campaign  of  1594-1897,  by  Okoji 
Hidemoto.  Copied  out  and  published  in  1672 
and  again  in  1849.  . . Translated  iiito  german 
by  Dr.  A.  Pfizmaier  under  the  title,  Der  Feldzug 
der  Japaner  gegcn  Corea  im  Jahre  1897,  2 vol.. 
Vienna,  1878. 

3461 . 

Syong  oun  lai  sit  poun  tchyoung  s ye . 
nan  rok  (n°  2018). 

1 vol.  in-4".  (L.  0.  V.) 

Texle  comme  au  n°  G3i.  Preface  de  E 
} ou-koui  ;S  ^ H (1739);  preface  de  Kim 
Tjyoung-ryci  frji  jp®  (1788).  Inscription 
en  riionneur  du  bonze  Syong-oun  j|i 
par  Ri  Eui-hyen  5^  ^ Mg.  Piece  ollicielle 
de  1784  relative  aFimpression  del’ouvrage. 

3462.  ftj&m 

Tan  am  role.  — Notes  <le  Tan-am. 
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Auteur  : Min  Tjm-oucn  fit]  fa  3^' , 110111 
postliume  Moun-tch young  *, . Cite  par  le 
Sin  imkeuinycn  tchoal  yo.  Tan-am  autre  110111 
de  Tan-yang  [IJ§. 

3463.  ft  # m 

Tchang  sang  rok.  — Notes  de 
Tchang-sang. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nycn  tchoal  yu. 
Auteui’  : Bong  Kyei-heui  £tt  fefc  jjij  . 

3464.  mUM 

Hpoung  kyei  rok.  — Notes  de 
Hpoung-kyei. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nycn  tclioal  ijo. 
Auteur  : Kim  Eung-syoun  ^ ]$£  :{g_ . 

3465.  3$Lft  m 

Tcho  tjyouk  rok.  — Notes  de  Tcho- 
tjyouk. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nycn  tchoal  yo. 
Auteurs : Hong  Tji-hdi  #j[*  ef  Ri  Hcung- 
tjong 

3466. 

Sa  kok  rok.  — Notes  de  Sd-kok. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nycn  tchoal  yo. 
Auteur  : Hong  Kyei-hcui  jit  fj . 

3467. 

Hpyeng  kok  rok.  — Notes  de 
Hpyeng-kok. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nycn  tchoal  yo. 
Auteur  : Ri  Ryang-htyen  ^ G 7k  • 

3468.  i£  $ & §8  fto  ^ B 

henn  am  rip  Ijyo  si  ntal  rok.  — Me- 
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moires  de  Reun-am  sur  les  evene- 
ments  de  la  cour. 

Ci les  par  It1  Sin  im  keui  mjen  Ichoal  yo.  Au- 
teur : l oan  Keup  ifc , nom  postliumc 
Moun-tjyeng  jj|  (xvmc  siede). 

3469. 

Moil  sin  him  ran  rok.  — Memoires 
sur  i’enquete  relative  au\  troubles  de 
l annee  mou-sin. 

Cites  par  le  Sin  im  keui  nyeii  Ichoal  yo. 
Comparer  n°  2039. 

3470. 

Hong  si  tjap  role.  — Memoires  di- 
vers de  Hong  Ou-han. 

Giles  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo.  Au- 
teur : Hong  Ou-han  ^ de  Tan-yang 

ft  FI  • 

3471. 

Sycng  in  ijyen.  — Histoirc  des  de- 
\ouements  heroiques. 

Citee  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Comparer  n”  2939. 

3472. 

Syeng  in  nyen  hpyo.  — Tables  ebro- 
nologiques  des  devouements  h£- 
roiques. 

Citees  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Auteur  : Kim  Sa-rnoun  fi/f  ^ , nom  litte- 
raire  Ycng-syep  'Sg . 

3473.  % m m 

Tjyeng  hen  hpyen.  — Pages  de 
Tj yen-hen. 


Citees  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 
Auteur  Kim  Sd  moun  ^ #jr  3^  - surnom  Hen 

{/«*  ft  U • 

3474.  1 1 H E 

Eun  tai  il  keui.  — — Journal  du  Con- 
seil  prive. 

Cite  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo. 

3475.  If  7%  II  ftl 

Nam  tcliyen  tjap  keui.  — Memoires 
divers  de  Nam-tchyen. 

Cites  par  le  Sin  im  keui  nyen  Ichoal  yo.  Au- 
teur : Hoang  Ou-ha  jr  3$}  jpj . 

3476.  fit  ?&  f ; Yi  it 

Pou  long  telio  Ijyong  syel.  — Trades 
sur  les  nouvelles  craintes(f). 

Cite  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo.  Au- 
teur : Iii  Tjdi  ^ . 

3477.  gftiS 

Sijou  sye  tjap  tji.  — Historiqucs 
divers  de  la  preparation  des  ecrits. 

Cites  par  le  Sin  im  keui  nyen  tchoal  yo.  Au- 
teur : Hi  Eui-tchycl  ^ ■ 

3478. 

Teng  yang  sa  nan  tchyang  eui  rok. 
— Histoire  de  la  fidelitc  de  la  ville 
de  Yeng-yang. 

1 yoI.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

En  quatre  circonstanees  (1093,  1G27, 
1 636 , 1728), cette  ville  (110m  ofliciel  Yeng- 
tchyen  jfc  Jl|)  a resiste  aux  ennemis.  Liste 
des  homines  qui  se sont  distingues.  Gravure 
representant  la  ville.  Preface  composee  par 
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3479-3483. 


le  Roi  Tjyeng-ljong , transcrite  par  Rijou  I- 
Ija  pH  -k  <ll>  Iipoimjr-san  f jjj  (1822); 
preface  par  Kim  Iicui-tjyou  EE  Jjtjj , post- 
i'ace  do  Ri  Tyeng-pyeng  jj?  (1822). 

3479. 

J cn  I jo  houi  ham  (n°  9/107).  — His- 
toire  et  biographies  cles  clercs  de 
yamen. 

2 Yol.  in-4°  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Cel  ouvrage,  t]ue  je  n’avais  pu  voir  nioi- 
meme,  avail  ete.a  tort  classe  au  livre  Vlf. 
Auteurs  : Ri  Tjin-heung  5j£  f|  fl  , suruom 
Konng-syou  % , et  Ri  Kyeng-pen 

U , surnom  Syeng-kyeng  ijp , originaires 
de  Ouel-syeng  Ij  Preface  de  i843  (voir 
un  2407);  postfaces  et  prefaces  de  i843  par 
Hong  Tjih-hpil  gfc  g ^ de  Tang-syeng . jgl 

; de  1 844  et  de  1 846  , par  Ri  Houi-tjni  ^ 
djb  tf^  de  Tjin-syeng  ill  ^ ; de  1 848 , par 
Kang  llpil-injo  >j&  de  Hdi-eun  Jj|| . 

Tjyoung  tong  tjyen  held.  -■ — Histoire 
de  la  guerre  sino-japonaise. 

2 vof.  petit  in-8°,  formant  1 livre  prelimi- 
naire,  8 livres  et  3 livres  annexes;  imprimes  en 
caracteres  mobiles  sur  papier  genre  europeen. 
(L.O.V.) 


CHAPITRE  II.  — DOCDMEN 

3483.  ill  M + ii 

Bonn  yo  sip  tijo.  — Testament  po- 
litique de  Htai-tjo. 

Les  dix  articles  resumes  ci-dessous  out 
circule  comme  etant  les  instructions  de  Hlai- 
tjo  a ses  successeurs  (943) : 

i°  Proteger  le  bouddhisme; 

Bibuogr.  coreenxe.  — Supplement. 


Texte  en  coreen  (caracteres  chinois  et  cn - 
molin')  par  le  Dr.  (?  Americain )Rim  Ak-lji 
Ini  , surnom  Yeng-ljyang  |j|  , et  Tsiiai 

Evl-khano  ^ $$  Jf£.  Carte  du  theatre  de  la 
guerre.  — Titre  en  grands  caracteres,  im- 
prime  a Seoul  (1899).  Lettres  relatives  a 
1’ouvrage.  Prefaces  de  Ryou  Kean  $|j  J|i , 
surnom  Syek  ryei  >|'| ; du  Dr.  Rim  Ak-tji 
(1896);  de  Kong  Sin-mihg  §|  >£.  , sur- 

nom King-tchang  JT  ijj!  (1896).  Postface 
par  Hyen  Tchai  ^ ^ de  Tchyen-nyeng  J|[ 
f (t899)- 

3481.  Ita  da  M S tfi 

Ryang  ho  on  sycn  pong  it  held.  — 
Journal  des  operations  de  guerre  au 
Tchy oung-tchyeng  et  au  Tjyen-ra. 

4 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Du  10  de  la  9°  lune  de  Tannee  kap-o 
(8  oclobre  1894)  au  18  de  la  2C  lune  de 
Tannee  eul-mi  (i4  fevrier  1896);  a la  fin 
du  9e  vol.,  lisle  des  olliciers  qui  ont  pris 
part  a 1’expedition. 

3482.  5c  Vtm 

Htyen  yei  roh.  — Notes. 

Ouvrage  cite  par  le  Hai  long  sycng  tjyek 

IR- 
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20  Arreter  la  multiplication  excessive  des 
bonzeries  qui  a ruine  le  Sin-ra; 

3°  Laisser  le  trone  au  lils  alne,  sauf  le 
cas  d incapacife; 

4°  Hester  lidele  aux  moeurs  des  Tiiasg  et 
11c  pas  imiter  cedes  des  Keui-tan; 

5°  Conserver  Hpyeng-yang  comme  se- 
conde  capitate  el  v resider  au  moins  cent 
jours  par  an; 

3 
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6°  Ne  rien  innover  dans  le  culle,  no  pas 
instituor  do  non  veil  os  ceremonies;  se  con- 
tenter  des  fetes  en  Thonneur  des  montagnos 
et  des  lleuves,  ainsi  quo  des  assemblers  dites 
yen  te ung  >jg  -fa*  et  hpal  konn  A M 1m  i 

7°  Ecouter  les  avis  sages,  eloigner  les 
flatteurs,  ne  pas  charger  le  people  d’impots; 

8°  Ecarter  des  fonctions  les  gens  du  sod, 
les  esdaves,  les  serfs  des  bars  et  despostes; 

9"  Dormer  des  appointemcnts  fixes  aux 
fonctionnaires;  ne  pas  enricbir  la  famille 
rovale,  ni  les  bonzes,  ni  les  gens  inutiles; 
prendre  soin  de  1’arniee; 

io°  Se  tenir  prel  pour  les  cas  imprevus. 

3484. 

Tchycng  ya  man  ijettp  (n°  21  i4). 

— Documents  sur  la  dynastie  ac- 
tuelle. 

1 k vol.  in-4°,  manuscrit. 

Le  2C  volume  est  relatifa  la  periode  1 /1G9- 
1 544. 

3485. 

Ijon  Ijyou  hout  hpyen.  — Docu- 
ments  historiques. 

1 3 vol.  in-folio  formant  i5  livres,  manuscrit. 

De  i5/5  a 1661  el  de  iGGG  a 1800. 

3486.  mnm 

Tjyeng  syou  roh.  — Documents  |»o- 
litiques. 

1 vol.  in-4°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Recueil  de  lettres,  inscriptions,  docu- 
ments relalifs  aux  annees  18GG  et  suivanles. 

— Prefaces  par  Hi  Syou-pong  ^ ^ JM.  de 
Oan-san  ^ [Jj  (1874),  par  Scung  Myeng- 
tjynu  ^ jlij  de  1 cn-il  (A  ( 1 87  \ ).  Post- 
faces par  1 oun  Tjd-myeng  jft  fjfc  jfj)-  de  Pan- 
sy eng  ip  })£  (1874)  el  par  An  Koang-meuk 
% Jt  Sfi  He  Tjyouk-syeng  ft  (i874). 


3487.  JJ  M m 

To  hem  roh.  — Traite  ties  sabres. 

Cite  par  le  Mou  yet  to  po  fitong  tji.  Auteur  : 
To  Uong-kycng  ij/,  7f;  . 

.3488.  m ItL 

Pyeng  ijyang  heui.  — Me  moire  sur 
les  armes. 

Cite  par  le  Mou  yei  to  po  htong  tji.  Auteur  : 
Gang  Tjak  ;£  . 

3489. 

lei  tjyei  lai  tjo  [yen  hycn  Itpan  Idap 
pon.  — Inscription  sur  bois  de  la 
salle  royale  Tai-tjo,  composee  par  le 
Prince  heritier;  estampage. 

2 rouleaux.  (B.  R.) 

Cette  salle  est  siluec  au  Palais  Tcln/ang- 

3490. 

Yei  hpil  lj young  heui  tang  pyelc  (yei. 
— Sentence  inscrite  sur  la  muraille 
de  la  salle  Tjyoiing-heui,  ecrite  par 
le  Prince  heritier. 

1 rou  u et  1 vol.  (B.  B.) 

Salle  construite  en  1782  dans  le  Palais 
Tchyang-tek . 

3491. 

E tjyei  yei  mou  tyeng  sd  Ijycng  hem 
hlyep.  — Notice  commemorative  des 
qua! re  pu its  du  pavilion  lel-rnou. 

1 vol.  (B.  R.)  — j copie  (M.  C.) 

Inscription  graver  sur  une  stele  dans  le 
Palais  Trln/ong-lek : composer  parle  Roi  en 
1690. 
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349*2. 

E tjyei  tchyoui  han  tyeng  hyen  hpan 
htap  pon.  — Inscription  sur  bois  <lu 
pavilion  Tchyoui-han , composee  par 
le  Roi,  estainpage. 

i vol.  (B.  R.)  ' 

Au  Palais  Tchyang-tek. 

3493. 

Tjivg  koang  rou  tjyou  ryen  htap  pon. 
— Sentences  paralleles  des  coionnes 
du  pavilion  Tjing-koang , estampage. 

i rouleau.  (B.  R.) 

Au  Palais  Tchjang-tek. 

3494.  m m m m m m * 

lltong  my  eng  lycn  hyen  hpan  htap 
pon.  — Inscription  sur  bois  de  la 
salle  royale  Htong-mymg , estampage. 

i vol.  (B.  R.) 

Cette  salle,  situee  au  Palais  Tchjang- 
b./cng  ^ ^ g , meendiee  en  162  A et  en 
i83o,  a etc  reconstruite  on  i 633  et  en 
1 833. 

3495. 

# ° IS  fe 

lei  tjyei  kyeng  tchyoun  iyen  hyen 
hpan  htap  pon  — Keui  htyep.  — In- 
scription sur  bois  de  la  salle  royale 
kyeng- tchyoun,  composee  par  le 
Prince  Rentier;  estampages;  exem- 
plaire  en  paravent. 

a rouleaux,  i vol.  ^ 13.  R.) 

Aa  Palais  Tchyang-kyeng. 


3496.  mmmWL'M 

lei  tjyei  si  min  tang.  — (Inscrip- 
tion) de  la  salle  Si-min , composee 
par  le  Prince  Rentier. 

i vol.  (B.  R.) 

Salle  du  Palais  Tchyang  - kyeng , brulee 
sous  le  rogue  de  Tjyeng-tjong. 

3497. 

Yang  hoa  tang  hyen  hpan  htap  pon. 
— Inscription  sur  bois  de  la  salle 
Yang -hoa,  estampage. 

1 vol.  ( B.  R. ) 

Situe  au  Palais  Tchyang-kyeng. 

3498. 

Yeng  myo  e hpil  moan  syo  Iyen  kou 
keui  pi.  — Stele  commemorative  de 
la  salle  royale  Moun-syo,  ecrite  par 
le  Roi  Yeng-tjong. 

2 rouleaux  (B.  R.) 

Cette  salle  fut  conslruite  en  i A33 , en 
meine  temps  que  la  salle  Koang-hyo  Jf| 
f£|,  et  nominee  d’abovd  In- syo  Bg 

Pune  et  Pautre  furent  consaerees  au  culte 
des  premiers  Rois,  aupres  desqueis  leurs 
successeurs  prirent  place  a leur  tour;  elles 
furent  brulees  en  i 5g2.  Une  salle  du 
merne  nom  a ete  construite  dans  le  Palais 
Kyeng-pok  ^ g sur  Pancien  emplace- 
ment. 

3499.  mMmmTkw m m w 

Syoun  myo  e tjyei  kyeng  lehyou  Iyen 
keui  htyep.  — Notice  commemorative 
de  la  salle  rovale  Kyeng-leh you , com- 
posee par  le  Roi  Syoun-tjo. 

i vol.  on  paravent.  i B.  R.  I 
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Je  n’ai  pas  trouve  d’autre  mention  de  I 
cette  salle;  au  Paiais  Kyeng-pok,  une  porte  J 
a ce  meme  nom. 

3500. 

E hpil  tjip  kyeng  tyen  kou  keui  pi 
htap  pon.  — Stele  commemorative  de 
la  salle  royale  Tjip-kyeng , inscription 
ecrite  par  le  Roi ; estampage. 

i voi.  (B.  R.) 

3501.  m 

/ 

E hpil  tchou  ri  tang  hyen  hpan  htap 
pon.  — Inscription  sur  bois  de  la  salle 
Tchou-ri,  6crite  parle  Roi ; estampage. 

t vol.  (B.  R.) 

3502. 

E tjyei  ryoul  ouen  tyeng  keui  htap 
pon  htyep.  — Notice  commemorative 
du  pavilion  Ryoul-ouen,  composee 
par  le  Roi ; estampage. 

i vol.  en  paravent.  ( B.  R. ) 

3503.  + 

E hpil  teuk  tjyoung  tyeng  hyen  hpan 
htap  pon.  — Inscription  sur  bois  du 
payillon  Teuk-tjyoung,  ecrite  par  le 
Roi;  estampage. 

i vol.  (B.  R.) 

3504. 

E tjyei  tjyoung  sim  tyeng  my  eng  htap 
pon  htyep.  — Inscription  du  pavilion 
Tjyoung-sim , ecrite  par  le  Roi ; estam- 
page. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 


3500-3509. 

3505.  frjsfgfs* 

E hpil  tjang  mini  hen  hyen  hpan  htap 
pon.  — Inscription  sur  bois  du  pa- 
vilion Tjang-nam,  ecrite  par  le  Roi; 
estampage. 

i vol.  (B.  R.) 

3506.  mm  ft  gftiafc 

Koan  hpoung  hen  tjyoung  syou  keui 
htyep.  — Notice  commemorative  de 
la  reconstruction  du  pavilion  Koan- 
hpoung. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

'3507.  S-^illtft|Stt 

Tchyel  tjong  e tjyei  e mole  hen  hyen 
hpan  htyep.  — Inscription  sur  bois  du 
pavilion  E-mok,  composee  par  le  Roi 
Tchyel-tjong. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

3508.  ft»«»* 

E hpil  pou  rim  hen  hyen  hpan  htap 
pon.  — Inscription  sur  bois  du  pa- 
vilion Pou-rim,  ecrite  par  le  Roi;  es- 
tampage. 

i vol.  (B.  R.) 

3509. 

Seung  hoa  rou  hyen  hpan  htyep.  — 
Inscription  sur  bois  du  pa\  ilion  Seung- 
hoa. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Comparer  n°  1 505. 


DOCUMENTS  RELATIES  A LA  GOREE. 


3510-3516. 
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3510.  m 
#1  ^ 

E hpil  tchyoui  tchyeng  koan  hyen 
hpan  htap  pon.  — Inscription  sur  bois 
de  la  salle  Tchyoui-tchyeng , ecrite  par 
le  Roi;  estampage. 

i vol.  (B.  R.) 

3511. 

E hpil  on  on  syahyen  hpan  htap  pon. 
— Inscription  sur  bois  de  la  chambre 
On-on,  ecrite  par  le  Roi;  estampage. 

i vol.  (B.  R.) 

35i2. 

Keum  syang  e hpil  youk  syang  myo 
hyen  hpan  tcho  pon.  — Inscription  sur 
bois  du  temple  Youk-syang,  ecrite 
par  le  Roi  regnant;  projet. 

i vol.  (B.  R.) 

Ce  temple  a ete  fonde  en  1725  a Seoul, 
par  le  Roi  Yeng-tjo,  en  1'lioimeur  de  sa 
mere,  femme  de  second  rang  de  Syouk- 
tjong. 

Comparer  n°  1251. 

3513.  m n 

Kong  tja  myo  pi.  — Stele  du 
temple  de  Confucius. 

Planches  pour  la  reproduction  de  Pes- 
tampage  gardees  a Hat  ijyoti;  citeespar  le 
Ko  sa  tchoal  yo.  Peut-elre  est-ce  Pinscrip- 
tion  elevee  par  Syei-tjong,  composee  par 
Pycn  Kyei-ryang  "jr  }? , transcrite  par 
Koucn  Hong  ?il>. 


3514. 

S fS  Wi 

Tchyel  tjong  e tjyei  hoang  tan  tjdi  sil 
hyen  hpan  htyep.  — Inscription  sur 
bois  de  la  salle  d’abstinence  du  Hoang- 
tan,  composee  par  le  Roi  Tchyel- 
tjong. 

1 vol.  en  para  vent.  (B.  R.) 

Comparer  n°  1164. 

3515.  1 liHl 

U EP  # 

Hoang  tan  oang  pai  ryei  si  tjyen  kyo 
hyen  hpan  in, pon  htyep.  — Deere! 
donne  lors  du  saint  an  Hoang-tan, 
inscrit  sur  bois;  estampage. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

3516. 

m & * n 

Kyeng  ri  tjyo  syen  on  tchyem  to  e sa 
yang  kong  ke  sapi.  — Stele  comme- 
morative du  depart  de  Ya\g,  second 
grand  censeur,  charge  des  affaires 
coreennes. 

2 estampages  de  1 m.  x 2 m.  10,  months  en 
kakemonos.  (L.  0.  V.) 

1 copie.  (M.  C.) 

Yang  Hao  /fJJ  fut  au  nombre  des 
mandarins  qui  commandaient  les  troupes 
chinoises  envoyees  au  secours  de  la  Coree 
(1692).  L’inscription  comprend  deux  par- 
ties : Pune  composee  par  Ri  Tyong-koui 
(1612);  Pautre  par  Sin  Tjai-sik 
j f£  ( 1 835 );  la  stele,  situee  a Pouest  de 

Seoul,  au  nord  du  yamen  du  gouverneur 
de  la  province,  existait  encore  en  1892. 
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DOCUMENTS  RELATIFS  A LA  COREE. 


3517-3523. 


3517.  m m m mm  mm 

it  Hi 

Sa  tjyo  e tjyei  e hpil  tong  nam  myo 
pi.  — Steles  des  deux  temples  du 
Dieu  de  la  Guerre  : inscriptions  com- 
posees  et  ecrites  par  quatre  souve- 
rains. 

1 vol.;  12  rouleaux.  (B.  R.)  (Bibl.  nat., 
Nouveau  foiuls  chinois,  3473,  3469,  3467, 
3472).  — i copie.  (M.  C.) 

Les  inscriptions  sont  dues  au  Roi  Syonk- 
tj0,,S  ( 1 0 9 *r> ) , au  Roi  Yeng-tjong  (1780),  au 
Prince  heritier  Tjang-hen  (1762),  au  Roi 
Tjyeng-tjong  (1780). 

3518. 

E tjyei  tok  sye  tang  kou  keui  pi 
myeng.  — Inscription  de  la  stele 
('■levee  sur  1’ancien  emplacement  de 
la  salle  Tok-sye;  composition  royale. 

2 vol.  el  1 rouleau.  (B.  R.) 

Dans  cette  salle  se  reunissaient  de 
jeunes  fonclionnaires  qui  poursuivaient 
lours  etudes;  elle  fut  fondee  a Ryong-sau 
||  jJj  (1626),  fut  supprimee  et  retablie 
plusieurs  fois  et  disparut  enfin  en  1709. 

3519. 

Tji  iji  tai  pi  myeng  lityep.  — In- 
scription de  la  stele  sur  la  terrasse 
Tji-tji. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.)  — 1 copie. 
(M.C.) 

Cette  terrasse  est  situee  pres  de  Syou- 
ou en  , sur  la  route  de  Seoul ; I’inscrip- 

tion  a efe  composee  par  Sye  Yeng-po 


3520.  mm  ft  iii 

ft  if  m IS 

E tjyei  hoa  son  ryong  tjyou  sa  pong 
poul  keui  pok  kei  (n°  237/1).  — Vers 
de  la  bonze rie  de  Ryong-tjyou  ,■  du 
Hoa-san,  pour  glorifier  le  Bouddha 
et  demander  le  bonheur;  composition 
royale. 

1 vol.  fac-simile  d’autographe  ou  d’estampage 
en  blanc  sur  noir  (B.  R.  — L.  0.  V.)  — 1 copie 
(M.C.) 

Cette  inscription,  comprenant  un  texte 
avec  annotations,  est dateede  1795;  dans  la 
bonzerie,  on  n’a  pu  me  la  montrer,  soit  que 
la  stele  n’ait  jamais  ete  gravee,  soit  qu’elle 
ait  disparu. 

3521.  n m *,  $1  m m ^ 

Kang  hoa  kh young  ryelsdkeui  hlyep. 
— - Notice  commemorative  de  la  cha- 
pelle  de  Tchyoung-ryel,  a Kang-hoa. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Cette  chapelle  fut  fondee  en  1662  en 
l’honneur  de  Kim  Syang-yong  ^ jo]  § , 
Ri  Syang-kil  ^ '[v]  ^ ■ Hong  Myeng-hyeng 

gt  ft  , etc. 

3522. 

E tjyei  tchyoung  ryet  sa  pi  hlyep.  — 
Stele  de  la  chapelle  de  Tchyoung- 
ryel , inscription  composee  par  le  Roi. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Comparer  aussi  n°  1 1 81 . 

3523.  A frf  Je  'af 

Tai  tchyeng  hoang  tyei  kong  tek  pi. 


3524-3529. 
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— Stele  cle  la  clemence  de  1’Einpe- 
reur  des  Tsiiing. 

2 estampages  de  i in.  ho  x 3 m.  to  monies  en 
kakemonos.  (L.  0.  \ .)  — i copie.  (M.  C.) 

La  face  de  1'inscription  est  en  mantchou ; 
le  rovers,  on  cliinois,  a etc  compose  par 
Iii  Kyeng-syek  ^ Jr  jjj | (1689);  La  stele, 
on  1892,  subsisted  an  sud  du  tleuvo  Han 
a Syong-hpa 

Cf.  A Corean  monumenl  to  Manclm  clemency, 
1) v W.  R.  Carles  (Journal,  of  the  China  Branch 
of  the  Royal  Asiatic  Society,  XXIII , N.  S. . 
1888,  n°  1,  p.  1 ; n°  3,  p.  285). 

352/1.  mmmmn 

E lipil  syeng  tji/ek  pi.  — Stele  rap- 
pel ant  nn  evenement  de  la  vie  d’un 
Roi ; inscription  ecrite  par  le  Roi. 

1 rouleau  et  1 vol.  (B.  R.) 

3525. 

Tni  tang  hpijeng  pdik  tjyei  kouk  pi 
my  eng.  — Inscription  de  la  stele  eri- 
gee  a propos  de  la  soumission  du 
Pdih-tjyei  aux  Thang. 

•2  cahiers  in-8°,  mannscrit.  (M.  C.) 

L’inscripfion , due  a Khiven  Hoai-sou  |f| 
‘W.  ^ de  Lo-tciieou  , est  datee  de 

660;  olle  a etc  elevee  sur  Templacemenlde 
la  capitale  du  Paik-tjyci.  La  stele  a dte  re- 
trouvee  en  terre  a Pou-ye  ^ (1892); 

des  copies  et  des  estampages  out  alors  etc 
pris. 

Cf.  Discovery  of  an  important  monu- 
ment (Korean  Repository,  1892,  p.  109). 

3526. 

Rah  hoa  am  pi  mown.  — -Inscription 
de  la  stele  de  Rak-hoa-am. 

1 vol.  (B.  R.) 


C’est  de  la  cime  de  Rak-hoa  que  les 
lemmes  du  palais  du  roi  de  Paik-tjyci  se  pre- 
cipiterent  dans  le  fieuve,  lors  de  la  prise  de 
la  capitale  par  les  Cliinois. 

3527. 

E tjyei  on  koang  ryeng  hoi  idi  pi 
lit  yep.  — Stele  de  la  terrasse  de  Ryeng- 
hoi  a On-koung;  inscription  compose*1 
par  le  Roi. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Cette  inscription  date  vraisemblablement 
de  1796. 

Comparer  n"  2290. 

3528. 

Kevin  hang  tyeng  kcui.  — Notice 
commemorative  du  pavilion  du  Kevin - 
kang. 

1 vol.  (B.  R. ) 

Le  Keum-kang  passe  a Kong-tjyou  jg. 

Comparer  n°  2254. 

3529.  onms 

Hoang  san  iai  tchyep  pi  — Pi  kak  hycn 
h pan  htaphtyep.  — Stele  de  la  \ icloirc 
de  Hoang -san.  Inscription  sur  Lois 
plac6e  dans  le  pavilion  de  la  stele; 
estampage. 

2 vol.  et  1 rouleau.  (B.  R.) 

Le  fondatcur  de  la  dynast ie  regnante 
remporta  a Hoang-san  une  victoire  sur  b's 
Japonais. 


DOCUMENTS  RELATIES  A LA  CORINE. 


3530-3536. 


AO 


3530.  #(!){$  IN  ft 

Poun  (?)  tyotjyei  tchal.  — R^glement 
par  articles. 

1 estampage  fie  o m.  65  x i m.  Ao.  (M.  C.) 

Inscription  datee  de  l’annee  hyou-hdi 
(i6s3,  i683,  17A3,  i8o3  ou  1 8 6 3 ); 
tcxte  des  regies  imposees  aux  Japonais,  a 
Pou-san  |jj  . La  stele,  erigee  pres  de  Teta- 
blissement  des  Japonais,  est  aujourd’hui 
gardec  au  Consulat  du  Japon  a Pou-san. 

3531. 

m m tt 

Sijouk  tjong  tjyo  e tjyei  e hpil  kyeng 
hpo  tiii  hyen  hpan  htyep.  — Inscription 
stir  Lois  de  la  terrasse  Kycng-hpo, 
composee  et  £crite  par  le  Roi  Syouk- 
tj°ng;  estampage. 

2 vol.  en  para  vent.  (B.  R.) 

Cette  terrasse  est  au  «ord  de  La  mer, 
dans  le  district  de  Kang-reung  . 

Comparer  11"  2256. 

3532. 

Tchyek  tjyou  tong  hdi  pi.  — Stele 
de  la  mer  orientale,  dans  le  district 
de  Tchyek-tjyou. 

I.  — 1 estampage  de  i in.  i5  x 1 m.  a5, 
monte  en  kakemono  (L.  0.  V.) 

L’inscription  en  caracteres  sigillaircs  a 
ete  ecrite  ct  erigee  par  He  Mok  , sur- 

nmn  Kong-am  Q $$  ( 1 66 1 ) ; placee  dans 
I'ile  de  Tyeng-ra  ^ , elle  arretait  les 

flots  lors  des.grandes  marees,  d'apres  la  16- 
gende.  Itenversee  cependant,  elle  fut  reta- 
Itlie  dans  I’ile  de  Tai-kos  ff  Efl  ft  (1709) 
avec  line  note  finale  rappelant  le  fait. 


II.  — 1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

En  tete,  lecture  en  caracteres  moderiies. 

III.  — 1 vol.  in-folio,  en  paravent.  (M.  C.) 

Lecture  eri  caracteres  modernes  manu- 
scrits. 

3533.  liicl  m M li  m & 

m m to* 

Syen  tjo  tai  oang  hdi  tjyou  tjyou  hpil 
keui  tjyek  pi  lilyep.  — Stele  rappelant 
le  sejour  da  Roi  Syen-tjo  a Iidi-ljyou. 
1 vol.  (B.  R.) 

3534.  ft  m Wd  El  o B U to 

Mou  ryel  sd  to.  - Hyen  hpan  htyep. 

— Plan  de  la  cliapelle  de  Mou-ryel. 

- Inscription  sur  Lois  de  la  memo 
cLapelle. 

1 rouleau  et  1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 
Comparer  n°  1182. 

3535.  £ fl'l  m m *1 

Tyeng  tjyou  ryang  syeng  keui  tjyek 
pi.  — Stele  commemoralivc  de  deux 
Rois  a Tyeng-ljyou. 

2 vol.  (B.  R.) 

3536.  & m & m » m u m m to  o 

% fit  F[J  tL  to 

Tyeng  tjyou  tch young  eui  tan  sd  tjyek 
pi  rok  htyep.  - Sd  dik  in  pon  htyep.  — 
Stele  commemorative  de  I’autel  de 
Tchyoung-cui  a Tyeng-ljyou , copie.  — 
TaLlette  dedicatoire  donnee  par  le 
Roi;  estampage. 

2 vol.  en  paravent.  (B.  B.) 


3537-3542. 
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3537.  filMM 
Pak  tchyen  syeng  tjyek  pi.  — Stele 
commemorative  du  Roi  a Pak-tchyen. 
2 rouleaux.  (R.  R.) 

Le  Roi  traversa  cetle  localile,  lorsqu’il  se 
reftigia  a Eui-tjyou  ^ 'J|j  (1692). 

3538. 

Tjye  si  ssang  tchyoung  sd  tjyek  pi  in 
pon  hlyep.  — Stele  commemorative 
de  la  double  fidelity  de  la  famille 

TjlJe- 

1 vol.  (B.  R. ) 

3539. 

Tal  tal  long  seung  ijyen  keui  tjyek  pi. 

— Stole  commemorative  de  la  vic- 
toire  de  Tal-tal-tong. 

4 rouleaux  (face  et  revers).  (B.  R.) 

A ce  village,  situe  dans  le  district  de 
Ilong-ouen  |ifc  , le  futur  Hfai-tjo,  sous 
le  regne  du  Roi  Kong-min , vainquit  le  Mon- 
gol Na-iia-tchiiou  P§-  JfJ. 

3540. 

Kou  rye  ko  pi.  — ■ Stele  antique  du 
Ko-kou-rye. 

Estarnpage  en  4 parties  au  Musee  d’Uheno, 
Tokyo.  — Photographies  del’estampage  (L.  O.V. 

— Bibl.  nat. , nouveau  foods chinois,  5117.  — 
M.  C.) 

L’inscription  date  de  4i4  p.  C.;  la' stele 
a ete  decouverte  sur  le  territoire  de  Hoai- 
j ev  *|g  {2  (province  de  Moukden),  vers 
1880;  elle  a fait  fobjet  de  divers  travaux 
en  langue  japonaise. 

Cf.  Stele  chinoise  du  royaumede  Ko-kou-rye, 
par  Maurice  Cournnt  (Journal  asialique,  mars- 
avril  1898). 


3541.  Up  SI  £ 

E tjyei  syek  oang  sapi  moun.  — In- 
scriptions de  la  bonzerie  de  Syek-oang, 
composees  par  divers  Rois. 

1 vol.  et  2 rouleaux.  (B.  R.)  — Copies. 
(Comm.  Fr.  Se'oul.  — M.  C.). 

i°  Inscription  sur  bois  (1877),  due  a 
Ri  Syeng-kyei  ;fj|,  plus  tard  Htai-tjo; 

2°  Stele  avec  inscription  de  Syouk-tjovg 

(‘7o8)\ 

3°  Stele  avec  inscription  do  Yeng-tjo 

(1758); 

4°  Stele  avec  inscription  de  Tjyeng-tjong 

La  bonzerie  de  Syek-oang,  fondee  par 
Htai-tjo  avant  son  avenement  (i384),  est 
situee  dans  le  district  de  An-pyen  ^ 

Dans  deux  ouvrages  cites  aux  nos  219G, 
3635,  M.  Chaiile-Long  bey  a employe,  en 
les  abregeant  et  modifiant,  di verses  notices 
provenant  de  Syek-oang-sd  et  differentes 
des  inscriptions  notees  ici;  elles  sont  datees 
de  1757,  1761,  1806.  L'auteur  designe 
ces  notices  de  la  maniere  suivante  : 

i°  Description  et  composition  du  mo- 
nastere  de  Sok-Oang-Sa ; 

20  Legende  de  la  bonzerie  de  la  cime  de 
Sol-pong,  ecrite  parle  vieux  bonze  Sso-san; 

3°  Histoire  de  Sok-Oang-Sa  ecrite  parle 
vieux  bonze  Sso-san; 

4°  Histoire  du  bonze  To-Sou,  professeur 
du  Roi  de  Kaoli. 

3542. 

Yeng  heung  pou  koung  tal  ri  keui 
tjyek  pi.  — Stele  commemorative  du 
village  de  Koung-tal,  prefecture  de 
Yeng-heung. 

4 rouleaux  (face  et  revers).  (R.  R.) 

Relative  a Tun  des  ancelres  rapproches 
de  Htai-tjo  (dynastic  regnante). 
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3543-3548. 


3543.  (Sans  litre .) 

i vol.  in-folio,  estampages.  (B.  R.  — L.  0.  V.) 

i°  & m iff  # m i±  a ii  m $?i 

Teh  oaen  pou  tjyek  tyen  sya  keni 
ijyelc  pi  myeng.  — - Inscription  cle  la 
stele  commemorative  de  Tjyek-lyen , 
prefecture  de  Tek-ouen. 

L’inscription  a ete  composee  par  le  Roi 
(1787),  transcrite  par  Tjyeng  Min-si  J|5 
ft-g.  Tjyek-tyen  a ete  plasieurs  fois  la  resi- 
dence de  Mok-tjo,  Ik-tjo  et  To-tjo. 

20 

Kyeng  heung  pou  tjyek  to  keui  tjyek 
pi  myeng.  — Inscription  de  la  stele 
commemorative  de  Tjyek- to,  prefec- 
ture de  Kyeng-heung. 

Composee  par  le  Roi  (1787),  transcrilc 
par  You  Iin-lio  Ik-tjo  se  refngia  a 

Tjyck-to  ]>our  echappcr  aux  Y// c-tjin  -/%  jlL. 

3” 

Kyeng  heung  pou  tjyek  tji  keui  tjyek 
pi  myeng.  — Inscription  de  la  stele 
commemorative  de  Tjyek-tji,  prefec- 
ture de  Kyeng-heung. 

Composee  par  le  Roi  (1787),  transcrite 
par  Yonn  Tong-syem  ^ Iff  j*|g.  To-tjo  vit  en 
songe  le  dragon  de  1’etang  Tjyek  et  tua  un 
autre  dragon  qui  voulait  le  deposseder. 

3544. 

Yeng  myo  e hpil  tchyeng  rding  lipo 
pi  htyep.  — Stele  de  Tchyeng-rding- 
hpo , inscription  ecrite  par  le  Roi  Yeng- 
tjo. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 


3545.  m m m m # 0 m n 
* m s n o m n m,  m is  w 

E tjyei  tchi  mamo  letup  pon  htyep.  — 
Tchi  ma  tdii  Lou  Leui  pi.  — Tchi  ma  to 
pi  myeng  htyep.  — Inscription  du 
tombeau  Tchi-ma,  composee  par  le 
Roi;  estampage.  - Stele  commemo- 
rative de  la  place  de  la  terrasse  Tchi- 
ma.  — Inscription  de  la  stele  du  die— 
min  de  Tchi-ma. 

■2  vol.  en  paravent  et  2 rouleaux.  (B.  R.) 

3540.  Kil 

m n 

Po  muing  san  syek  tdi  am  nam,  ho 
ryoul  sd  kdi  kan  hoa  cm  pi  myeng  pyeng 
sye.  — Inscription  d une  stele  rappe- 
lant  que  Nam-ho,  maitre  du  vinaya, 
de  la  bonzerie  Syek-tdi,  de  la  mon- 
tagne  Po-mding,  a commence  la  gra- 
vure du  Hoa  em  kyeng. 

t estampage.  (Bonzerie  de  Tjyen-teung  -pt^ 

■#  a Kang-hoa  0.) 

Cet  estampage  porte  la  dale  de  1876; 
pour  le  Hoa  em  kyeng,  ef.  n°  2635. 

3547. 

Tjang  ryel  pi  htyep.  - Pyeng  tchyen 
pi  htyep.  — Stele  de  Tjang -ryel.  - 
Stele  de  la  source  men  eilleuse  de 
Tjang-ryel. 

2 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

3548.  BM 

Ma  ai  pi.  — Stele  de  Ma-ai. 

Planches  gardens  a Nam-ouen  $ . 


3549-3557. 
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pour  la  reproduction  de  1’estampage;  citees 
par  le  Ko  sa  tchoal  yo  et  le  Tong  kyeng  tjap 
keui. 

3549. 

Sin  eui  oang  hou  htan  hang  kou  keui 
pi.  — Stele  commemorative  de  Ten- 
droit  oil  est  nee  la  Reine  Sin-eui. 

4 rouleaux  (face  el  revers).  (B.  R.) 

Cette  Reine,  d’une  famille  de  An-pyen 
% , fut  la  premiere  femme  de  Htai-tjo 

et  mourut  en  1391  avnnt  l’avenement  de 
son  mari. 

3550. 

Tjyei  voting  pi  hlijep.  — Stele  du 
Tjyei-reung. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Tombeau  de  la  Reine  Sin-eui. 

3551.  mnm&m&zjsun 

E tjyei  e hpil  sin  tek  oang  hou  sa  tyei 
kou  keui  pi  htyep.  — Stele  commemo- 
rative de  I’emplacement  de  la  maison 
privee  de  la  Reine  Sin-tek;  inscription 
composee  et  ecrite  par  le  Roi. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

La  Reine  Sin-tek,  originaire  de  Kok-san 
a in  , fut  la  second e femme  de  Htai-tjo  et 
mourut  en  1396. 

3552.  jRRffti 

Hen  reung  pi  htyep.  — StMe  du 
Hen-reung. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Tombeau  de  Htai-tjong. 


3553.  # M H 

Kong  reung  hpyo  syek.  — Figures 
exterieures  du  Kong-reung. 

2 rouleaux  (face  et  revers).  (B.  R.) 

Tombeau  de  la  Reine  Tjyang-syoun 
Ifl  3:  Jn  i premiere  femme  de  Yei-tjong , 
morte  en  i46i  avant  1’avenement  de  son 
mari. 

•3554.  MVM  ik  ft 

Syoun  reung  hpyo  syek.  — Figures 
exterieures  du  Syoun-reung. 

2 rouleaux  (face  et  revers).  (B.  R.) 

Tombeau  de  la  Reine  Kong-hyei  ;jjf  jg  3E 
Jl j,  premiere  femme  de  Syeng-tjong , morle 
en  1474. 

3555.  Hg% 

Tan  kyeng  oang  hou  on  reung  pi. 
— Stele  du  On -reung  f tombeau  de 
la  Reine  Tan-kyeng. 

2 rouleaux  (face  et  revers).  (B.  B.) 

Cette  Reine,  premiere  femme  de  Tjyoung- 
tjong,  fut  repudiee  en  i5o6  et  mount l en 

1557. 

3556. 

Tjyeng  pin. min  si  mo  kal  htyep.  — 
Stele  du  tombeau  de  la  Dame  Tjyeng, 
nee  Min , epouse  royale  de  2C  rang. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Epouse  secondaire  de  Syen-tjo. 

3557.  B* 

Tjang  ryel  oang  hou  lioui  reung  tji 
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moun.  — Vie  deposee  au  Houi-reung 
de  la  Reine  Tjang-ryel. 

2 rouleaux.  (B.  R.) 

Seconde  femme  de  In-tjo,  celte  Reiue 
mourut  en  1 G88. 

3558. 

Tjyeng  myo  e tjyei  e hpil  hong  reung 
pi  htyep.  — Stele  du  Hong-reung , in- 
scription composee  et  ecrite  par  le 
Roi  Tjyeng-tjong. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Tombeau  de  la  Reine  Tjyeng-syeng 
I i premiere  femme  de  Yeng-tjo,  morte 
en  i 7 5^. 

3559.  IHD5X1H 

Tjyeng  syoun  oang  hou  ouen  reung 
pi.  — Stele  du  Ouen-reung , tombeau 
de  la  Reine  Tjyeng-syoun. 

4 rouleaux  (face  et  revers).  (B.  R.) 

Celle  Reine,  seconde  femme  de  Yeng-tjo, 
mourut  en  180 5. 

3560. 

Hyo  tjyang  hyo  syoun  mo  pi.  — 
Steles  des  tombeaux  Hyo-tjyang  et 
Hyo-syoun. 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Le  Prince  heritier,  fils  aine  de  Yeng-tjo, 
etant  mort  en  1728,  recut  le  110m  hono- 
rifique  de  Hyo-tjyang  ^ j|r  -ftt  ; sa  veuve, 
morte  en  1761,  fut  nommee  Hyo-syoun 

L’un  etl’autre,  en  1776,  regurent  les 
titres  posthumes  de  Roi  et  Reine  ( Tjin-ijong 
et  Reine  Hyo-syoun );  leur  tombeau  fut  ap- 
pele  Yeng-reung  jfc  pj?  . 


3561. 

E tjyei  e hpil  yeng  reung  pi  htyep. 
— Stele  du  Yeng-reung , inscription 
composee  et  4crite  par  le  Roi. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Comparer  le  numero  precedent  et  Bibl.  nat., 
nouveau  fonds  chinois,  3474. 

3562. 

Ken  reung  pi  - Hpyo  syek.  — Stele 
du  Ken-reung.  - Figures  exterieures 
du  m&me  tombeau. 

1 vol.  et  5 rouleaux.  (B.  R.) 

Tombeau  de  Tjyeng-tjong. 

3563.  m 

E tjyei  eui  pin  syeng  si  mo  pi  myeng. 
- — Inscription  du  tombeau  de  la 
Dame  Eui,  nee  Syeng,  epouse  rovale 
de  2C  rang;  composition  royale. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.)  — 1 copie. 
(M.C.) 

/ 

Epouse  sccondaire  de  Tjyeng-tjong , mere 
du  Prince  heritier  Moun-hyo  IS  7 

morte  en  1786. 

3564.  i%mmn oMK 

Houi  kyeng  ouen  pi.  - Hpyo  syek.  - 
Tchyen  pong  pi.  — Stele  du  tombeau 
Houi-kyeng.  — Figures  exterieures  du 
meme  tombeau.  - Stele  pom-  la 
translation  du  meme. 

5 rouleaux.  (B.  R.) 

Tombeau  de  la  Dame  Hyen-mok-you,  du 
palais  Ka-syoun,  nee  Pak  -J|  jfj  ^ M£l 


3565-3571 . 
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#3  Ft"  K i femme  secondaire  de  Tjijeng- 
tjong , mere  de  Sijoim-tjo;  le  transfcrt.  du 
tombeau  a eu  lieu  en  1 8 5 5 . 

Comparer  n°  1 364. 

3565.  t.&nom*no&m 
0 

In  re ung  pi.  — Tchyen  pong  pi.  — 
Hap  pong  pi.  - Hpijo  syek.  — Stele 
du  In-reung.  - Stele  pour  la  transla- 
tion du  meme.  - Stele  pour  la  fer- 
meture  du  meme.  - Figures  exte- 
rieures. 

1 vol.  el  6 rouleaux.  (B.  11.) 

Tombeau  de  Syoun-tjo , transfere  en  i 856. 

3566.  IIIH 

Yen  kyeng  mo  pi.  — - Stele  du  tom- 
beau Yen-kyeng. 

2 rouleaux  (face  ei  rovers).  (B.'  R.) 

Le  Prince  Rentier,  fils  de  Syoun-tjo,  etant 
mort  en  i83o,  recut  les  noms  posthumes 
de  Moun-ko-hyo-myeiig  ]$£  fjjf  %.  njj  Ft  el 
son  tombeau  fut  nomme  1 en-hjeng ; p n i 83  5 , 
ce  prince  devint  le  Roi  Ik-tjong  el  son  lorn- 
beau  fut  appelc  1 ou-rcung  |§|  . 

Comparer  n"  1366. 

3567. 

m o H H 

You  reung  pi.  — Pyeng  o cut  myo 
tchyen  pong  pi.  — Hpyo  syek.  — Stele 
du  You-reung.  - Stele  pour  les  trans- 
lations de  1 8/-t6  et  de  1 8 5 5 . - Fi- 
gures exterieures. 

22  rouleaux  (face  drovers).  (B.  R.) 

Comparer  le  liuniero  precedent. 


3568- 

Kyeng  reung  pi.  — Hap  pong  pi.  — 
Hpyo  syek.  — Stele  du  Kyeng-reung. 

- Stele  pour  la  fermeture  du  meme 
tombeau.  - Figures  exterieures. 

6 rouleaux.  (B.  R.) 

Tombeau  de  Hen  tjong. 

3569.  | 

Hyo  hyen  oang  hou  kyeng  reung  pi. 

— Stele  du  Kyeng-reung,  tombeau 
de  la  Reine  Hyo-hyen. 

4 rouleaux.  (B.  R.) 

Premiere  femme  de  Hen-tjong,  morlo  en 

i843. 

3570. 

E tjyei  e hpil  tjin  an  iai  koun  pi.  — 
Stele  du  Grand-Prince  de  Tjin -an, 
inscription  composee  et  ecrite  par  le 
Roi. 

1 vol.  (R.  R.) 

Ce  prince,  fils  nine  de  Ri  Syeng-kyci  ^ 
H$L  IF  > pb*s  tard  Roi  et  connu  sons  le  nom 
posthume  de  Htai-tjo,  etait  ministre  de  la 
guerre  du  Ko-rye  en  1392;  il  se  relira  dans 
la  province  de  Ham-hjeng  pour  ne  pas  man- 
quer  a la  Fidel ite  envers  son  souverain. 

3571. 

Hpoung  an  koun  sin  to  pi.  - Mo 
hpyo.  — Stele  stir  le  chemin  du  lorn- 
beau  du  Prince  de  Hpoung-an.  - Fi- 
gures exterieures. 

2 vol.  (B.  R.) 

Peut-elre  s’agit-H  du  due  de  Hpoung-un 
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£IE?  d escendanl  tie  Htai-tjong  a la 
4“  generation  par  son  Se  fils. 

3572. 

Rah  syen  houn  pi  moun  htyep.  — 
Inscription  tie  la  stele  do  Prince  de 
Rak-syen. 

i vol.  estampage.  (B.  R.) 

Fils  de  In-tjo,  devenu  par  adoption  petit- 
fils  de  Syen-ljo  (fils  de  son  8C  fils). 

3573. 

11 yo  kun  hong  sin  lo  pi  myeng.  — 
Inscription  de  la  stele  sur  le  chemin 
dn  lombeau  de  Hyo-kan-kong. 

1 vol.  ( B.  R.)  — i copie.  (M.  C.) 

Noni  posthume  du  Prince  de  Hoa-san 
^ . descendant  de  Syen-ljo  a la  troisieme 

generation  (1667-1702).  Inscription  de 

1 7^7- 

357/1. 

Rin  hpyeng  tai  koun  pi  moun.  — 
Hpyo  syek.  — Inscription  de  la  stele 
dn  Grand-Prince  de  Rin-hpyeng.  - Fi- 
gures exterieures. 

2 vol.  (B.  R.) 

Second  fils  de  In-tjo. 

Comparer  n°  1187. 

3575.  7TC  fU 

Yeng  on  ouen  pi.  — Stele  du  tom- 
beau  leng-ou. 

2 rouleaux  (face  et  revel’s).  (B.  R.) 

A la  niort  du  Prince  Rentier  Tjang-hen  j 

IPt  1ft  (1762),  son  tombeau  recut  ce  j 


3572-3578. 

nom;  lors  de  la  translation  accomplie  en 
1789,  le  tombeau  fut  nomine  Ryen-ryoumr 

iis-  ‘ 0 

Comparer  n0'  1395,  1396,  1397. 

3576.  IHi5o  m m m 

Hyen  ryoung  ouen  iipyo  syek.  — Hyei 
pm  hyen  ryoung  ouen  pi.  — Pierre 
lombale  du  tombeau  Hyen-ryoung. 

- Stele  du  meme  tombeau  pour  la 
Dame  Hyei. 

6 rouleaux  (tace  et  revers).  (B.  R.) 

La  Dame  Hyei  etait  la  veuve  du  Prince 
heritier  Tjang-hen , mere  du  Roi  Tjycng- 
tjong  ( morte  en  181 5). 

Comparer  le  uumero  precedent. 

3577. 

Kun  en  houn  mo  pi  moun.  — In- 
scription funeraire  du  Prince  de  Eun- 
en. 

1 rouleau.  ^B.  R.)  — 1 copie.  (M.  C.) 

Troisieme  fils  du  Prince  heritier  Tjang- 
hen  (n°  3575),  ne  en  17 56,  inort  en  1801; 
inscription  erigee  en  i85i. 

3578.  £ lb  9S  * A I H 

Tjyen  san  houn  pou  in  mo  hal  htyep. 

— Stele  du  tombeau  de  la  Princesses 
de  Tj yen-san. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  li.) 

Secoude  femme  du  precedent;  grand  - 
mere  du  Roi  Tchvel-tjoug,  nee  en  1766 
morte  en  1819: 


3579-3586. 
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3579. 

Tjyen  hyei  tai  ouen  koun  rye  sye  pi 
mown.  — Inscription  tie  la  stele  du 
Grand-Prince  de  Tjyen-kyei , ecrite 
par  Rye. 
i voT.  (B.  R.) 

Cc  Prince  (1780-1861)  etait  tils  du 
Prince  de  Eun-en  (n°  3577);  son, fits  a regne 
el  esl  appele  Tchyel-tjong. 

3580.  * 

Own  yang  you  tai  you  in  mo  pi  moun. 

— Inscription  de  la  stele  funeraire 
de  la  Grande-Princesse  de  Oan-yang. 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Nee  Tchoi  ^ jp^ , premiere  femme  du 
precedent ; le  Roi  Tchyel-tjong  esl  ne  du  se- 
cond mariage  avec  la  Grande-Princesse  de 
Ryong-syeng  f!  U M A A A , Ryem 

i- 

3581.  n % m m m ¥ # 

Tchyel  tjong  e tjyei  hoi  lipyeng  koun 
mo  kal  hlyep.  — Stele  funeraire  du 
prince  de  Hoi- lipyeng;  inscription 
composee  par  le  Roi  Tchyel-tjong. 

1 vol.  en  pnravent.  (B.  R.) 

Frere  nine  du  Roi  Tchyel-tjong , mort  en- 
fant. 

3582.  1.  m m ag  mm 

Eun  sin  koun  syo  min  kong  sin  to  pi. 

— Stele  sur  la  route  du  tombeau  tie 
Syo-min-kong , Prince  de  E un-sin. 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Qualrieme  tils  du  Prince  heritier  Tjang- 
hen  (n°  3575). 

Cf.  BiBl.  mil.,  nouveau  fonds  chinois,  3676. 


3583.  *j&bb 

E tjyei  syo  min  kong  pi  hlyep.  — 
Stele  de  Syo  - min- kong , inscription 
composee  par  le  Roi. 

1 vol.  en  paraveul.  (B.  R.) 

Comparer  ie  numero  precedent. 

3584. 

Rye  heung  poupou  in  min  si  pi  my  eng. 

— Inscription  funeraire  de  la  Prin- 
cesse  de  Rye-heung , nee  Min. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Peut-elre  la  grand’mere  du  Roi  regnant 
( aujourd’hui  Empereur),  femme  du  Prince 
de  Nam-yen  jfj  5S§  , tils  adoplif  du  Prince 

de  Eun-sin  (n°  3582). 

3585.  mmmz 

ttoin^o  m mm 

E lipil  moun  hyo  syei  tja  sin  to.  pi 
myeng  hlyep.  — Hyo  tchyang  mo  pi.  — 
Sin  to  pi.  — Inscription  de  la  stele 
sur  le  chemin  du  tombeau  du  Prince 
heritier  Moun-hyo,  ecrite  par  le  Roi. 

— Stele  du  tombeau  Hyo-tchyang.  — 
Stele  sur  le  chemin  du  meme  tom- 
beau. 

2 vol.  et  2 rouleaux.  (B.  R.)  — 1 copie. 
(M.C.) 

Fils  aine  de  Tjyeng - tjong  (1782-1786). 
En  1870,  cc  tombeau  a ete  eleve  a la 
2C  classe  et  nomine  Moun-heui-ouen  ]$£  |a 

m 

3586.  t m & n mnm# 

Hyo  hen  kong  sin  to  pi  leung  pan. 
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- — Stele  sur  le  cliemin  du  tombeau 
dc  Hyo-hen-kong ; copie. 

i vol.  (B.  R.  — M.  C.) 

Prince  do  Oan-hoa  ^ f[]  (18G8-1 880), 

tils  able  du  Roi  regnant  et  d une  concubine. 

3587.  t m % m s (?)  & r m n 

In  syouk  ouen  pin  hpoung  (?)  hong  si 
mo  pi.  — Stele  funeraire  de  la  Dame 
In-syouk-ouen , nee  Hong,  originaire 
de  Hpoung  (?). 

1 rouleau.  (B.  R.) 

Le  titre  semblc  incomplet. 

3588.  izmmn^c 

In  myeng  ouen  pi  moan.  - — Inscrip- 
tion dc  la  stele  du  tombeau  In-rnycng. 

3 rouleaux  (face  el  revers).  (B.  B.) 

3589. 

Ryeng  ouen  pou  tai  pou  in  mo  pi 
moun.  — - Inscription  de  la  stele  fu- 
neraire de  la  Princcsse  de  Ryeng- 
ouen . 

1 rouleau.  (B.  B.) 

Le  titre  de  Prince  de  Ryeng-ouen  a ete 
porte  par  le  pere  de  la  Reine  Tjyeng-hym 

M 3E  ■>  femme  de  Syeng-tjong;  rnais 
la  mere  de  cette  Reine  e'taif  Princesse  de 
Ycn-an  3$  }ff  Iz  A et  je  n a‘  Pas  trouve 
de  Princesse  de  Jlyeng-oucn. 

3590. 

Kycng  eun  pou  ouen  koun  sin  to  pi. 
— Stele  sur  le  cliemin  du  tombeau 
du  Prince  de  Kyeng-eun. 

1 vol.  (B.  R.) 


Kim  Tjyou-sin  £ ft:  g , pere  de  la  Reine 
In-oucn  X I.  Ki  > Iroisienie  J’einme  de 
Syouk-tjong. 

3591. 

Tjeung  ryeng  cui  tjyeng  tehyoung 
hen  kong  sin  to  pi  tcho  pon.  — Stele 
sur  le  cliemin  du  tombeau  de 
Tchyoung-hen  kong,  Grand  consciller; 
projet  de  1’inscription. 

1 vol.  (B.  B.) 

Pah  Tjyoun-ouen  /fplpbi*,  pere  de  la 
Dame  Hyen-mok-you , du  palais  Ka-syoun  .]£ 
IM  clT  M @ W.  ■ mere  de  Syoun-tjo. 

3592.  it  m « m & m a- » 

iil  tfy  iftfi 

Syoun  Ijo  e tjyei  tehyoung  hen  kong 
sin  to  pi  htyep.  — Stele  sur  le  cliemin 
du  tombeau  de  Tehyoung -lien-kong; 
inscription  composee  par  lc  Roi  Syoun- 
tjo. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  B.) 

Comparer  lc  numero  precedent. 

3593. 

# dl  ^ M 

Tcliyel  tjong  e tjyei  yeng  an  pou  ouen 
koun  sin  to  pi  htyep.  — Stele  sur  le 
chemin  du  tombeau  du  Prince  dc 
Yeng-an ; inscription  composee  par  le 
Roi  Tchyel-tjong. 

1 vol.  en  paravent.  (B.  B.) 

Kim  Tjo-syoim  ^ jji|[  . pere  de  la  Reine 
Syoun-ouen  if4t  7C  5E  tfj  1 lemme  de  Syoun- 
tjo. 


3594-3601. 


DOCUMENTS  RELATIFS  A LA  COREE. 


3594.  i * & »jr  ?*  tof 

Tjik  hen  hong  sin  topi  htyep.  — - Stele 
surle  chemin  du  tombeau  de  Tjik-hen- 
kong. 

i vol.  (B.  R.) 

Ri  Min-to  3j§  %%  *f| , conseiller  de  Htai-tjo. 

3595.  m n it  m m n o s 

Em  heung  to  tjyeng  rye  pi.  — Mo 
kal.  — Stele  commemorative  de  la 
residence  de  Em  Heung -to.  - Stele 
funeraire. 

a vol.  (B.  R.) 

Comparer  n°  1176. 

3596. 

E tjyeiri  tch young  mou  kong  pi  htyep. 
— Stele  de  Ri  Tchyoung-mo u-kong ; 
inscription  composee  par  le  Roi. 

i vol.  in-4".  (B.  R.  — - L.  0.  V.) 

i copie.  (M.  C.) 

Estampage  d'une  inscription  erigee  en 
^794- 

Comparer  n°  1186. 

3597.  &&&& 

Tch young  mou  kong  pi.  — Steles 
de  Tchyoung-mou-kong. 

' i vol.  (B.  R.) 

Comparer  le  numero  precedent. 

3598.  a 

Tjdm  kok  syen  suing  pi  tnyeng.  — 
Inscription  de  la  stele  du  iettre  Tjdni- 
kok. 

i vol.  (B.  R.) 

Comparer  n°  647. 

Bibmogr.  cohekxse.  — Supplement. 
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3599. 

E tjyei  e hpil  tai  ro  sd  pi  htyep.  — 
Stele  de  la  chapelle  Tai-ro;  inscrip- 
tion composee  et  ecrite  par  le  Roi. 

i vol.  en  paravent.  (B.  R.) 

Chapelle  situee  a Rye-tjyou  jfjg  ']>[•[ , fondee 
en  1785  en  Thonneur  de  Song  Si-ryel  ^ 

3600.  ® fli  iMi 

Ouen  kyo  htyep.  — Recueil  de  Oueh- 
kyo. 

1 vol.  in-4°,  en  paravent.  (L.  0.  V.) 

i. 

£ m m a % % m & & « & 

r tt  m 

Tjyo  syen  syang  tjyou  mok  sd  kirn 
kong  koang  ou  iji  mo  syouk  in  an  tong 
kouen  si  tjyen  tjyou  ri  si  pyeng  pou.  - — 
Tombeau  de  Kim  Koang-ou,  sous- 
prefet  de  Syang-ljyou;  avec  ses  deux 
femmes  nees  Kouen,  de  An-long,  et 
Ri,  de  Tjyen-tjyou. 

r 

Epitaphe  par  Ri  Koang-sa  ^ H de 
Oan-san  pi  (1776). 

2. 

Tja  kirn  koang  ou  suing  koang  you 
myeng  tjyo  syen  syang  ko.  — Inscrip- 
tion non  dat£e  composee  par  Syang- 
ko  tja  #j  ti  -f  pour  son  fds  Kim  Koang- 
ou  Sduig-koang. 

3601.  M 

Han  pi.  — Stele  de  Han . 


iui»r.mcr.:t  s.»rio>Ji 
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DOCUMENTS  RELATIFS  A LA  COREE. 


3602-3610. 


Planches  pour  la  reproduction  de  l’eslam- 
page  conserve'es  a Hdi-tjyou  $$  d“H ; eitees 
par  le  Ko  sd  tchoal  yo. 

360-2. 

Tjyen  hai  sim  kyeng.  — Dictionnaire 
des  caracteres  sigillaires. 

2 vol.  in-folio  formant  5 livres.  (L.  0.  V.) 

Compose  et  calligraphic  par  Kim  Tjin- 
heung  ^ Jf|  de  Sijen-san  ||  dl  • Postfaces 
de  1’anne'e  eul-myo  par  Kim  Man-keui  ^ ^ 

et  par  Rye  Syeng-tjyei  g :§?  Les  carac- 
teres sont  dans  l’ordre  des  rimes. 

3603.  mm 

Tjyen  oun.  — Dictionnaire  par 
rimes  des  caracteres  sigillaires. 

Par  Sin  Ye-tchak  * ouvrage  citC 

par  le  Tjyen  hai  sim  kyeng. 

3604. 

Sin  kan  tcho  houi.  — Vocabulaire 
des  caracteres  cursifs. 

2 vol.  in-&°  formant  2 livres  et  2 supple'ments. 
(LO.V.) 

Titre  avec  1’indication  Ecole  d e Syang-san 

til  <ig*.  Introduction  annote'e,  da  tee 
de  eul-hai  et  signee  du  pseudonyme  Em-san 
saing  ^ til  Lisle  des  calligraphes  dont 
1’ecriture  a servi  de  modele.  Les  21  h clefs 
en  forme  carre'e  et  cursive;  vocabulaire  par 
ordre  de  rimes ; lisle  des  formes  semblables 
provenant  de  caracteres  carres  differents. 

3605.  mm  mm 

Yang  hpo  meuk  tjyek.  — Fac-si mile 
de  1 ecriture  de  Yang-hpo. 

1 vol.  in-4°.  (L.  O.  V.) 

Ce  calligraphe  s’appelait  Tchoi  En-tchim 


M surnom  Yang-hpo ; il  mourut  a 

2 3 ans.  Ses  oeuvres,  imprimees  en  hlanc 
sur  noir,  sont  precedees  et  suivies  de  divers 
eloges  reproduits  en  blanc  sur  noir  (1629- 
1 63o);  quelques-uns  sont  dus  a des  Chinois. 

3606. 

In  mok  oang  hou  e hpil.  — Fac-si- 
milC  de  1’Ccriture  de  la  Reine  In-mok. 

1 vol.  in-folio.  (L.  O.  V.) 

Cette  Reine  Ctait  la  seconde  femme  de 
Syen-tjo.  Notice  finale  composee  par  le  Roi 
(i65a). 

3607.  b 

Man  hyang  tjai  tcho.  - Fac-simile 
d’Ccriture  cursive  de  Man-hyang-ljdi. 

1 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Impression  en  blanc  sur  noir;  diverses 
posl  faces  non  da  tees  reproduites  de  la  meme 
maniere. 

3608. 

Pan  kyei  syou  rok  (n°  2110). 

i3  vol.  in-folio  formant  26  livres.  (C.  P.) 

3609. 

Tong  kouk  moun  hen  pi  ko  ( n°  2 t 12). 

ho  vol.  in-folio  formant  100  livres.  (L.  O.  V.) 

3610.  &JRIR3 

Moun  hen  tjyel  yo.  — Abrege  du 
Moun  hen  pi  ko. 

h vol.  in-/i°,  manuscrit.  (Miss.  Etr.  Se'oul.) 

Le  manuscrit  date  du  regne  de  Tjycng - 
tjong. 

Comparer  n°  2112. 


3611-3618. 


HISTOIRE  DE  LA  CHINE  ET  DES  PAYS  ETRANGERS. 
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3611.  3c^®r* 

Ko  sd  sin  sije.  — Nouvelles  notes 
prises  sur  les  affaires. 

7 vol.  in-4°  formant  i5  livres.  (L.  0.  V.) 

Par  Sye  Myeng-cuug  fife  jdf  avec  preface 
de  1’auteur  (1771).  Averlissement.  Get  ou- 
vrage,  imprime'  par  les  soins  de  cinq  fonc- 
tionnaires,  est  un  developpement  metho- 
dique  du  Ko  sd  tchoal  yo  (n°  3 1 5o  bis).  Table 
des  matieres  : Astronomie;  Geographie; 
Regnes;  Fonctions;  Population;  Rites;  Rap- 
ports avec  la  Chine  et  avec  le  Japon;  Litte— 
rature;  Armee;  Agriculture;  Sericiculture 
et  Elevage;  Recettes  domestiques;  Me'decine. 

3612. 

(Sans  litre .) 

1 vol.  in-4°  manuscrit.  (C.  P.) 


Ce  volume  conlient,  en  plus  de  100  sec- 
tions, des  renseignements  commerciaux,  ad- 
ministralifs,  judiciaires,  rituels,  etc.;  il  a 
du  etre  redige  en  1862  ou  en  i863. 

3613. 

Keui  nyem  yo  ram.  — Recueil  de 
documents. 

1 vol.  in-4°,  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

Datantde  1878.  Liste  des  Rois  depuis  les 
origines;  resume  des  regnes  de  la  dynastic 
actuelle;  listes  d’hommes  celebrcs;  liste  des 
districts  avec  les  anciens  noms  et  les  dis- 
tances a la  capitale. 


CHAPITRE  III. 

HISTOIRE  DE  LA  CHINE  ET  DES  PAYS  ETRANGERS. 


3614. 

Kouk  e ( Koe  rv)  (n°  2117). 

6 vol.  in-folio  formant  21  sections.  (L.  0.  V.) 

Imprime  en  caracteres  mobiles  au 
xvme  siecle. 

3615. 

Tjin  sye  ( Tsin  chou ) (n°  9 125). 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Fragments  de  divers  livres  graves  en  Co- 
•ee  (1 5 15 , 1 5 2 3 , 1 53o). 

3616.  ifeM  o ft  7C  A 

Song  ijyo  sd  syang  tjyel.  - Pou  oncn 
sd.  — Abrege  de  1’histoire  des  Soto 
et  des  Yuen. 


5 vol.  grand  in-8°  formant  1 0 livres.  (L.  0.  V.) 
Impression  du  xvie  siecle  (?). 

3617.  M & 

Ryeh  sd.  — Histoire  des  dynasties 
successive^. 


10  vol.  in-4°  formant  4i  li\res. 

Histoire  de  la  Chine  depuis  Yao  jusqu'a 
la  fin  des  Song. 


3618.  &£« 


Syok  sd  ryak  ik  tjyen.  — Suite  a 
I’abrege  historique  explique. 

6 vol.  in-folio. 


Histoire  des  Ming  par  kit  Tjyou-kyeug  -£ 
JjSJ  grav<?  en  l856. 


4. 
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GEOGRAPHIE. 


3619-3625. 


3f)19.  % |g 

Keui  ouen  hpycn  (Ki  yuen  pien ).  — 
Liste  des  noms  de  regne. 

1 vol.  in-4°,  manuscrit  sur  beau  papier,  for- 
mant 2 livres.  (L.  0.  V.) 

Notice  de  I’auteur  Lou  Tchbeng-jou  7^ 
^ jg\.  Liste  des  noms  de  regne  chinois,  avec 
un  repertoire  par  ordre  de  finales.  Copie 
d un  ouvrage  publie  en  1 83 1-1 837. 

Cal.  de  la  Bibliotheque  nationale,  661. 

3620. 

Tchijen  eui  sijo  kam.  — Le  Miroir 
explicalif. 

3 vol.  in-4”. 

Preface  de  1755;  gravure  faite  sous  les 
regnes  de  Kyeng-tjong  et  de  Yeng-tjo. 

Comparer  n°  2153. 

3621. 

Tjeung  tjyeng  kyo  rin  tji  (n°  17/11). 
— Historique  et  reglements  des  re- 
lations avec  le  Japon  et  autres  Etats 
voisins,  edition  augmentde. 

2 vol.  in-folio  formant  6 livres.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Kim  Ken-syou  ^ &£•  (1802 ). 

CHAPITRE  IV. 

3624. 

To  ro  ko.  — Itineraire. 

1 vol. 

3625. 

(Sans  litre ) (n°  2186). 

L’indication  donnee  par  Dallct  cst  au  vo- 


3622. 

Syei  kyei  man  kouk  nyen  kyei.  — 
Tables  chronologiques  universelles. 

1 vol.  in-40.  (L.  0.  V.) 

Ouvrage  compose  pour  le  Ministers  de 
1’Instruction;  imprime  en  caracteres  mobiles 
sur  papier  genre  europeen.  Tables  chrono- 
logiques  pour  la  Coree,  la  Chine,  le  Japon 
et  I’Occident,  del’originedu  monde  a 1893. 

3623. 

Man  kouk  ryak  sd.  — Abrege  de 
I histoire  universelle. 

2 vol.  gr.  in-8°  formant  6 sections.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  ouvrage  redige 
en  caracteres  chinois  et  en-moun,  compose 
et  grave  par  les  soins  du  Ministere  de  {’In- 
struction (1895).  Table  des  matieres  en  tete 
de  chaque  volume.  Divisions : Considerations 
generates;  Asie;  Alrique;  Europe;  Amerique; 
Oceanic.  Auteur : Riu-hou  Nonomura  f|  ^ 
3?f*  If  4>f  • Postface  de  Ri  Kyeng-sik  ^ fjf[ 
(1896). 


GEOGRAPHIE. 

lume  II,  p.  3 1 5.  <xOn  m’a  donne  a traduire 
une  mappemonde  anglaise;  j’cn  ai  fait  deux 
copies  avec  des  couleurs  brillantes;  1'une  est 
destine'e  pour  le  Roi.  E11  ce  moment,  je  suis 
occupe  a composer,  par  1’ordre  des  ministres, 
un  petit  abrege  de  geographies.  (Lettre  du 
P.  Andre  Kim).  Griffis,  p.  455  , ne  parle  pas 
de  eelte  mappemonde,  mais  d’unc  carte  de 
la  Coree  dressee  par  Andre'  Kim  et  qui  se 
trouverail  a la  Bibliotheque  nationale. 


3626-3634. 


GE0G11APHIE. 
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3 626. 

Hty  en  ha  tjye  houk  to.  — Ham  kyeng 
hoang  hpyeng  ryang  sye  to  (n°  2187). 

Cf.  Korean  Repository,  vol.'I,  p.  336  et 
planclie  X.  — H.  Cordier,  Description  d’un 
atlas  sino-coreen  manuscrit  du  British  Mu- 
seum (1  atlas  grand  in-folio,  Paris,  1896; 
planches  ettexte).  L’atlas  du  British  Museum 
porle  la  cote  G 199  (i3). 

3627.  It  M 1%.  M o ~M 'M  iM 

Ti  kou  tjyen  hou  to.  - Hoang  to  mm 
peak  hang  syeng  to.  — Mappemonde 
en  deux  hemispheres.  Carte  des  deux 
hemispheres  celestes  au  sud  et  au 
nord  de  1’ecliptique. 

1 cahier  in-folio,  4 cartes.  (L.  0.  V.) 

Grave'  de  nouveau  au  pavilion  Htai-ijen 
4). 

3628.  ZfcXJ&m 

Hlong  htyen  ha  tjyen  to.  — Plani- 
sphere. 

1 feuille  manuscrite  coloriee,  0 m.  46  X 
0 m.  58.  (C.  P.) 

Comprenant  PEurope,  1’Asie,  1’Afrique. 

3629.  mmm 

Ti  kou  to.  — Mappemonde. 

1 feuille  circulaire,  o m.  77  de  diametre: 
manuscrite  et  colorize.  (G.  P.) 

Cette  mappemonde  indique  I’Amcrique, 
la  Nouvelle-Hollande. 

3630. 

0 tjyou  kak  kouk  htong  tchyok  tjyen 


to.  — Mappemonde  comprenant  les 
cinq  parties  du  mondc,  avec  la  di- 
vision en  Etats. 

1 feuille  imprime'e  et  colorize,  o m.  70  x 
0 m.  60.  (C.  P.) 

Graven  de  nouveau  pour  le  Ministere  de 
llnstruction  (1896).  Logende  (1892)  par 
Li  Timothde  (Rdv.  T.  Richard  , de  la  Society 
for  the  diffusion  of  Christian  and  general 
knowledge). 

3631.  mam 

Ye  ti  to.  — Atlas. 

1 vol.  grand  in-8° , manuscrit , colorie , d’exo- 
cution  soigne'e.  (G.  P. ) 

Cartes  du  monde,  de  la  Chine,  de  la 
Coree,  de  Seoul,  des  huit  provinces.  Poste- 
rieur  a 1 644. 

3632. 

Ye  ti  pyen  ko.  — Atlas. 

1 vol.  grand  in-8°  renfermant  10  carles  plie'es 
o m.  55  x 0 m.  35.  (L.  0.  V.) 

Carles  du  monde,  de  la  Chine  et  des  huit 
provinces  de  la  Corce,  avec  legendes  (Svie 
ou  xvnc  siecle). 

3633. 

( Sans  litre .) 

1 vol.  in-folio  renfermant  i3  carles.  (L.  0.  \ .) 

Cartes  de  la  Core'c,  des  huit  provinces, 
du  monde,  de  la  Chine,  du  Japon,  des  lies 
Lieov-kiueou  (xvic  ou  xviG  siecle). 

3634. 

Ye  ti  yo  ram.  — Atlas  de  la  Chine 
et  de  la  Mantchourie. 

2 vol.  grand  in-8°,  manuscrit,  colorie.  Ires 
soigne.  (C.  P.) 
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GEOGRAPHIC. 


3635-3641. 


Carle  gendrale  de  1’Empire  Chinois;  cartes 
des  provinces  et  des  prefectures ; manquent 
le  Hou-koang , le  Fou-kies  et  le  Kiaug-si 
(premiere  moitid  du  xvmc  siccle). 

3635. 

Tax  tong  ye  ti  to  (n°  2 1 96). 

La  carte  de  Quelpaert  a e'td  reproduite 
aussi  dans  La  Coree  ou  Choson  (la  terre  du 
calme  matinal),  par  le  colonel  Chaille-Long 
bey,  1 vol.  in-4°,  Rouen,  1 8 9 3 (extrail  du 
Bulletin  de  la  Societe  normande  de  geo- 
graphic), et  dans  La  Coree  ou  Tchosen,  par 
le  meme  (Annales  du  Musee  Guimet,  1 vol. 
in-4°,  Paris,  1896). 

3636. 

(Sans  litre ) (n°  2206). 

Voir  Du  Hakle,  Description  geographique, 
hislorique,  chronologique,  politique  et  phy- 
sique de  1’Empire  de  la  Chine,  La  Haye, 
1786  (t.  I,  Preface,  p.  lvi,  et  t.  IV,  p.  53o). 

3637.  Hill 

Jong  ye  ti  to.  — Carte  de  la  Corde. 

Puhliee  par  le  Minislere  de  Plnstruclion 
(cf.  n°  32  48). 

3638. 

Han  yang  tjyen  to  (110  2207). 

Ce  plan  a e'te  reproduit  dans  Voyage  en 
Corde,  par  M.  Charles  Yarat  (Le  Tour  du 
Monde,  1892,  livraison  1 6 3 5 , p.  3 12). 

3639.  W4CHKFH 

Sye  peak  koan  pang  to.  — - Carte  des 
provinces  frontieres  du  nord  et  de 
I’ouest. 

1 vol.  grand  in-8°,  renfgrmant  une  carle 
plide  (1  m.  10  x 1 m.  10),  manuscrite  et  coin- 
cide, d’execulion  soignee.  (L  0.  V.) 


3640.  I®  M ill 

Ma  ni  san.  — La  inontagne  Ma-ni. 

1 vol.  in-4°  contenant  1 feuille  manuscrite 
plide  (1  m.  10  x 1 m.  o5).  (L.  0.  V.) 

Plan  de  Kang-hoa 

3641.  $r if 

Sin  tjcung  tong  kouk  ye  ti  seung  ram 
(n°  2228,  II). 

I.  2 5 vol.  in-folio.  (G.  P.) 

Preface  de  Syc  Ke-tjyeng  TF  (1 48 1); 
preface  de  Ri  Haing  2^5  (i53o)  pour  la 

reedition.  Dedicaces  de  presentation  de  Ro 
Sa-sin  ( 1 4 8 1 ) et  de  Ri  Haing 

(1  53o).  Liste  de  la  commission  de  redaction 
de  chaque  Edition;  table  des  55  livres; 
cartes.  A la  fin,  postfaces  de  Hong  En-hpil 

S 505  (l53lL  de  kn  Sd-hong  -± 

( 1 4 9 9 ) , de  Kim  Tjong-tjik  £ % jg. 

II.  18  vol.  in-folio  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

Copie  sans  prefaces,  postfaces  ni  cartes. 

Cf.  comme  repertoires  des  noms  geogra- 
ph iques  coreens  : 

i°  Dictionnaire  coreen-francais  par  les 
Missionnaires  de  la  Societe  des  Missions 
Etrangeres,  1 vol.  grand  in-8°,  Yokohama, 
1880  (partie  geographique). 

20  A manual  of  Korean  geographical  and 
other  proper  names  romanized  (par  Sir  E. 
Satow?),  1 vol.  grand  in-8°,  Yokohama, 
1 883 . 

3°  Nomi  geografici  coreani,  par  Lodovico 
Nocentini  (extrait  du  Giornale  della  Societa 
asiatica  italiana,  vol.  XII). 

Pour  les  produits  des  divers  districts,  cf. 
Prodotti  coreani  par  Lodovico  Nocentini 
(extrait  du  meme  periodique,  vol.  XIII). 


3642-3650. 


GEOGRAPHIE. 
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3642.  Jim® 


3646. 


4*  IS 


Ye  ti  to  sije.  — Geographie. 

55  voi.  in-4°,  manuscrit. 

Get  ouvrage,  que  I’onn’apu  examiner  en 
detail,  est  analogue  au  precedent.  Toutefois 
on  affirmait  qu'il  comprend  6o  vol.;  une 
carte  du  2®  vol.  porte  la  date  de  1760;  ce 
serait  peut-etre  une  refonte  du  2228,  II. 

3643. 

Tjyo  syen  ti  tji.  — Geographie  de 
ia  Goree. 

1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  ouvrage  com- 
pose et  grave  pour  le  Ministere  de  1’Instruc- 
tion  (1895).  Carte  de  Coree.  Texte  en  carac- 
teres chinois  me'langes  de  en-moun. 

3644. 

Keun  tjyeng  tyen  to.  — Plan  de  la 
salle  royale  Keun-tjyeng. 

1 feuille  manuscrite,  o m.  46  x 6 m.  38. 
(C.  P.) 

Cette  salle  est  la  principale  du  palais 
Kyeng-pok  jpg  g- 


Tjyoung  kyeng  tji.  — Notice  sur  la 
ville  de  Kai-syeng  HU  M- 

6 vol.  in-4°  formant  12  livres.  (L.  0.  V.) 

Description  historique,  physique,  ad- 
ministrative , archeologique , etc. , avec  deux 
cartes.  Preface  d e Kim  Youk  (1.7-08) 

et  postfaces  de  Ri  Ton  ^ g (1700),  de 
Em  Tjeup  -jjj|  (1705)  pour  1’ancienne 
edition.  Prefaces  et  postfaces  des  editions 
de  1757, 1764,  1770,  1783-1785,  1802, 
1 8 5 5 ; postface  de  Tjyo  Kyeng-ha 
(1881). 

Comparer  n°  2275. 

3647.  &n mu 

Syong  to  syok  tji.  — Suite  a la  No- 
tice sur  Syong-to. 

2 vol.  formant  6 livres. 

Comparer  n°  2275. 

3648. 

Pou  hpyeng  pou  eup  tji.  — Notice  du 
district  de  Pou-hpyeng. 

1 vol.  in-folio , manuscrit , avec  une  carte  co- 
lorize. (L.  0.  V.) 

Posterieur  au  regne  de  Yeng-tjo. 


3645. 

Hlong  moun  koan  tjyoung  syou  syang 
ryang  moun.  — Composition  pour  la 
pose  de  la  maltresse  poutre  lors  de  la 
reconstruction  de  la  Cour  des  Inter- 
pretes. 

1 vol.  in-folio  tres  etroit,  en  paravent;  fac- 
simile d'aulographe  en  blanc  sur  noir.  (L.  0.  V.) 

Sans  date,  incomplet. 


3649.  MftM 


Syeng  kou  rok. 
phiques. 


Notices  g^ogra- 


1 vol.  in-folio,  manuscrit,  avec  des  cartes. 
(L.O.  V.) 

Relatives  a Yang-ljyou  JJj  'Jf-}  , Ka-fipyeng 
etc. ; copiees  en  Pannee  tycng-sa. 


3650. 


eL 


P*0 


Ryeng  nam  eup  tji.  — Notices  geo- 
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GEOGRAPHIE. 


3651-3653. 


graphiques  des  districts  du  Kijeng- 
*yang. 

Ouvrage  cite  par  le  Hdi  long  syeng  tjyek 
tji. 

3651. 

Ryeng  yeng  tchong  rok.  — Geogra- 
phic administrative  du  Kyeng-syang. 

i vol.  gr.  in-8°,  manuscrit  soign^.  (L.  0.  Y.) 

Date  de  I’annee  sin-you. 

3652.  H it  o £ & it 

Ryeng  nam  tji.  — Tja  ou  to.  — No- 
tices geographiques  du  Kyeng-syang , 
sections  orienlale  et  occidental. 

54  vol.  in-4°,  manuscrits,  les  uns  avec  cartes , 
les  autres  sans  cartes.  (L.  0.  V.) 

Ces  notices,  d’ecriture  et  de  developpe- 
ment  divers,  sont  toutes  redigees  sur  un 
jdan  analogue;  elles  paraissent  posterieures 
a 1760  et  anterieures  a i83o;  elles  pro- 
vienrtent  vraisemblablement  d’archives  pro- 
vinciales.  Relatives  aux  districts  suivants  : 

SECTION  ORIENTALE. 

1.  En-yang  jj§£ 

2.  Eung-tjyou  Jg  'J'H . 


5 

G 

7 

8 

9 

1 o 

l 1 
1 2 
1 3 


3.  Ham-an  ^ 

4.  Heung-hai  J§t 

Ilpoung-keui  ® .g. 
In-tong  £ fnj- 
Keui-tjyang  g|. 

Mil-yang  % Eg. 
Nyeng-hai  St  jjj. 
Oul-san  {Jj . 

Pong-hoa  jp. 
Ryang-san  |Jj . 

Ryei-an  jjjg 
Ryei-tchyen  fj|f  Jlf. 
Syoun-heung  jljj|  M. 
Tai-kou  jjft. 

Tchil-kok 


1 0. 

16. 

17. 


18.  Tchyeng-ha  hf  inf. 

19.  Tchycng-syong  ^ fa. 

20.  Tchyeng-to  jf. 

21.  Tja-in%  f-.  ^ 

22.  Tjyang-ki  ;|§. 

2 3.  Yen-il  5E  0 . 

2 4.  Yeng-tchyen  ^ jlf. 

2 5.  Yeng-tchyen  jfc  Jlf. 
26.  Yeng-tek  fig. 


SECTION  OCCIDENTALE. 


27. 

28.  Eui-nyeng  g f . 

29. 

30.  Hum-tchyang  |f, . 

31.  Ham-yang  |5g. 

32.  Hyep-tchyen  |fjfc  jlf. 

33.  Kai-nyeng  fjfj  ff. 

34.  Ke-lchyang  Jg  ||. 

35.  Ke-tjyei  £ . 

3 6 . Kim-hdi  ^ jjif . 

3 7 . Kim-san  ^ [jj  . 

38.  Ko-ryeng  ^ fg. 

Ko-syeng  [§  jj. 
Kon-yang  j|  ftg. 
Moun-kyeng  Rrl  J§- 
Nam-hdi  j-pj . 
Oung-tchyen  jj'|  Jlf. 
Sam-ka  jj£ 

45.  San-tchyeng  [jj 

46.  Sa-tchyen  jjK]  Jlf. 

4?.  Syang-tjyou  jlf. 
48.  Syeng-tjyou  J|  jfj. 
4g.  Tan-syeng 

Tchil-ouen  mm- 
Tcho-kyei  j|f  j||. 
Tchyang-ouen  ||  Jf^. 
Tji-ryei  %u  jj®- 
Tjin-hdi  $jt 


39. 

40. 

41. 

42. 

43. 

44. 


5o 

51. 

52. 

53. 

54. 


3653. 

Tax  kou  pou  eup  tji.  — Notice  de  la 
prefecture  de  Tai-kou. 

t vol.  in-folio,  manuscrit  soigne  avec  one 
carte  coloritie.  (L.  0.  \ .) 

Redige  vers  i83t  (?). 


3654-3663. 


GEOGRAPHIE. 
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3654. 

Tong  kyeng  tjap  keui  (n°  2292). 

3 vol.  in-folio  formant-3,  livres.  (L.  0.  V.) 

Get  exemplaire  renferme  une  preface  de 
Syeng  Ouen-meuk  Ig  |§Jc , originaire  de 
Tchjang-nyeng  ||  f» , prefet  de  Kyeng-tjyou 
1W,  pour  la  reimpression  faite  par  son 
ordre  (1726  ou  1786). 

3655.  # JiNfif  El 

Tchyoun  Ichyen  pou  eup  tji.  — Notice 
de  la  prefecture  de  Tchyoun-tchyen. 

1 vol.  in -4°  formant  2 livres,  manuscrit. 

(l.  o.v.y 

Posterieur  a 1764. 

3656.  m IbI 

Ho  nam  eup  tji.  — Notices  geogra- 
phiques  du  Tjyen-ra. 

Cite  par  le  Hai  tong  syeng  tjyek  tji. 

3657.  ft  LU  ^ 

Keum  san  koun  eup  tji.  — Notice 
du  district  de  Keum-san. 

1 vol.  grand  in-8“,  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

3658.  % '>H  ft  U 

Koang  tjyou  mok  tji.  — Notice  de 
la  sous-prefecture  de  Koong-tjyou. 

1 vol.  in-4°,  manuscrit,  avec  une  carte  colo- 
ride.  (L.  0.  V.) 

Posterieur  au  regne  de  In-tjo. 

3659. 

Mou  tjyou  pou  tji.  — Notice  de  la 
prefecture  de  Mou-tjyou. 

1 vol.  grand  in-8°,  manuscrit.  (L.  0.  V.) 

Posterieur  au  regne  de  Syouk-tjong. 


3660. 

Seung  lipyeng  tji.  — Notice  de 
Seung-hpyeng  ( Syoun-htym  iff  5c). 

1 vol.  in- 4°  formant  2 livres,  manuscrit. 
(L.  0.  V.) 

Par  Ri  Syou-koatig  ^5  % ■>  surnom 

Tji-pong  J|| , prefet  de  la  viile;  ppstface 
du  meme  (1618). 

3661. 

Hpyeng  yang  tji  (n°  23o2 ).  — No- 
tice g^ographique  de  Hpyeng-yang. 

5 vol.  in -folio  formant  8 + 2 + 5 livres. 
(L.  0.  V.) 

Comprenant : 

i°  L’ouvrage  primitif  avec  preface  de 
Youn  Tou-syou  5J*  f| , Prince  de  Hai- 
ouen  |||  Jg  (1690).  Liste  des  ouvrages  con- 
suites. 

20  Supplement  grave  a Hpyeng-yang 
(1 855). 

3°  Supplement  avec  preface  par  Song  In- 
myeng  ^ jg  Hg  , de  Ho-san  |g  jjj  (i85o); 
grave  de  nouveau  a Hpyeng-yang  (1897). 

3662.  M ill  t§  3®  £& 

Ham  san  tji  htong  keui.  — Geogra- 
phic de  Ham-san  ( Ham-lieung  M II). 

3 vol.  in-folio,  manuscrit,  formant  6 livres. 
(L.  O.V.) 

Ouvrage  posterieur  au  regne  de  1 eng-tjo. 
Preface  de  Pak  Yeng-ouen  ^ jp  jt-  Aver- 
tissement;  avertissement  de  Sa  premiere 
edition  en  4 livres. 

Comparer  n°  2307. 

3663. 

Peak  to  reung  tyen  tji  (n°  2 3 08). 

3 vol.  in-folio  formant  8 livres.  (L  0.  V.) 
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GEOGRAPHIE. 


3664-3670. 


Preface  royaie  transcrite  par  Oui  Tchyang- 
¥ 0L  1 ®L  Reglement  des  gardes 

des  Tombeaux  et  Salles  royales.  Composi- 
tions et  poesies  royales.  Notices  historiques 
et  deseriptives.  Steles,  etc.  A la  fin  de  1’ou- 
vrage,  dans  un  cartouche  : grave  a Ham- 
heung  ^ J8l  (1708). 

3664.  it  3i  M M 

Ti  kou  tyen  yo.  — Principes  de 
cosmographie  et  de  geograpliie. 

Par  Tchoi  Syang-sya  _fc  surnom 
Hnn-keui  '$L  ^ ; cite  par  le  Ouen  to  ko. 

3665 . 

Sd  min  hpil  tji  (n°  23 1 3). 

1 vol.  grand  in-8°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Traduction  en  caracteres  chinois  et  en- 
moun  publiee  par  le  Ministere  de  1’Instruc- 
tion.  Preface  de  Kim  Tchdik-yeng  ^ |j| 

(1896).  Pas  de  cartes.  La  traduction  est 
due  a Pdik  Nam-kyou  {EJ  ^ ^ , surnom 
Song-iyou  5^  Jfijj , et  a Ri-Myeng-syang 
ng  , surnom  Kyeng-syo  7^  iff. 

3666.  ijv  m n B it  U 

Syo  hak  man  kouk  ti  tji.  — Geogra- 
phic g^nerale  pour  les  6coles. 

1 vol.  gr.  in-8°  formant  6 sections.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  : ouvrage  com- 
pose et  grave  pour  le  Ministere  de  1’Instruc- 
tion  (1890).  Preface  par  le  Ministre  de 
1’Instruction,  Ri  Oan-yong  (1896). 

Texte  en  caracteres  chinois  et  en-moun. 


3667. 

Ti  kou  yak  von.  — Primary  geo- 
graphy. 

1 vol.  in-8\  21  feuillets. 

Par  Mrs.  M.  H.  Gifford;  publication  de 
la  Mission  americaine. 

3668.  it  m 

Ti  kou  ryak  ron.  — Abrege  de  geo- 
graphic generale. 

1 vol.  iu-4°.  (L.  0.  Y.) 

Publication  non  signee  ni  datee  du  Mi- 
nistere de  1’Instruction;  texte  en  caracteres 
chinois  et  en-moun. 

3669.  Ull II 

Ye  tjdi  tchoal  yo.  — Principes  de 
geographic. 

1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  Y.) 

Publication  non  datee  du  Ministere  de 
l’lnstruction.  Description  abregee  des  par- 
ties du  monde  et  plus  detaillee  de  la  Coree  : 
mappemonde,  cartes  de  la  Coree  et  des 
provinces.  Avertissement  relatif  a 1’organi- 
sation  des  divers  Etats. 

3670.  m 

Ye  to  yo  ram.  — Geographic. 

2 vol.  gr.  in-8°,  manuscrit  soign^.  (L.  0.  V.) 

rr  vol.  : geograpliie  de  la  Mantchourie 
avec  carte  coloriee;  la  derniere  date  dont 
j’aie  trouve  mention,  est  1’an  17,34. 

2°  vol.  : geograpliie  du  Japon  datee  de 
i747. 


3671-3676. 


MATHEMATIQUES,  ASTRONQMIE  ET  GOSMOGRAPHIE. 
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LIVRE  VII.  — SCIENCES  ET  ARTS. 


CHAPITRE  PREMIER.  — MATHEMATIQUES. 


3671.  H&I9K 

Sam  tjyeng  to  syel.  — Problemes 
relatifs  au  calcul  do  I’impot. 

i vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Figures  et  explications;  rapport  officiel 
avec  rescrit  royal  (188A). 

3672.  a>j  ra  m m 

Kan  i sa  tjeuk  moan  lyei  tjip.  — Les 
quatre  regies  de  I’arithmetique. 

i vol.  petit  in-8".  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  sur  la  couver- 
turc , repele  en  faux-titre  sur  papier  rose; 


au  verso,  table  des  matieres.  Texte  en  chi- 
nois  et  en-moun , compose  pour  le  Mini  store 
de  I’lnstruction ; imprime  au  moyen  de  types 
mobiles  (1895). 

3673. 

Kean  i san  syoul  sye.  — Gours 
d’arithm4tique. 

2 vol.  petit  in-8°  formant  2 livres  (5  sections). 
(L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  sur  lacouver- 
ture,  repete  en  faux-titre  sur  papier  rose; 
table  des  matieres  en  tete  de  chaque  volume. 
Texte  en  chinois,  en-moun  et  chiffres  arabes, 
compose  pour  le  Ministere  de  1’Instruction ; 
imprime  en  types  mobiles  (1895). 


CHAPITRE  II.  — ASTRONOMIE  ET  GOSMOGRAPHIE. 


3674. 

Hlyen  syang  ryel  tcha  poun  ya  tji  lo 
(n°  2066). 

1 rouleau,  1 in.  38  sur  0 m.  46. 

Bibl.  nat.,  nouveau  fonds  chinois , 3470. 

3675.  if  & it  ¥ 0 # 

Sin  pep  ti  hpyeng  il  Jeoui.  — Nou- 
veau cadran  solaire. 

1 rouleau,  1 m.  55  sur  0 m.  55.  (L.  0.  V. 
— M.  C.) 

Estampage  en  blanc,  avec  traits  repasses 
a Fencre,  d’une  pierre  gravee  qui  se  trouve 
au  Bureau  d’Astrologie  a Seoul.  Portant  les 


indications  : etabli  par  Giacomo  Rho,  Lo 
Ya-kou  mm  jg.  et  Adam  Schall,  Tua  ve 
Jo-oang  fH  al  5 sous  la  direction  de  Li 
Tuies-kirg  5^  IS , en  i636,  le  soleil 
etant  dans  le  signe  Lieou  (Hydre).  Cette 
pierre  est  done  copiee  sur  un  original  de 
Peking. 

3676.  ffifBl.iffBI 

Kan  hpyeng  il  koui.  — Hon  kai  il 
koui.  — Cadran  solaire. 

1 rouleau,  0 m.  5o  sur  1 m.  s5.  (L.  0.  V. 
— M.  C.) 

Estampage  d’une  pierre  gravee  du  Bureau 
d’Astrologie  a Seoul,  datee  de  1785  et  in- 
diquant la  latitude  de  la  ville  : 87°  3g'  i5". 
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DIVINATION. 


3677. 

Kyou  il  ho  sye  (n°  2 3 46). 

1 vol.  grand  in-8°  avec  figures.  (L.  0.  V.) 

Auteur  : Ri  Syang-hyek  ^ ^;||  de 
Hyep-tchyen  Jj[. 

3678.  irA  £li 

Hon  htyen  tjyen  to.  — Planisphere 
celeste. 

1 vol.  grand  in-8°  renfermant  1 feuille  pliee 

CHAPITRE  III. 


3677-3682. 

de  1 m£tre  sur  o m.  60,  imprime'e,  colorie'e  a 
la  main.  (L.  0.  V.) 

Hemisphere  septentrional  et  region  de 
lecliptique;  nombreuses  legendes,  sans 
date. 

3679.  M M K 

Syengsin  to.  — Planisphere  celeste. 

1 feuille  circulaire  de  0 m.  G9  de  diametre: 
manuscrit  en  couleurs.  (G.  P.) 

Hemisphere  nord  ; sans  date. 

— DIVINATION. 


3680.  l + ll 

Hon  tjyoung  syeng  to.  — Rose  des 
vents  pour  les  geoscopes. 

1 feuille  circulaire,  om.  29  de  diametre;  ma- 
nuscrit en  noir  et  rouge.  (C.  P.) 

3681. 

Nye  sye  en  tchyem.  — — Formules  en 
langue  vulgaire  pour  les  sorcieres. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Belle  impression. 

3682.  A 40  H ^ £ H 

In  syang  syou  kycng  tjip  tjyen  hpyen 
[Jen  siang  choei  king  tsi  tshiuen  pien ). 
— Collection  de  traites  de  physio- 
gnomonie  et  de  g^oscopie. 

k vol.  in-4°  formant  4 livres;  manuscrit,  Ven- 
ture soignee.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres,  imite  d’une 
edition  imprimee  A la  salle  Kin-siang  ^ 
40  *£•  L'  ouvrage  a ete  compile  et  imprime 


par  Yeod-koa  tao-jen  ^ A de 
Tcbe-si  ]J£j . Preface  de  Fan  Lai  §?£ 
( 1 680). 

1 . M ^ $4  m 

Syou  kyeng  tjip  yah  hpyen  ( Choei 

KING  TSI  Y0  PIIIEN ).  — - Ahl'Cge  dll 

Ciioei  king  tsi. 

2 livres. 

Par  Yeod-koa.  Te.vte;  figures  et  legendes. 
Preface  de  I’ouvrage  original  par  Hoang 
Tsong-hi  w ^ 4^  de  Yao-kiang  $(: 

2.  40  ^ 

Syang  von  ( Sung  loen).  — Disser- 
tations sur  la  physiognomonie. 

1 livre  compose'  d’extraits  divers. 

3.  i IcftSWRI 

Yeng  rah  pdih  moun  ( Yong  lo  po 
oen).  — Cent  questions  de  1’empe- 
reur  Yong-lo. 


1 livre. 


3683-3688. 


ART  MILITA1RE. 
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U. 

Tchal  syang  ron  ( Tchha  siang  lorn). 
— Dissertation  sur  la  physiogaomonie. 

i feuillet  et  demi  d’une  Venture  differenle. 

3683. 

Syoul  mong  soa  en  ( Chou  mong  so 
yen ) (n°  2/122). 

1 vol.  in-ft°.  (L.  0.  V.) 

3684.  %}%  MW*  « 

Tyou-^Tjyou)  kong  hai'{kai ) mong 
sye.  — Explication  des  songes. 

1 vol.  in-foiio.  (L.  0.  V.) 

Texte  en  en-moun;  explications  d’apres 
les  principes  de  1’astrologie  et  de  la  geo- 
scopie. 

3685. 

Tjilc  syeng  haing  nyen  pyen  rain 
(n°  2/125). 

CHAPITRE  IV.  - 

3686. 

Mou  kyeng  Ichong  yo  haing  koun 
syou  tji  ( Oou  KING  TSONG  YAO  HING  KIUN 

siu  tchi ).  — Preceptes  d’art  militaire. 

. 1 vol.  in-folio  formant  2 livres;  belle  im- 
pression. (L.  0.  V.) 

Ouvrage  compose  vers  i23o  par  Chen 
Heou  , surnom  King-yues  > <le 

Kia-hoo  -Jtt.  postface  de  Tchao  Hieou- 
koe  If  W HI  (i 2 3 1 ).  Reedite  par  Li  Ting 
^ |ffi  , surnom  Tciiasg-khing  ^ |§p , de  Yv- 
tchang  j=f; , avec  preface  deLi  TsinPing- 
tciiong  ^ j^t  (1639).  Autre  reedition 

avec  postface  de  Tciieng  Oei-thing  H5  $i£ 
(1099).  L’edition  coreenne  n’est  pas  datee. 


Au  sujet  de  cet  ouvrage , M.  Henri  Che- 
valier a fait  diverses  communications  : 

1 0 Congres  des  Societes  savantes  de  Paris 
et  des  departements , section  de  geographie 
historique  et  descriptive , seance  du  27  mars 
1896,  voir  Journal  officiei,  29  mars  189 A, 
p.  thk']. 

20  Societe  academique  indo-chinoise  de 
France,  seance  du  3o  avril  1896. 

3°  Association  fran^aise  pour  1’avance- 
ment  des  sciences,  voir  compte  rendu  de 
la  23°  section,  ire  partie,  p.  286;  Paris, 
189Z1  (seance  du  10  aout  189ft). 

ft°  Academie  des  Inscriptions  et  Belles- 
lettres,  seance  du  12  juillet  1895,  voir 
Journal  officiei,  19  juillet  1895. 

5°  Voir  T’oung  pao,  vol.  VI,  p.  5o8; 
i895. 

Cf.  aussi  Guide  pour  rendre  propice  1’etoile 
qui  garde  chaque  homme , etc. , traduit  par  Hong- 
Tjyong-Ou  et  Henri  Chevalier  ( Annales  du  Musee 
Guimet,  t.  XXVI,  2e  partie,  Paris,  1897). 


ART  MILITAIRE. 

3687. 

Tong  kouk  pyeng  kam  (n°  2/139). 

2 vol.  in-folio. 

Sur  les  expeditions  qui  ont  eu  lieu  en 
Coree  de  108  a.  C.  a 1392. 

3688. 

Keui  hyo  sin  sye  {Ki  hiao  sin  chou ) 
(n°  2 /i  5 5 )r. 

5 vol.  grand  in-8".  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Oang  Cui-tcueng;  preface  de 
1’auteur  Tsai  Ki-koang.  Incomplet  des  livres 
i3  a 18. 
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3689-3699. 


3689. 

Mou  yei  tjye  po.  — Sur  les  divers 
exercices  militaires. 

i vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

Texte  en  chinois  et  en  coreen  (caracteres 
chinois  et  en-moun ),  avec  figures.  A la  fin, 
dedicace  de  presentation  (1698)  de  Han 
Kyo  auteur  de  la  traduction  co- 

reenne. 

3690. 

E tyeng  mou  yei  to  po  hlong  tji 
(n°  2667). 

4 vol.  in-4°  formant  4 livres.  (L.  0.  V.) 

3691. 

Mou  yei  to  po  htong  tji  en  kai 
(n°  2672). 

1 vol.  in-40.  (L.  0.  V.) 

Texte  en  caracteres  chinois  et  en-moun. 

3692. 

Pycng  ryak  tchan  moun.  — Abr6g6 
miiilaire. 

CHAPITRE  V. 

3696. 

Tong  euipo  kam  (n°  2617). 

8 vol.  reliure  europ&nne. 

Bibl.  nat. , nouveau  foods  chinois,  792. 

3697. 

Tjyei  tjyovng  sin  hpyen  ( n°  2 532). 

4 vol.  in-lolio.  (L.  0.  V.) 

Dans  la  notice  n°  2532,  il  faut  lire  : 
4°  et  5°  maladies;  6°  maladies  des  femmes; 


Par  Kou  Ye-tjik  fg  '•&  ^ ; cite  par  le  Mou 
yei  to  po  htong  tji. 

3693.  ft 

Ndi  ka  kouen  pep.  — Exercice  do- 
mestique  de  la  boxe. 

Par  Hoang  Pdik-ka  ft;  Tf  ^ ; ci  te  par  le 
Mou  yei  to  po  htong  tji. 

3694.  mmw 

Tchyouk-kouk  po.  - — Jeu  de  ballon 
(foot-ball). 

Ouvrage  de  Oang  Oun-tjyeng 
cite  par  le  Mou  yei  to  po  htong  tji. 

3695. 

Min  po  tjeup  syel  (n°  2/176).  — 
Traite  sur  la  defense  militaire  du 
peuple  par  lui-meme. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres. 

— MEDECINE. 

70  maladies  des  enfants;  8°  chant  sur  la 
vertu  specifique  des  remedes. 

3698. 

My  eng  eui  pyel  rok.  — Traite  des 
medecins  celebres. 

Par  To  Hong-kyeng  ^ -jjr  ; cite  par  le 
Mou  yei  to  po  htong  iji. 

3699.  m h # m 

To  kyeng  pon  tcho.  — Traite  illus- 


3700-3707. 
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AGRICULTURE  ET  SERICICULTURE,  DESSIN,  ETC. 


tre  des  simples,  d’apres  les  livres  ca- 
noniques. 

Ouvrage  de  So  Yong  H $£(;  cite  par  le 
Mou  yei  to  po  htong  tji. 

3700.  it 

Pon  Icho  seup  you.  — Supplement 
an  Pon  Icho. 


Par  Tjin  Tjang-keni  ^ ^ ; cite  par 

le  Mou  yei  to  po  htong  tji. 

3701. 

Ma  kyeng  en  kdi  (n°  2 55o). 

2 vol.  in-folio.  (L.  O.  V.) 

Exemplaire  imprime. 


CHAPITRE  VI.  — AGRICULTURE  ET  SERICICULTURE. 

3702.  MM 

Nong  tarn.  — Causeries  sur  ragricidture. 

i vol.  in-4°.  (L.  O.  V.) 

Par  Ri  Tjyong-oucn  ^ '{£  jj§; , surnom  Syou-ye  |§§  • Prefaces  par  Ri  Heui-tek  ^ 

® iff , surnom  You-tjni  $|  ^ (1896),  et  par  Ryou  Kycng-tjyong  |?|J  |J| , surnom  I-tjai 

31^(189/1);  postface  de  Youn  Htai-ycn  ^ ^ fjk  (189/1). 


CHAPITRE  VIII.  — DESSIN,  ORNEMENTATION,  INDUSTRIES,  ETC. 


3703. 

Tyei  oang  you  syang  (n°  267 5). 

C’est  d’apres  cet  ouvrage  que  M.  Henri 
Chevalier  semble  avoir  prepare  sa  confe- 
rence : Les  anciennes  coiffures  chinoises 
d’apres  un  ms.  coreen  du  Musee  Guimet 
(Internationales  Archiv  fur  Ethnographie, 
Bd  xi,  1898;  1 cahier  in-folio,  avec  figures 
en  couleurs). 

3704.  mm  mm 

Rin  kak  to  syang.  — Portraits 
d’hommes  celebres. 

1 vol.  in-folio.  (C.  P. ) 

Peintures  du  xvnU  siecle;  le  ti tre  fait  al- 
lusion au  Km  Liy  ko  |||  fgj  de  la  dynas- 
tie  des  Hiy. 


3705. 

Tchyoung  min  kong  syang  htyep.  — 
Portrait  de  Tchyoung-min-kong. 

1 vol.  (B.  R.) 

Probablement  Rim  Kycng-ep  Jjj|. 

3706.  ffi  M fill  ill  0 

Hai  tong  syen  san  to.  — Paysages 
du  Keum-kang-san  jfc  PUij  |ij . 

1 vol.  in-4°.  (C.  P. ) 

Neuf  peintures  du  xvne  siecle,  avec  le- 
gendes,  attributes  a Kcum-kai. 

3707. 

Sin  ijyen  tjye  syo  pang  (n°  2 583). 

1 vol.  in-folio.  (L.  O.  V.) 

Exemplaire  d’une  belle  impression. 


TA01SME. 


3708-3711. 
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LIVPiE  VIII.  — RELIGIONS. 

CHAPITRE  PREMIER.  — TAOISME. 


3708.  m*J*±**J*lK 

wwm 

Tj young  kan  htai  syang  ryeng  po  ham 
eung  hpyen  syang  kdi  ( Ten  hong  kuan 

THAI  CHANG  LING  PAO  KAN  YING  PHIEN 

siang  kiai ).  — Le  livre  ties  recom- 
penses et  des  peines  avec  explications , 
nouvelle  edition. 

i vol.  petit  in-8°,  livre  1"  seul,  i’ouvrage 
comprend  8 livres.  (L.  0.  V.) 

Edition  de  Li  Tchhang-ling  5^  H ip  , 
avec  preface  de  Hoang  Ji-tchang  j!r  p flf: 
(i2o3).  Ancienne  reimpression  coreenne 
non  datce. 

Comparer  n°  2590. 

3709. 

Koan  syang  tyei  ko-un  syeng  tjyek  to 
tjitjyen  tjip  ( Koan  cheng  ti  kiun  cheng 
tsi  thou  tchi  tshiuen  tsi).  — Histoire 
et  images  du  Dieu  de  la  Guerre. 

5 vol.  in-4°  formant  5 livres,  belle  impres- 
sion. (L.  O.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres , grave  a la  salle 
Hyen-syeng  fg  Tig  ; preface  pour  la  pre- 
sente edition  par.  Pak  Kyou-syou  Jj£  ft  ? 
postface  par  Kim  Tchyang-heui  ^ EE  de 
Kyeng-tjyou  Jg  'JR  (1876).  L’ouvrage  a ete 
prepare  par  Lon  Siun-ciien  /|f  de 

Thao-yuen  et  imprime  sous  la  di- 

rection de  Yu  Tchb  eng-long  ^ jfc  || , sur- 
nom  Tchen-kia  $|  originaire  de  San- 


ban  H |f  ( 1 6 9 3 ) . Prefaces  de  la  premiere 
edition  (1692  a 16 9/1).  Prefaces  par  Li  Ya- 
kiu  ||  de  Tien  (17 53)  et  par 

Lan  Ti-si  ||  % de  Ki-tcueou  ^ JR 
(»797)- 

Table  generate  : figures , histoire  du  dieu , 
monuments,  culte,  oeuvres  lilteraires,  etc. 
Liste  des  ouvrages  consul  tes;  liste  des  per- 
sonnages  qui  ont  collabore  a la  preparation 
et  a 1’impression  de  Pouvrage.  Table  des 
matieres  en  tete  de  cliaque  livre. 

Comparer  n°  2598  bis. 

3710.  11  ifSS  f i|  \%  it 

Koan  syeng  tyei  koun  po  lioun  syang 
Ijon  ( Koan  cheng  ti  kiln  pao  hiun 
siang  tciiou ).  — Prcceptes  Piastres 
du  Dieu  de  la  Guerre. 

4 vol.  grand  in-8°  formant  4 livres,  belle 
impression.  (L.  O.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  grave  a la  salle 
Hyen-syeng  comme  le  precedent  (1882). 
Traite  moral  forme  de  preceptes  avec  anec- 
dotes a Pappui,  attribue  au  Dieu  de  la 
Guerre.  Decret  du  dieu.  Prefaces  de  1731, 
de  1794;  postface  par  Tgih-kuoei  ^ ^ de 
Ki-fosg  $i  % (i85o). 

3711. 

Koan  syeng  tyei  koan  eung  cm  myeng 
syeng  kyeng  ( Loan  cheng  ti  kiln  ting 
yen  ming  ciieng  king ).  — Livre  sacre 
des  miracles  du  Dieu  de  la  Guerre. 

1 vol.  in-40.  (L.  O.  V.) 


3712-3716. 


TAOISME. 
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Titre  en  grands  caracteres , grave  a la  salle 
Rak-hoa  tjfe  ]$t  ^ (1886).  Histoire  du  dieu 
et  de  son  culte,  avec  preface  de  1820; 
preface  par  CnoEy-rAyc-TSEU  fiff  FJ§ 
(i846);  notice  finale  par  Tshoei  Pisg-sien 

( 1 85 5 ) , suivie  d'une  figure  avec 
legende  et  d’une  postface  de  Siu  Lan-khiosg 

0 3&-  Texte  ehinois,  transcription  et 
traduction  en  en-moun. 

3712.  mj&mmn 

Hdi  tong  syeng  tjyek  iji.  — Histoire 
du  culte  du  Dieu  de  la  Guerre  en 
Coree. 

1 vol.  in-4°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres,  ouvrage  grave 
en  1876.  Liste  des  ouvrages  consultes. 
Historique  du  culte,  detail  des  ceremonies, 
plan  des  temples,  inscriptions.  Plusieurs 
figures. 

3713. 

Koan  syeng  tyei  koun  syeng  tjyek  to 
tji  syok  tjip  ( Koan  cheng  ti  kiun  cueng 
tsi  thou  tchi  siu  tsi ).  — Histoire  et 
images  du  Dieu  de  la  Guerre,  second 
recueil. 

3 vol.  in-4°  formant  4 livres,  belle  impres- 
sion. (L.  0.  \.) 

Titre  en  grands  caracteres,  grave  a la  salle 
Hyen-syeng  f||  ^ (1876).  Deux  prefaces 

de  Tisg  Ho-kieou  T*»  A,.  nom  religieux 
Tsmsg-hiu  fpf  ^ , nom  litteraire  Po-iiEy 
& m (1876);  preface  de  Cuofn-yaxg-tseu 
fi£  PH  (1876);  postface  de  Lieou  Yus 
f-ij  *j| , surnom  Sieou-khisg  jl|jj  i'pp . origi- 
naire  de  Misg-tcheou  jS  $f|  (1876).  Liste 
des  ouvrages  consultes.  Texte  avec  tableaux 
et  figures. 

Cf.  n°  2605,  6'  livre , i5”. 

BlBLIOGR.  COREEXWE.  SUPPLEMENT. 


371/t. 

Koan  syeng  tyei  koun  0 ryoun  kyeng. 
— Livre  sacre  des  Cinq  Relations 
sociales  par  le  Dieu  de  la  Guerre. 

1 vol.  petit  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres , grave  a la  salle 
Mou-pon  ^ (i884).  Texte  ehinois 

suivi  d’une  traduction  en  en-moun. 

3715. 

Kyei  koung  tji  (n°  2601). 

Ajouter  a la  notice  : 

qc  livre  : Les  Fleurs  celestes,  htyen  yeng 
hpyen  Tfk  H§ , sous-titre  yei  ouen  ham  |§l 
11  © 5 conlenant  des  pieces  de  divers  au- 
teurs relatives  au  dieu  et  a son  culte  : 
i°  iettres,  20  rapports,  3°  prefaces,  4°  no- 
tices, 5°traites,  6°  odes,  70  pieces  en  prose 
rvthmee,  8°  eloges,  90  postfaces. 

A la  fin,  postface  du  Dieu  de  la  Guerre; 
postface  par  Lieou  Yuy  §?|J  Iff  de  Misg- 
tcheou 

37i6. 

Ok  tchik  kdi  eui.  — Decrets  du  Dieu 
de  la  Guerre  avec  explication. 

I.  — - 1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Youn  Htai-tjyoun  JY  ^ Jf^ , 
rappelant  que  ces  decrets  relalifs  a la  mo- 
rale ont  ete  publies  pendant  les  annees 
HiEN-FoyG  (1 85 1-1 86 1). 

Une  feuille  portant  au  recto  et  au  verso 
six  ( 4 -j-  2 ) grands  caracteres  d’ecriture  an- 
cienne.  Texte  des  huit  decrets  en  caracteres 
sigillaires  et  en  caracteres  ordinaires.  Toute 
eette  partie  est  imprimee  en  rouge. 

Texte  des  decrets  avec  explication  (en 
noir). 

If.  — 1 vol.  grand  in-8”.  (L.  0.  V.) 

Meme  ouvrage,  comprenant  en  outre  : 
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3717-3722. 


i°  onze  prefaces  en  caracteres  de  styles 
differents,  attributes  a Pempereur  Cnosy, 
a Oex-oang,  a Confucius  et  autres  person- 
nages  celebres;  2°  quatre  postfaces  en  ca- 
racteres cursifs. 

3717.  = ££& 

Sam  syeng  tchyoung  hyo  hyeng.  — 
Livre  sacre  de  la  fidelite  an  souverain 
et  de  la  pi6te  filiale,  revele  par  les 
trois  dieux. 

i vol.  grand  in-8".  (L.  0.  V.) 

Neuf  prefaces  sans  signatures  ni  dates. 
Texte  en  six  articles.  Quatre  postfaces. 

3718. 

Kyei  sal  pang  sding  moun  (Km  ciia 
fang  cheng  oen).  — Traite  interdisant 
de  tuer  les  animaux  et  recoinniandant 
de  les  delivrer  pour  les  faire  vivre. 

i >vol.  grand  in-8".  (L.  0.  V.) 

Par  Tciioi-iio\g  , surnom  Yuy-si 

f Jp , de  Ha ag  Preface  de  Kou  Yu\- 
hosg  IIoo-\a  v JE  H $$  fg  it  (l  865  ?). 
Grave  de  nouveau  en  1892. 

3719. 

£ mm 

Htai  syang  hyen  ryeng  path  tou  pon 
myeng  yen  sding  tjin  hyeng.  — Veri- 
table livre  sacre  de  la  longevite  par 
I’intervention  de  la  Grande  Oiirse. 


I.  — 1 vol.  grand  in-8",  belle  impression. 
(L.O.V.) 

Deux  gravures;  priere.  Texte  du  livre 
sacre  melange  de  litanies  et  d’hymnes.  A la 
fin,  formules  de  prieres  en  on-moan;  carac- 
teres servant  de  talisman  avec  explications. 
Liste  de  fetes;  formules  en  chinois  et  en 
Sanscrit.  Postface  de  Hai-oun  Htyen-ryang 
M (1866).  Impression  de  labon- 
zerie  Pong-can,  dans  la  montagne  Syou-lo 
a Koang-tjyou  -}\\  {if  Yfr  [U  /S  # 
(1 866). 

II.  — 1 vol.  grand  in-8".  (L.  0.  V.) 

Edition  differente. 

3720. 

Kyeng  sin  role.  — En  Lai  ( nos  *>  6 1 8 . 

II ; ‘tO  1 9 , II). 

•1  \ol.  in-V'  formant  2 + 1 livres.  (L.  0.  V.) 

3721.  mmmmm 

Komi  to  ong  yak  vok.  — Poesies  et 
decrets  du  Dieu  de  la  Guerre  el 
d’autres  divinites. 

1 vol.  pel  it  in-8".  (L.  0.  \ .) 

Preface  ecrite  par  le  lettre  Sye  sous 
une  inspiration  divine  (1882). 

3722.  ic^Ktfc 

Kou  tjyei  po  hyel.  — Talismans. 

1 vol.  in-folio,  imprime  en  rouge.  (L.  0.  V .) 

Recueil  de  monogrammes  avec  explica- 
tions. Notice  finale  de  Kim  Tchyang-syouh 
£ §,  ifr,  Pak  Tjai-kem  £ ft  et  An 
Ok-hoa  (1890). 


3723-3728. 
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CHAPITRE  II.  — BOUDDISME. 


3723. 

Keurn  kang  kyeng  (Kin  kang  king). 
— Le  Kin  rang  king. 

i vol.  in-60,  35  feuiliets.  (L.  0.  V.) 

Un  feuiilet  el  denii  de  figures  represen- 
tant  des  divinites.  Vie  du  bodhisattva  Phou- 
yen  ^ 0J|.  Texte  du  sutra  d’apres  la  tra- 
duction de  Kumarajlva,  en  chinois  et  en 
transcription  coreenne. 

Comparer  n°  2630 , 1. 

37*24.  M.  M # Wl  M B I£  "t  H 

Tjyoung  kak  keum  kang  kyeng  so 
keui  hoi  hpyen  ( Ten  hong  kho  kin  kang 

KING  SOU  KI  HOEI  PIEN ).  Le  KlN 

rang  king  avec  commentaires  et  no- 
tice, nouvelle  edition. 

4 vol.  in-4°  formant  10  livres.  (L.  0.  \.) 

Un  feuiilet  de  figures;  prefaces  de  Sing- 
tshong  '[^  (annee  pyeng-in  sous  les  Ming) 
et  de  Hing-tshf.  (i664);  figures  avec 

legendes;  averlissement.  Texte  du  sutra 
d'apres  Kumarajlva;  commentaire  de  Tsong- 
mi  & %£  (epoque  des  Thing);  notice  de 
Tseu-siuen  1$- 1 des  Song.  Le  commen- 
taire et  la  notice  ont  ete  reunis  par  Hing- 
tsiie.  Reedition  coreenne. 

3725. 

Tai  pang  koang  ouen  kak  syou  ta  ra 
ryo  eui  kyeng  (n°  2 634.) 

i vol.  iu-4°  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

Un  feuiilet  de  figures  representant  une 
divinite  et  une  tablette  avec  des  souhails 
pour  le  Roi  et  la  famille  royale.  Preface 
sans  signature  ni  date.  Texte  du  sutra  avec 


explications  du  bonze  Han-bio-thang  Te 
thong  ftS  ^ de  la  montagne  Hi- 

yang  0|§  |f|| . Grave  aux  frais  de  Ha  Tjyeng- 
il  jpf  ^ — • , de  T jin-yang  [Jj| , a la  bon- 

zerie  Pong- in  de  la  montagne  Htyen-ma  de 
Yang  -tjyou 
(i  883). 

3726. 

Paul  syel  mou  ryang  syou  kyeng 

(n°  26/12). 

1 vol.  in-4°  formant  2 livres.  (L.  0.  V.) 

Un  feuiilet  de  figures  representant  des 
divinites.  Preface  pour  la  presente  reedi- 
tion (1861).  Texte  de  la  traduction  de  Saii- 
gbavarman. 

3727. 

A mi  hla  kyeng.  — Le  ’0  mi  tho 
king. 

1 vol.  grand  in-8°,  12  feuiliets.  (L.  0.  V.) 

Texte  en  en-moun,  grave  en  1871  a Yang- 

tjy™  'i‘H- 

Comparer  n05  2645, 2646. 

3728. 

Myo  pep  ryen  hoa  kyeng  (n°  26/17). 

I.  — 1 vol.  in-4°  formant  3 livres.  (L.  0.  V.) 

1 

Meme  ouvrage  qu’au  n°  2647, 1,  edition 
legerement  differente  faite  a la  meme  date 
dans  la  meme  bonzerie.  Au  debut,  deux 
feuiliets  de  figures,  souhaits  pour  la  la- 
mille  royale , liste  des  donateurs. 

II.  — 7 vol.  in-fol.  (L.  0.  V.) 

Meme  ouvrage  qu’au  n°  2647,  IV. 

III.  — 1 vol.  in-4°  (1“  livre  seul).  (L.  0.  V.) 

Voir  n"  2647,  V. 
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3729.  mist t-mm 


t n p°p 

Myo  pep  ryen  hoa  kyeng  koan  syei 
eum  po  sal  po  moun  hpeum  [Miao  fa 

LIEN  HOA  KING  KOAN  CHI  YIN  PHOU  SA 

puou  men  ph in;  saftscrit  Saddharma 
pundarika  sutra  avalokitecvara  bo- 
dhisattva  samantamukhaparivarla). 

Ghapitre  sur  le  samantamukha  du 
bodhisattva  Avalokitecvara. 

i vol.  petit  in-8°  (incomplet).  (C.  P.) 

Souhaits  pour  le  Roi  el  le  royaume; 
cinq  pages  de  figures;  nombreuses  autres 
illustrations.  Texte  chinois  et  coreen.  A la 
fin , postface  de  Haing-o  ^ ^ de  la  bon- 
zerie  de  Oun-syou  g 7JC  % (1697).  Liste 
des  donateurs.  Grave  en  1697  a la  bonzerie 
Sin-koang,  district  de  Hai-  tjyou  jH*j  fliljl 

%■ 

Cf.  Bunyiu  Nanjio,  187. 

3*730.  Aft*  BttX  lift 

Ryouk  tjo  tai  sa  pep  po  tan  kyeng  ( Lou 

TSOC  TA  CHI  FA  PAO  THAN  KING ). Sutra 

prononce  sur  le  siege  de  la  gemme 
de  la  loi  par  le  sixieme  patriarche. 

1 vol.  petit  in-8°.  (C.  P.) 

Sutra  de  Hoei-xeng  |§;  fit,  rassemble 
par  son  disciple  Fa-hai  Preface  de 

Te-yi  J|  (1290).  Ancienne  impression. 

Cf.  Bunyiu  Nanjio,  i525. 

3731.  [Sans  litre.) 

1 vol.  petit  in-8°,  38  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Impression  d’apparence  ancienne;  ou- 
vrage  incomplet  renfermant : 


3729-3731. 

i° 

Paul  syel  koang  pon  tai  syei  kyeng 

[ Fo  CHOE  KOANG  PEN  TA  SOEI  KING  ). 

Sutra  prononce  par  Buddha  au  sujet 
de  1’extension  de  la  grande  annee  (?). 

20  Htyen  ti  fipal  yang  sin  tjou  kyeng 
(n°  2 653).  — Sutra  prononce  par 
Buddha  au  sujet  des  huit  mantra  lu- 
mineux  du  ciel  et  de  la  terre. 

Comparer  Bunyiu  Nanjio,  3oo, 

A PI  it  % 0?  , Fo  CIIOE  PA  YAA'G  CHEN 
tcuheou  A7.V&’,  Sanscrit  Astabuddbaka  sutra. 

3°  ft  m it  * re  m m 

Paul  syei  ti  sirn  hta  ra  ni  [Fo  c hoe 
ti  sin  tho  lo  ni ).  — Sutra  prononce 
par  Buddha  au  sujet  du  mantra  du 
cceur  de  la  terre. 

4°  m FA  U ft  % m 

Poul  syei  hpai  mok  sin  tjou  kyeng 
[Fo  CHOP  PAI  MOU  CHEN  TCUHEOU  KING ). 

— Sutra  prononce  par  Buddha  au 
sujet  du  mantra  spirituel  (?). 

5°  m 

Poul  syei  to  ni  kyeng  [Fo  chop  tou 
ni  king).  — Sutra  prononce  par 
Buddha  (?). 

6 ° ft  Wt  3L  # * $ II 

Poul  syei  0 syeng  on  tji  kyeng  [Fo 

CHOP  OOP  SING  YF.Oi  TCHI  KING ).  — 

Sutra  prononce  par  Buddha  au  sujet 
de  (?)  des  cinq  families. 


3732-3735. 
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3732. 

Poul  syel  htyen  ti  hpal  yang  sin  Ijou 
hjeng  (n°  9.653). 
i vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

Preface  sans  signature  ni  date;  lexte  du 
sutra  avec  transcription  coreenne. 

Comparer  n05  2654  et  3731,  2°. 


5°  Paul  syel  tjyang  syou  myel  ijoi  lio 
Ijye  tong  ijd  hta  ra  ni  kyeng  (n°  265 1). 
— Sutra  prononce  par  Buddha  sur 
le  mantra  qui  protege  les  enfants, 
an^antitle  peche,  assure  la  longevity. 
Texte  chinois  seul. 

Comparer  Buyniu  Nanjio,  488. 


3733.  (Sans  titre. ) 

1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

i°  Poul  syel  htyen  ti  hpal  yang  sin 
tjou  kyeng  ( n°  8782). 

Texte  chinois  avec  transcription. 

20  ft  m m « * £ m 

Poul  syel  hoan  lieui  tjo  oang  kyeng 

( Fo  CHOE  HOA  X HI  TSAO  OANG  KING).  — 

Sutra  prononce  par  Buddha  a propos 
de  rejouir  le  Dieu  du  Foyer. 

Texte  chinois  et  transcription. 

3°  ft  it  W i*  # II 

Poul  syel  my  eng  tang  sin  kyeng  (Fo 

CHOI;:  MING  THANG  CHEN  KING ).  Slltra 

prononce  par  Buddha  au  sujet  du 

Ming  thang. 

Texte  chinois  et  transcription. 

h°  ft  st  % % m % is 

Poul  syel  an  tchdik  sin  tjou  kyeng 

(Fo  CHOE  ’an  TSE  CHEN  TCHHEOU  KING ). 

— Sfitra  prononce  par  Buddha  sur 
le  mantra  qui  assure  la  paix  de  la 
maison. 

Texte  chinois  seul. 

Cf.  Bunyiu  Nanjio,  478. 


6°  ft  Wt  W £ m 

Poul  syel  syou  suing  kyeng  (Fo  choe 
cheou  cheng  king ).  — Sfitra  prononce 
par  Buddha  sur  la  longue  vie. 

Texte  chinois  et  transcription. 

A la  fin  du  volume,  on  lit  des  souhaits 
pour  le  Roi  et  la  famille  royale.  Le  recueil 
a ete  grave  aux  frais  de  divers  donateurs  a 
la  bonzerie  Poul-am,  de  la  monlagne  Htyen- 
po,  a Yang-tjyou  ft  % ill  ft  M # 

(4  79®)- 


3734.  ftK£teP£«!£'& 


Poul  tyeng  sim  mo  hta  ra  ni  kyeng 
(Fo  TING  SIN  MOV  THO  LO  NI  KING ).  

Sutra  sur  le  mantra  d’une  vieille 
femme  (?). 

1 vol.  petit  in-8°  formaut.  2 livres.  (L.  0. 1 .) 


Un  feuillet  de  gravures.  Preface  de  Tjin 
Han  £§£  If.  Recommandations  pour  la  lec- 
ture du  sutra.  Texte  chinois  avec  mono- 
grammes et  formules  en  sanserif,  chinois, 
coreen.  Postface  de' long -am  Tji-oun 

(l  881).  Grave  la  nidme  annee  a 
la  bonzerie  Sam-syeng  du  Sam-kak  ££  M 

m=mw- 


3735. 

Tjin  en  tjip  (n°  162). 
2 vol.  in-fol.  (L  0.  \.) 
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3736-3738. 


Preface  non  datee  pour  la  presente  reedi- 
tion. Dissertation  sur  la  langue  sanscrite; 
table  des  initiales  chinoises  d’apres  le  Hong 
oou  yon  (probablement  le  Hong  oou  tcueng 
yon  mniEm,  voir  n°  49);  table  des 
5o  lettres  sanscrites.  Liste  de  mono- 
grammes bouddhiques'. 

Prieres  en  Sanscrit,  chinois,  coreen. 

Postface  (1800)  du  fidele  Syou-Jcoan  jjz 
II  ^ dt  attribuant  l’ouvrage  a Ryong-am 
Tjeung-syouk  f|  j||  if  ]§* , qui  vivait  a une 
epoque  anterieure.  Feuille  de  souhaits, 
liste  des  donateurs.  Ouvrage  grave  a la 
bonzerie  Oang-ouel  de  la  montagne  To-pong , 
de  Yang-tjyou  *g  ji]  M ^ ill  M M 

3736. 

Pi  mil  kyo  (n°  9676). 

I.  — 1 vol.  grand  in-8”.  (L.  0.  Y.) 

Preface  de  1 7 84  signee  d’un  pseudonyme , 
San-hpo  ro  sou  ill  ^ ; autre  preface 

de  meme  date.  Table  des  lettres  coreennes; 
table  des  lettres  sanscrites  avec  explica- 
tions*. Table  des  matieres. 

Prieres  en  Sanscrit  et  en  coreen,  avec 
notices  et  titres  chinois.  Calendrier  religieux. 

A la  fin  du  volume,  on  a ajoute  trois  se- 
ries de  textes  qui  n’en  faisaient  pas  primi- 
tivement  partie : 

i°  Des  notes  manuscrites,  formules  di- 
verses,  liste  de  fetes  en  chinois  et  en  coreen. 

20  Un  fragment  imprime  trilingue  du 
Poul  syel  keurn  kang  tyeng  you  ka  tchoi  seung 
pi  mil 

(vajracekharayoga;  cojnparer  Bunyiu  Nan- 
jio,  534). 

3°  Des  notes  manuscrites  sur  diverses 
ceremonies. 

II.  — Des  exemplaires  de  cet  ouvrage 
sur  papier  plus  grand  et  sans  les  trois  sup- 
plements existent  dans  diverses  collections. 

(C.  P.  — M.  G.) 


3737. 

Tji  kyeng  ryeng  e/n  tjyeu.  — ElTets 
miraculeux  des  siitra. 

1 vol.  in-4°.  (L.  0.  V.) 

i°  2 5 feuillets,  Tji  kyeng  ryeng  em  tjyen, 
en  en-moun. 

2°  19  feuillets,  Tyen  syel  in  koa  kok 
(n°  2675,  20),  en  en-moun;  extrait  du  7^ 
jjj  Hf[i  ft  1 ryouk  to  ka  hla  kyeng , loo  tao 
kui a Tii 00  king,  sutra  des  gatlia  des  six 
voies  (Bunyiu  Nanjio,  821). 

3°  8 feuillets,  Kouen  syen  kok  (n°2675, 
3°,  I)  en  en-moun. 

4°  3 feuillets,  Syou  syen  kok  (n°2G75, 
i°),  en  en-moun. 

5°  G feuillets,  Sam  syen  kok  (n°  2675, 
4°),  en  chinois  et  en  en-moun. 

A la  fin  (1  feuillet),  on  trouve  la  date  de 
1794  et  le  nom  de  1’auteur,  Tji-yeng  ^ ^ ; 
souhaits  pour  le  Roi,  liste  des  donateurs. 
Grave  en  1795  a la  bonzerie  de  Poul-am 
de  la  montagne  Htyen-po , de  Yang-tjyou  fJJ 

3738. 

& ft  £ % 

Paik  oun  hoa  syang  tchyo  rok  poul 
tjo  tjik  tji  sim  htyei  yo  tj-yel.  — Traits 
edifiants  des  patriarches  rassembles 
par  le  bonze  Paik-oun. 

1 vol.  grand  in-8°  (2°  iivre  seul),  (C.  P.) 

Ce  volume  porte  a la  fin  1'indication 
suivante  : En  1^77,  a la  bonzerie  d eHeung- 
iek  M f*,  hors  [du  chef-lieu]  du  district 
de  Tchyeng-tjyou  fpf  , imprime  a 1’aide 
de  caracteres  fondus.  Si  cette  indication 
est  exacte,  les  caracteres  fondus,  c’est-a- 
dire  mobiles,  auraient  ete  en  usage  vingt- 
six  ans  avant  le  decret  du  roi  Htai-ljong 
(n°  1673),  qui  se  fait  gloire  de  1’invention 
des  types  mobiles. 


3739-3743. 
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II  faut  en  outre  reraarquer  la  date;  elle 
est  ecrite  : 7*  annee  de  Siven-koang  g % 

; ce  nonj  de  regne  fut  adopte  en 
1871  par  Tchao-tsong  Hg  ^ , pretendant 
de  la  famille  des  Yves. 

3739.  mmm 

Syen  kyo  syek.  — Biographies  de 
bonzes  (ecole  du  dhyana). 

1 vol.  grand  in-8“.  (L.  0.  V.) 

Texte  en  grands  caracteres  semi-cursifs ; 
notice  initiate  de  Ssang-ik  Tjeuk-hoan  H 
IP  if  (1 586) ; a la  fin,  postface  non  datee 
par  Hyou-tjyeng  jfc  fp  de  Tou-ryou-san  jjjf 
ft  III  , auteur  des  trois  biographies ; la  pre- 
miere de  ceiles-ci  est  de  1 56o , la  derniere 
de  1 568 , la  seconde  de  1577. 

Vie  du  bonze  Pyeh-syong-tang  |§|  ^ *jj£ 
i autres  noms  Tji-em  j|| , Ya-ro 
nom  de  famille  Song  ^ (1 464- 
i535).  — Vie  de  Pou-yong-tang  ^ ^ ^ , 
postnom  Ryeng-koan  Jfg  jfg , surnom  Eun- 
am  H^,  de  Tjin-tjyou  # (i485- 

1671).  — Vie  de  Kyengsijengtang  §£  gg 
•§£  , autres  noms  Il-tjyen  — ■ ^ , Hyou~ong 

m>  Syen-hoa-tja  $|  ^ , de  la  fa- 

mille Tjyang  /jj|  de  Oul-san  j]j  ( 1 488- 
1 568). 

37 bO.  ft  m 0 M It  m o ;5  U 

Seung  ha  il  yong  meuk  en  tjak  pep  — 
Sim  kyeng.  - — - Traite  de  meditation 
qnotidienne  pour  les  bonzes. 

1 vol.  petit  in-8%  19  feuillets.  (L.  0.  V.) 


Volume  ancien  en  chinois  avec  parties 
en  en-moun.  Postface  de  Tchyou-hyen  jgj£  jf’' 
(annee  kap~o );  liste  des  donateurs.  Grave 
a la  bonzerie  Tjyek-tchyen  de  la  montagne 
Hoa-ak  ^ ft  {Il  J|J  #. 

3741,  m ± tit  & 

Tchyeng  hto  ham  tjyou.  — Recueil 
relatif  an  Sukhavati. 

1 vol.  grand  in-8”.  (L.  0.  V.) 

Preface  de  Ro-ryen  jg  jig  (1879);  pre- 
face de  1’auteur  He -tjyou- tang  Teh-tjin 

it  mm,  de  la  bonzerie  Hyei-tyeng  de 
Tjang-san  ljf  lij  *§  £ # (1879)-  Aver- 
tissement;  liste  des  ouvrages  on  Ton  a pris 
les  extraits.  Table  des  matieres  rangees  par 
categories  numeriques. 

Postface  de  Ryou  Yep  §>)j  ^ , surnom 
Po-hoa  *j|  (1880).  Liste  des  donateurs. 

Grave  a la  bonzerie  Pong  - eun  Jg,  ^ 
(1882). 

3742.  f#2$C 

Tchyeng  moun.  — - Recueil. 

1 vol.  grand-in-8°.  (L.  0.  V.) 

Ouvrage  incomplet,  paraissant  assez 
ancien,  partie  imprime,  partie  manu- 
scrit;  con  tenant  des  renseignements  divers, 
formules  de  prieres,  monogrammes  ma- 
giques,  etc. 


CHAPITRE  III.  — CATHOLIGISME. 


37h3 . 

Syeng kyeng tjik hid (hai)  (n°  271  5). 
— Veritable  explication  de  I’Evan- 
gile. 


9 vol.  petit  in- 8°,  papier  coteen,  formant 
9 livres.  (L.  0.  V.) 

Frontispices  en  tete  des  volumes  publies 
en  1892,  1893,  i8g5,  1897,  par  l’impri- 
merie  de  la  Mission,  sous  la  '’Section  de 
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3744-3748. 


Mgr  Mutel.  Preface  en  en-moun , sans  signa- 
ture ni  date. 

Explication  des  evangiles  des  dimanches 
et  fetes  de  toule  1’anne'e.  Chaque  article  se 
compose  : i°  du  texte  de  1’evangile  en  gros 
caracteres,  avec  quelques  explications  litte- 
rales  en  note;  2°  d’uq  commentaire  moral; 
3°  d’une  meditation ; 4°  de  l’oraison  d u jour. 

ier  vol.,  du  icr  dimanche  de  1’Avent  au 
dimanche  dans  1’octave  de  la  Nativite 

(1897); 

2e  vol.,  de  1’Epiphanie  a la  Sexagesime 
(1892); 

3*  vol. , de  la  Quinquagesime  a la  Passion 
(1892); 

Ae  vol.,  la  Semaine  sainte  (1892); 

5e  vol.,  de  Paques  au  mardi  de  la  Pen- 
lecote  (1892); 

6e  vol.,  de  la  Trinite  au  10'  dimanche 
aprfes  la  Pentecote  (1893); 

7e  vol.,  du  ne  au  ahe  dimanche  apres 
la  Pentecote  (1893); 

8e  vol.,  fetes  mobiles  de  la  S*-Andre  a 
I’Annonciation  (1895); 

9e  vol.,  f£tes  mobiles  de  1’Invention  de  la 
Sainte  Croix  a la  fete  des  Moris  (1895). 

3744. 

Tchi  my  eng  il  keui  (n°  279/1).  — 
Liste  des  Martyrs  (des  ann£es  1866 
et  suivantes). 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  coreen.  (L.  0.  V.) 

Preface  en  en-moun  par  Mgr  Mutel  ( Min 
Ao-seu-ting).  Liste  en  en-moun  de  877  Stran- 
gers et  Coreens  mis  a mort  pour  la  foi  dans 
les  provinces  de  Kyeng-keui  (i-434), 
Tchyoung-tchyeng  (A3 5-760),  Tjyen-ra  (761  — 

CHAPITRE  IV.  — 

3748.  J 

Tjyo  man  min  koang.  — La  lumiere 
qui  eclaire  tous  les  homines. 


79 A),  Kyeng-syang  ( 795-83 1),  Kang  -oueti 
(832),  Hoang-hdi  (833-857),  Hpyeng-an 
(858)  et  Ham-hjeng  (859-877);  breves  no- 
tices biographiques.  Cet  ouvrage  differe 
done  du  manuscrit  du  rnerne  titre  inclique 
au  n”  279A. 

5745. 

Lettre  pastorale  de  prise  de  pos- 
session (21  septembre  1891). 

1 plaquelte  in-8°,  6 feuillels,  papier  coreen. 

A l’occasion  de  1’arrivee  de  Mgr  Mutel  a 
son  siege  episcopal;  texte  en  en-moun. 

3746. 

Lettre  pastorale  portant  promulga- 
tion des  decrets  et  reglements  relatifs 
a la  Confrerie  de  la  Sainte  Famille, 
syeng  ka  hoi  H?  % Hf  (21  septembre 
,893). 

1 plaquelte  in-8°,  9 feuillets,  papier  concert. 

Texte  en  en-moun. 

3747. 

Calendrier  chretien  Sdite  en  sep- 
tembre de  chaque  annee. 

1 feuille,  papier  core'en. 

Depuis  1 89 1 , la  Mission  catholique 
a en  outre  reimprime  un  certain 
nombre  des  ouvrages  publies  antS- 
rieurement. 


I.  — ■ 1 vol.  in-4"  formant  11  + 2 sections ; 
58  feuillets  papier  coreen.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  texte  chinois 
et  traduction  en  cn-moun.  Avertissemenl, 


3749. 
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preface.  Paraphrase  des  Evangiles  et  des 
Actes  des  Apotres,  publiee  par  la  Mission 
Anglicane  a Rak-tong  f}sj , quartier  de 
Seoul  (1894). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  67  feuillels  papier 
coreen.  (L.  0.  V.) 

Meme  ouvrage  sans  texte  chinois  (1894). 

La  Mission  Anglicane  a publie  aussi 
divers  trades  en  en-moun,  dont  je  n’ai 
pas  eu  communication. 


374P. 

I.  Yei\sou  syeng  kyeng  syeng  sye.  — 
New  Testament. 

In-12,  papier  chinois  teintd;  43  + 26  + 46 
+ 37  + 43  + 99  + 45  feuillets. 

Traduit  par  J.  Ross  (1887). 

II.  Yei\sou  syeng  kyeng  syeng  sye;  en 
sous-titre  Mas\tai  pok  eum.  — Gospel 
of  Matthew. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  48  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  grave  sur 
planches  a Moukden  (1886).  Parait  iden- 
lique  a une  traduction  de  J.  Ross,  46  feuil- 
lets ( 1 88  5 ). 

III.  Mahtai  pok  eum  tjyen.  — Gos- 
pel of  Matthew. 

1 vol.  in-8°,  papier  chinois  teinte,  89  feuil- 
lets. 

Traduit  par  H.  G.  Appenzeller  (1892). 

IV.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teiutti, 
66  feuillels.  (L.  0.  Y.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1890). 


V.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in- 8°,  papier  chinois  teinte, 
66  feuillets. 

Dieu  est  traduit  par  htyen-tjyou,  au  lieu 
de  ha\na-nim  (1895). 

VI.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8\  papier  genre  europ&n, 
26  feuillets  simples,  (h-  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1896).  Dieu 
= ha\nd-nim. 

VII.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen, 
26  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1896).  Dieu 
= htyen-tjyou. 

VIII.  Malhka  pok  eum.  — Gospel 
of  Mark. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  3g  feuil- 
lels. 

Traduction  de  J.  Ross  (i883). 

IX . Yei\sou  syeng  kyeng  syeng  sye,  en 
sous-titre  Malhka  pok  eum.  — Gospel 
of  Mark. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  27  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Grave  a Mouk- 
den (i884). 

X.  Sin  yak  ma\ka  tjyen  pok  eum  sye 
en  hai.  — Gospel  of  Mark. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen, 
87  pages.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  texte  en  co- 
reen melange  de  caracteres  chinois,  traduit 
par  Ri  Sou-tjyen  (i885). 
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XI.  Ma\ka  eui  tjyen-han  pok  mm 
sye  en  hai.  — Gospel  of  Mark. 

i vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  leint6, 
4o  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Texte  tout  coHeu  revujiar  H.  G.  Under- 
wood et  H.  G.  Appenzeiler  (1887). 

XII.  M&me  ouvrage. 

1 voi.  petit  in-8°,  papier  cbinois  teintd, 

46  feuillets.  (L.  0.  V.) 

✓ 

Reimpression  du  precedent  (1890). 

XIII.  Ma\ka  pok  eum.  — Gospel 
of  Mark. 

1 vol.  petit  in-80,  papier  chinois  teintd, 
43  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  earacteres.  Traduction 
coreenne  sans  commentaires  par  H.  G. 
Appenzeiler  (1895).  Dieu  — ha\na-nim. 

XIV.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teint6, 
43  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  earacteres  (1895).  Dieu 
= htyen-tjyou. 

XV.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8\  papier  blanc,  17  feuillets 
simples.' 

Imprime  en  1896.  Dieu  = ha\nd-nm. 

XVI.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  blanc,  17  feuillets 
simples. 

Imprime  en  1896.  Dieu  = htyen-tjyou. 

XVII.  Nou\ka  pok  eum.  - Tyei  tja 


hding  tjiyek.  — Gospel  of  Luke.  xActs 
of  the  Apostles. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teint6,  65  + 53 
feuillets. 

Traduit  par  J.  Ross  (i884). 

XVIII.  Nou\ka  pok  eum  tjyen.  — 
Gospel  of  Luke. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teint^,  60  feuil- 
lets. 

Traduction  de  J.  Ross,  orthographe  revue 
par  H.  G.  Appenzeiler  (1890).  Comparer 
n°  2796. 

XIX.  Meme  ouvrage. 

t vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
1 1 2 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  earacteres;  reimpression 
du  pre'cedent.  (1893.) 

XX.  Nou\ka  pok  eum.  — Gospel 
of  Luke. 

1 vol.  petit  in~8°,  papier  genre  europ6en, 
28  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  earacteres.  Traduction 
par  H.  G.  Underwood  (1893).  Dieu  = ha\m- 
nim. 

XXL  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen, 
28  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Imprint  en  1895.  Dieu  = htyen-tjyou. 

XXII.  Yo\annai  pok  mm.  — Gos- 
pel of  John. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teint^,  54  feuil- 
’ets. 

Traduit  par  J.  Ross  (1882). 


3749. 
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XXIII.  Yei\sou  syeng  kyeng  syeng 
sye,  en  sous-titre  Yo\annai  pok  eum. 
— Gospel  of  John  (with  Epistle  to 
Ephesians). 

i vol.  iii-12,  papier  chinois  teinte,  66  -1-  9 
i'euillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Traduction 
de  J.  Ross,  grave e a Moukden  (i885). 

XXIV.  Yakhan  euikeui  rok-hdn  tai- 
ro  pok  eum.  — Gospel  of  John. 

1 vol.  petit  in-8”,  papier  genre  europeen, 
181  pages.  (L.  0.  V.) 

Sur  la  couverture  : The  Gospel  accor- 
ding to  John  translated  by  M.  C.  Fenwick, 
Esq.,  i8g3. 

XXV.  Yohan  pok  eum.  - — Gospel 
of  John. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  56  feuil- 
lets. 

Traduit  par  J.  S.  Gale  (1895).  Dieu  = 
ha\na-nim. 

XXVI.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  56  feuil- 
lets. 

Imprime  en  1895.  Dieu  = htyen-tjyou. 

XXVII.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen. 
22  feuillels  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Traduction 
sans  commentaires  (1896).  Dieu  = An|n«- 
nim. 

XXVIII.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  01-8°,  papier  genre  europeen , 
22  feuillets  simples. 

Impression  de  1896.  Dieu  = htyen-tjyou. 


XXIX.  Sd  to  tiding  tjyeu.  — Acts 
of  the  Apostles. 

1 vol.  in-8°,  papier  chinois  mince,  81  feuil- 
lets. 

Traduction  de  J.  S.  Gale  (1892). 

XXX.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
63  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1890).  Dieu 
= ha\nu-nim. 

XXXI.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8",  papier  chinois  teinte, 
63  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Impression  de  1 896.  Dieu  = htyen-tjyou. 

XXXII.  Memo  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europ&n. 
20  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1896).  Dieu 
= ha\nd-nim. 

XXXIII.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen, 
2 5 feuillets  simples. 

Impression  de  1896.  Dieu  = htyen-tjyou. 

XXXIV.  Pora  lal  ro\ma  in  sye 
(n°  2 7 9 7).  — Epistle  of  Paul  to  the 
Romans. 

1 vol.  in- 12  , papier  chiuois  teinte,  25  feuil- 
lets. 

Traduction  de  J.  Ross,  orthographe  revue 
par  H.  G.  Appenzeller  (1890). 
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3750. 

I.  Yei\sou  syeng  hjo  moun  lap.  — 
Bible  catechism. 

In-i6,  papier  chinois  teinte,  n feuillets. 

Par  J.  Ross  (188  ?). 

II.  Hkeuri\seuto\sseu  syeng  kyo  moun 
tap.  — Bible  catechism. 

In-ia,  papier  chinois  teinte,  10  fenillets. 

Meme  ouvrage  revu  par  Mrs.  M.  F.  Scran- 
ton (1890). 

III.  Syeng  kyeng  moun  tap.  — Bible 
catechism. 

In-12,  papier  cliinois  teinl^,  10  feuillets. 

Meme  ouvrage,  le  titre  seul  diflere 
(1898). 

IV.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
i3  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1895). 

V.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europeen, 
11  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  (1895). 

3751. 

Kou  yak  kong  pou.  — Old  Testa- 
ment studies. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teintd,  67  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Fragments 
des  livres  dc  Josue,  Jugcs,  Ruth,  Rois, 
traduils  et  commentes  par  G.  H.  Jones 
(1891);  le  volume  porte  la  date  de  1893. 


3752. 

Syeng  kyeng  to  syel.  — Bible  pic- 
ture book. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  84  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Traduil  du 
cliinois  de  S.  M.  Sites  par  Miss  L.  C.  Roth- 
weiler;  80  illustrations  (1892). 

3753. 

Yeijsou  hding  tjyek.  — Story  of 
Jesus. 

3 vol.  in-12,  papier  chinois  teiut^,  12  feuil- 
lets par  volume.  (L.  0.  V.,  3'  vol.  seul.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Extraits  des 
Evangiles,  avee  commenlaires  et  questions, 
pour  les  dimanches  des  trois  premiers  mois; 
par  H.  G.  Underwood  et  H.  G.  Appenzeller 
(1891-1893,  inacheve). 

375k. 

Eui  ouen  eui  hding  tjyen.  — The 
great  physician. 

I.  — 1 yoI.  in-2  4,  papier  chinois  teinte, 
9 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Expose  des 
miracles  de  Jesus-Christ,  par  C.  C.  Vinton 
(189.8). 

II.  - — 1 vol.  in-2  4 (un  peu  plus  petit  que 
le  precedent),  papier  chinois  teinte,  9 feuillets. 
(L.O.V.)  ' 

Reimpression  de  1896. 

3 7 5)o. 

Pok  eum  tax  tji.  — Great  themes 
of  the  Gospel. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinl^, 
19  feuillets.  (L.  0.  V.) 


3756-3761.. 
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Tilre  en  grands  caracteres.  Expose  de  la 
doctrine  protestante,  pre'cede  d’une  exhor- 
talion  et  suivi  d’une  priere;  Iraduit  par  H. 
G.  Underwood  duchinoisde  G.  John  (1896). 

3756. 

Pok  eurn  yo  sa.  — Story  of  the  Gos- 
pel. 

1 Yol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teiule, 
1 18  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres  chinois.  2 h cha- 
pitres  oil  des  passages  du  Nouveau  Testa- 
ment sont  racontes  et  enlremeles  de  refle- 
xions morales.  Traduit  par  D.  L.  Gifford 
(1895),  de  1’anglais  de  C.  Foster. 

3757. 

Kou  syei  tjin  tjyon.  — The  true  Sa- 
viour. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  europe'en, 
i3  feuillets  simples.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Expose  doc- 
trinal de  la  vie  et  de  la  mort  du  Christ;  tra- 
duit par  W.  M.  Baird  du  chinois  de  G.  John 
(i895). 

3758. 

Sin  yak  moun  tap.  — New  Testa- 
ment catechism. 

3 voi.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte,  91 
Feuillets  en  tout.  (L.  0.  V.,  1"  et  2'  volumes.) 

Trente-neuf  lecons  : traduction  du  texte 
de  1’Evangile  avec  questions  et  reponses; 
par  W.  M.  Scranton  (1896).  Les  trois  vo- 
lumes forment  les  trois  quarts  de  1’ouvrage. 

3759. 

Mi\i\mi  kyo  hoi  moun  lap  (n°  280 1). 
— Methodist  catechism. 


I.  — 1 vol.  petit  in-8°,  3a  pages,  papier 
genre  europe'en.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Par  G.  H. 
Jones  (1890). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8° , papier  chinois  teinte', 
1 9 feuillets. 

Meme  ouvrage  (1891). 

III.  — 1 vol.  in-ia,  papier  core'en,  16  feuil- 
lets. 

Meme  ouvrage  (189 3). 

3760. 

Eui  kyeng  moun  tap.  — Methodist 
larger  catechism. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte,  177 
feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Catechisme 
avec  commentaires  sur  Dieu,  la  creation, 
la  chute,  la  loi , Jesus-Christ,  le  Saint-Esprit, 
1’Eglise,  le  jugement  dernier,  etc.  Traduit 
de  I’aHemand  de  W.  Nast,  par  F.  Ohlinger 
(1893). 

3761. 

I.  Kouri\seuto  moun  tap.  — Chris- 
tian catechism. 

1 vol.  in-ia,  papier  chinois  teinte,  45  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Traduit  du  chinois  de  Mrs  H.  S.  C.  Nevius 
par  H.  G.  Underwood  (1893).  Dieu  = 
yehooa. 

II.  Meme  ouvrage. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  45  feuil- 
lets. 

Reimpression  de  1890. 
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III.  Yei\sou  kyo  moun  tap. 

i vol.  in-12,  papier  chinois  teinte',.  45  feuil- 
lets. 

Memeouvrage(i894).  Dieu  = htyen-tjyou. 

IV.  Meme  ouvrage. 

i vol.  in-12,  papier  chinois  teinld,  45  feuil- 
lets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  du  precedent  (1894). 
Dieu  = ha\na-nim.  Edition  soignee;  litre  en 
grands  caracteres. 

V.  Kou  syei  kyo  moun  tap. 

1 vol.  in-18,  papier  chinois  teinte,  27  feuil- 
lets. 

Reimpression  (1895).  Dieu  = htyen-tjyou. 
Titre  en  grands  caracteres. 

3762. 

Syeng  kyo  Ichoal  ri.  — Salient 
doctrines  of  Christianity. 

I.  — 1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte', 
6 feuillets. 

Tratluil  par  H.  G.  Underwood  du  chinois 
de  G.  John  (1890). 

Comparer  n°  2800. 

II.  — 1 vol.  petit  iu-8°,  papier  chinois  teinte, 
9 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  de  1894.  Titre  en  grands 
caracteres. 

III.  — 1 vol.  petit  in-S",  papier  chinois  teinte, 
8 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Autre  impression  de  1894.  Titre  en 
grands  caracteres. 

3763. 

Tjin  to  ip  moun  moun  tap.  — En- 
tering door  of  the  true  doctrine. 


I.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  euro- 
pecn,  55  feuillets. 

Traduit  par  F.  Ohlinger  du  chinois  do 
G.  John  (1890). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teintd, 
5o  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  (1893).  Titre  en  grands 
caracteres. 

376 h. 

Houn  a tjin  en.  — Peep  of  day. 

I.  — 1 vol.  petit  in-8" , papier  chinois  teinte , 
58  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Sur  Dieu  (ha\ml-vim) , la  creation,  la 
chute,  la  vie  du  Christ,  etc.  Traduit  par 
Mrs.  M.  F.  Scranton  de  Tanglais  de  Mrs.  Mass- 
ton  (1891).  Titre  en  grands  caracteres. 

II.  — 1 vol.  grand  in-8°,  papier  chinois 
teinte,  56  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  (1894). 

3765. 

Tjyang  ouen  ryang  ou  syang  ron. 
— The  two  friends  Tjyang  and  Ouen. 

I.  — 1 vol.  in-8",  papier  chinois  teintd,  87 
feuillets. 

Dialogue  sur  la  religion,  traduit  par  S. 
A.  Moffett,  du  chinois  de  W.  Milne  (1893). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte', 
52  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  de  1894.  Titre  en  grands 
caracteres. 

III.  - — i vol.  petit  in-8°,  papier  chinois 
teinte,  82  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  (1896).  Dieu  = htyen-tjyou . 
Titre  en  grands  caracteres. 
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3766.  E&m 

Sam  tja  kyeng.  — Three  character 
classic. 

i vol.  in-12,  papier  coreen,  17  feuillets. 

(L  0.  V.) 

Titre  en  {[rands  caracteres  sigillaires 
rouges;  texle  chinois  avec  traduction  core- 
enne  sous  chaque  caractere;  a la  lin,  syila- 
baire  coreen.  Expose  de  la  religion  en 
phrases  de  trois  caracteres,  par  F.  Ohlinger 
(i89/j)- 

3767.  n 

Tjin  ri  pyen  tok  sam  tja  kyeng.  — 
Christian  three  character  classic. 

1 vol.  grand  in-8°,  papier  chinois  teinle,  76 
feuillets.  (L.  0.  V.) 

Expose  de  la  doctrine  en  seize  chapitres; 
sous  chaque  caractere  chinois,  prononciation 
et  traduction  en  coreen;  apres  chaque 
phrase,  terminaison  verhale  core'onne;  apres 
chaque  chapitre,  traduction  en  coreen.  Par 
S.  A.  Moffett;  texte  chinois  de  G.  John. 
G rave  sur  planches,  execution  mediocre 
(1896). 

3768. 

Samyorok.  — The  three  principles. 

I.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  blanc, 
3 9 feuillets.  (L  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Traite  en  trois 
chapitres  (Dieu,  riionime,  Jesus  mediateur) 
suivi  de  prieres  et  de  cantiques;  traduit  du 
chinois  de  W.  A.  P.  Martin,  par  H.  G.  Un- 
derwood (189  A). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  genre  euro- 
peen,  h 3 feuillets. 

Reimpression  (1896). 


3769.  IIMp 

Tjin  ri  i iji.  — An  easy  introduc- 
tion to  Christianity. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  leinte,  38  feuil- 
lets. (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Douze  cha- 
pitres en  chinois  avec  traduction  coreenne, 
sur  la  creation , la  chute,  le  peche,  la  mort, 
le  jugement.  Par  D.  B.  Mac  Cartee,  traduc- 
tion de  H.  G.  Underwood  (189a). 

3770. 

Syok  ijoi  tji  to.  — Expiation. 

1 feuille  format  in-80,  papier  chinois  teinle. 
Auteur  incertain  (1888?). 

3771. 

Puk.  — Happiness. 

1 feuille  format  in-8°,  papier  chinois  teinle. 
Par  H.  G.  Underwood  (1893). 

37  7 '2. 

An.  — Peace. 

1 feuille  format  in-8°,  papier  chinois  teinle. 
Parle  meme(i893). 

3773. 

Koui.  — Death  prepared  for. 

1 feuille  format  in-8°,  papier  chinois  teintd. 
Par  le  meme  (1893). 

377 h. 

Htyen  tjyou  ycilsou  ryang  kyo  pou 
long  moun  tap.  — Catechism  of  diffe- 
rences between  romanism  and  pro- 
testantism. 
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3775-3781. 


I.  — t plaquelte  iu-8° . papier  chinois  teinte, 
3 feuillels. 

Par  S.  F.  Moore  (189&). 

II.  — 1 feuille  papier  chinois  teinte,  3o  cent, 
sur  27.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  (189  5)" 

3775. 

Hamdl  eul  euitji  hdya,  pap  rnekndnta 
hdn  mal  ira.  — Sur  ia  parole  : rrC’est 
grace  au  Cielqueje  mange  mon  riz  -n . 

1 feuille  papier  corden,  18  cent,  sur  25,  avec 
un  grand  caractere  7^  htyen,  le  Ciel,  en  haut. 
(L.O.V.) 

Distinction  du  ciel  materiel  et  de  Dieu, 
par  H.  G.  Appenzeller  (189/1). 

3776. 

Hoan-ran  myen-hd\nan  keun-pon  ira. 
— How  to  escape  calamity. 

I.  — 1 feuille  papier  chinois  teinte. 

Sur  1’obligation  de  servir  Dieu,  par  S. 
A.  Moffett  (1895). 

II.  — 1 feuille  papier  chinois  teinte,  4a  cent, 
sur  28.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  (1896). 

3777. 

Eleul;  teuk.  — Seven  blessings  ob- 
tained by  believers. 

1 feuille  papier  core'en,  i5  cent,  sur  25. 

(L.  0.  V.) 

Texte  en  coreen  sur  le  salut,  la  vie  eter- 
nelle,  etc.;  en  haut,  un  grand  caractere  , 
teuk,  obtenir.  Par  Hong  Tjeung-heu  (1895). 


3778. 

Ryeag  hon  moan  tap.  — Questions 
and  answers  to  my  soul. 

I.  — 1 feuille  papier  chinois  teinte,  20  cent, 
sur  18.  (L.  0.  V.) 

Appel  an  salut;  Dieu  est  traduit  par  ha\nd- 
nim,  yehooa,  htyen-tjyou , cette  derniere  ex- 
pression en  gros  caracteres.  Par  H.  G.  Un- 
derwood (1895). 

II.  — 1 feuille  papier  coreen . 35  cent,  sur 
20.  (L.  0.  V.) 

Autre  impression  (1895). 

3779. 

lei\sou  syeng  kyo  yo  ryeng.  — 
Christian  summons. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  17  feuil- 
lets. 

Par  J.  Ross  (i883). 

3780. 

Rang  tja  hoi  kdi.  — The  prodigal 
son. 

1 vol.  petit  in-B0,  papier  genre  europe'en, 
1 5 pages.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Traduction 
de  Luc,  xv,  11  et-seq. , avec  commentaire 
moral  par  Hi  Sou-tjycn  ( 1 88 5 ?). 

3781. 

Ra  pyeng  ran.  — Sin  like  leprosy. 

I.  — 1 feuille  in-4°,  papier  coreen. 

Traduction  par  F.  Ohlinger  (1889?)  du 
recit  de  Marc,  1,  ho  et  seq.,  avec  commen- 
taire moral. 
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II.  — 1 plaquetle  in-8°  en  paravent,  papier 
genre  europeen. 

Reimpression  (l  890). 

Comparer  n°  2799. 

ill.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  cliinois 
teinte,  7 feuillets,  couverture  rouge.  (L.  0.  V.)  j 

Reimpression  (1898).  Til  re  en  grands  j 
caracteres.  1 

3782. 

TSc  euikei  lyoheun  keui-pyel.  — Good 
news  for  you. 

1 vol.  in-12,  papier  blanc,  n feuillets. 

Traduit  par  M.  G.  Fenwick  (1891). 

3783. 

Rouen  tjyoung  hoi  Lai.  — An  ex- 
hortation to  repentance. 

T. — 1 vol.  in-10,  papier  cliinois  teinte, 

1 1 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Tilre  en  grands  caracteres..  Traduit  par  | 
It.  G.  Underwood  (1891)  du  chinois  de  G. 
John. 

II.  — - t vol.  in-12,  papier  cliinois  teinte, 

1 1 feuillets. 

Reimpression  (1898). 

378h. 

Kouen  ijyoung  von.  — An  exhor- 
tation to  the  many. 

I.  — i plaquetle  petit  in-8°,  papier  cliinois 
teinte,  4 feuillets. 

Par  II.  G.  Underwood  (1893). 

II.  — 1 plaquetle  petit  in-8",  papier  cliinois 
teinte,  4 feuillets.  (L.  0.  \ .) 

Reimpression  (189 A). 

BlELlUOn.  COREENNE.  ScPPJ.EM  ENT. 


! 3785. 

1 

Tai  tjyou  tji  my  eng.  — The  great 
Lord’s  command. 

1 plaquetle , petit  in-8° , papier  cliinois  teinte , 
2 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Invitation  a chacun  de  faire  son  salut  en 
s'adressant  auxmaisons  qui  portent  TaHiche : 
Religion  du  salut.  Par  H.  G.  Underwood 
(i895). 

3786.  M&m 

Kyeng  syei  ron.  — A talk  with  shi- 
ners. 

1 vol.  in-12 , papier  genre  europden,  8 feuil- 
lets simples.  (L.  0.  V.) 

Tilre  en  grands  caracteres.  Exhortation  a 
alter  trouver  les  missions  etablies  a Ouen- 
san,  Seoul,  Pou-san,  Tjyen-tjijou,  Tjyang- 
yen,  Hpyeng-yartg , Eui-tjyou  et  Kou-syong. 
Par  W.  L.  Swollen  (1896). 

3787. 

Myo  tchyouk  moun  tap.  — Conver- 
sation with  a temple  keeper. 

I.  Traduit  du  chinois  de  F.  Geuaehr, 
par  H.  G.  Appenzeller  (1891). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
35  feuillets- ( L.  0.  V.) 

Reimpression;  litre  en  grands  caracteres 
(,895). 

3788. 

In  La  koiii  to.  — Leading  the  fa- 
mily in  the  right  way. 

1 vol.  petit  in- 8°,  papier  cliinois  teinte. 
79  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Histoire  de  la  conversion  d une  famille; 
traduile  du  chinois  de  G.  John,  par  F.  Oh- 
linger  (1894).  Tilre  en  grands  caracteres. 
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8789. 

Htyen  ro  ryek  tyeng.  — Pilgrim’s 
progress. 

E — 2 volumes  in- 4°,  papier  corden,  en 
tout  202  feuillets  (21  feuillets  d’illustrations). 
(L.  0.  V.) 

Titre  anglais  : The  Pilgrim’s  progress 
translaied  by  Mr.  and  Mrs.  Jas.  S.  Gale. 
Printed  at  the  Trilingual  Press.  Seoul, 
1896.  — Au  verso  : This  edition  of  Bu- 
nyan’s  Pilgrim’s  progress,  in  the  Korean 
language,  is  published  by  the  aid  of  the 
Sunday  School  Teachers’  Bible  Class,  Phi- 
ladelphia, Pennsylvania,  U.  S.,  taught  by 
Rev.  Arthur  T.  Pierson,  D.  D.  At  the  two 
hundredth  anniversary  of  Bunyan’s  death, 
in  1 888 , an  offering  was  taken  for  this  pur- 
pose and  is  now  applied  to  the  production 
of  this  book,  with  the  prayer  that  it  may 
prove  a Book  of  Brotherhood  between  the 
Christians  of  America  and  Korea. 

Titre  coreen  en  grands  carac teres.  Tra- 
duction en  cn-moun  de  1’ouvrage  de  John 
Bunyan;  Aa  gravures  accommodees  au  style 
coreen.  Grave  en  1895. 

11.  — 1 vol.  grand  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
67+21  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Autre  impression,  sans  titre  anglais 
(i  895). 

3790. 

Syang  lyei  tjin  ri.  — The  true 
doctrine  of  Syang  Jei  (God). 

I.  — 1 vol.  in-12,  papier  chinois  leiutd , 

1 1 feuillets.  (L.  0.  Y.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Dieu  = Syang 
tyei,  p.  ifr-  Traduit  par  H.  G.  Underwood 
(1891)  du  chinois  de  G.  John. 

II.  — 1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte. 

1 1 feuillets. 

Reimpression  de  1 8 9 3 . 


3791 . 

Sin  lek  htong  ran.  — Tract  on 
faith. 

I.  — 1 vol.  in-8°,  papier  genre  europeen, 
33  pages  (n°  2798). 

Traduit  par  F.  Ohlinger  (1890)  du  chi- 
nois de  11  iu  Pom  (?). 

IE  — 1 vol.  grand  iu-8°,  papier  chinois  blanc, 
3i  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Reimpression  de  1893.  Titre  en  grands 
caracteres. 

3792. 

Htyen  ro  tji  koui.  — Guide  to  hea- 
ven. 

I.  — 1 vol.  petit  iu-8\  papier  chinois  teinte, 

1 5 feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Expose  de  la 
justification  par  la  foi,  adapte  de  1'anglais 
de  A.  Judson  , par  \V.  M.  Baird  (1893). 

II.  — - 1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte, 

16  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Reimpres- 
sion ( 1 896). 

III.  — 1 vol.  petit  iu-8°,  papier  chinois 
teinte,  i4  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Reimpres- 
sion ( 1890). 

3793. 

Tj young  suing  tji  to.  — Regenera- 
tion. 

1 vol.  in-i  2,  papier  chinois  teinte,  i5  feuillets. 
(L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  fraduil  du 
chinois  de  G.  John,  par  H.  G.  Underwood 
( 1 89  3 J. 
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319/i. 

} et\sou  mis-eu\myen  samki  eryeptji  a\ni 
han  eui-ron.  — That  faith  in  Jesus 
makes  life  easy. 

i vol.  in-folio,  papier  coreen,  17  feuillels. 

Par  jYo  (1894). 

3795. 

Tjyei  syei  von.  — Discourse  on  sal- 
vation. 

I.  — 1 plaquette  in-16,  papier  coreen, 
3 feuillels. 

Par  H.  G.  Underwood  (1889). 

II.  — 1 plaquette  in-16,  papier  chinois 
teinte,  3 feuillets. 

Reimpression  (1891). 

3796. 

Yei\sou  syei  syang  kou  tjyou.  — Je- 
sus Saviour  of  the  world. 

1 vol.  in-8°,  papier  cliinois  teinte',  10  feuil- 
lels. 

Par  W.  B.  Mac  Gill  (i893). 

3797.  Hk  IS  M ft 

Kou  syei  tjin  tjyen.  — True  plan 
of  salvation. 

I.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  cliinois  teinte, 
-38  feuillels.  (L.  0.  Y.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Dissertations 
sur  le  peche,  la  remission,  etc.;  traduit  du 
chinois  de  J.  K.  Mackenzie,  par  S.  A.  Moffett 
(«893). 

II.  — 1 vol.  petit  in-80,  papier  chinois  teinte, 
:>. 3 feuillels.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Reimpres- 
sion  (1896). 


3798. 

Kou  syei  yo  en  tan.  — Essentials 
of  the  world’s  salvation. 

I.  — 1 plaquette  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
3 feuillets,  avee  une  illustration. 

Par  W.  B.  Mac  Gill  (1892). 

II.  — 1 vol.  petit  in-8°,  papier  chinois  teinte, 
9 feuillels.  (L.  0.  V.) 

Une  gravure  representant  la  maison  de 
l’auteura  Ouen-san;  un  feuillet,  recto  litre 
en  chinois  et  en  en-moun,  verso  alphabet 
coreen.  Texte.  A la  tin,  calendrier  pour 

1895. 

3799. 

Kou  syei  ron.  — Discourse  on  sal- 
vation, or,  the  law  and  the  Gospel. 

1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte,  33  feuil- 
lels. (1,0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Explication 
du  decalogue  et  de  la  redemption,  par 
Tchoi  Mijeng-o  et  S.  A.  Moffett  (1896). 

3800. 

Mi\i\tni  kyo  hoi  hang  ryei  (n°  2802). 
— - Articles  of  religion  and  ritual  of 
the  Methodist  Episcopal  Church. 

1 vol.  petit  in -8°,  papier  chinois  teinte', 
5i  feuillets,  couverlure  rouge.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Abrege  de  la 
doctrine,  notice  historique.  Riles  du  bap- 
teme,  de  la  cene,  du  manage,  des  fune- 
railles.  Par  H.  G.  Appenzeller  (1890). 

3801.  JsMAfcAM 

Oui  ouen  ip  kyo  in  I, you  (yo.  — Ma- 
nual for  catechumens. 
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I.  — 1 vol.  petit  iu-80 , papier  chinois  teinte, 
34  feuiilets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres;  lexte  en  en- 
moun  avec  quelques  caracteres  chinois.  Ma- 
nuel contenant  un  resume  de  la  doctrine , 
des  explications  sur  les  ceremonies,  les  sa- 
crements,  etc.  Par  S.  A.  Moffett  (1895). 

II.  — 1 vol.  in-12,  papier  chinois  teinte, 
43  feuiilets.  (L.  0.  V.) 

Autre  impression  (1895).  Titre  en  grands 
caracteres. 

3802. 

Syei  njei  vioun  tap.  — Baptismal 
catechism. 

1 vol.  petit  in -8°,  papier  chinois  teinte, 
21  feuiilets.  (L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Dieu  est 
appele  tantot  ha\nd-nim,  tantot  htyen-tjijou. 
Par  W.  B.  Scranton  (1895). 

3803. 

Tjyeug  tap  Italian  mal.  — Manual 
for  communicants. 

1 vol.  in-i  2 , papier  chinois  teinte,  9 feuiilets. 

Par  Jl.  S.  Hall  (1891). 

3804. 

Tjyou  il  ryei  pdi  leyeng.  — Wesley 
Sunday  service. 

1 vol.  in-8°,  papier  chinois  teinte,  i4G  feuii- 
lets. 

Traduit  de  l’anglais  par  W.  B.  Scran- 
ton (1895). 

3805. 

Pou  lioal  tjyou  il  ryei  pdi.  — Easter 
Sabbath  service. 

1 volume  in-12,  papier  • genre  europeen. 
4 1/2  feuiilets  doubles  (L.  0.  V.) 


Programme  des  services,  lieux  de  re- 
union a Seoul;  instruction  par  H.  G.  Un- 
derwood. Edile  a Poccasion  de  la  fete  de 
Paques  (1896). 

3806. 

Hajnii-nim  apheui  pole-pi  nan  Iceul  iru . 
— - A prayer  to  God  for  blessing. 

1 feuille  papier  coreen,  4o  cent,  sur  45. 
(L.  0.  V.) 

Decalogue , oraison  dom  i nicale , credo , etc. 
Imprime  en  1896. 

3807. 

Tchan  mi  lea.  — I.  Hymnal  of  the 
Korean  Methodist  Episcopal  Church. 

1 vol.  in-32,  papier  chinois  teinte,  3<j  feuii- 
lets. 

Compile  par  G.  H.  Jones  et  Miss  L.  C. 
Rothweiler  (1892). 

II.  Chan  mi  ka.  A selection  of 
hymns  for  the  Korean  Church,  pu- 
blished by  the  Korea  Mission  of  the 
Methodist  Episcopal  Church. 

1 vol.  petit  in-8°,  papier  coreen,  46  feuiilets. 
(L.  0.  V.) 

Au  debut,  titre  en  grands  caracteres  co- 
reens.  A la  fin , titre,  preface,  index  en  an- 
glais. 81  hymnes  en  coreen,  de  mesures 
di  verses,  adaptees  a des  airs  indiques  en 
anglais  pour  chaque  hymne.  La  preface  est 
par  les  auteurs  (1895). 

3808. 

Tchan  yang  lea.  — Hymns  of  praise. 

1.  — 1 vol.  in-8°,  papier  blauc,  128  pages. 

Par  H.  G.  Underwood  ( 1 8 9 h ) avec  indi- 
cation des  airs. 


3809-3813.  TRAIT  KS  ET  CONVENTIONS, 

II.  i vol.  petit  in-8°,  papier  coreen,  82  feuil- 
lets.  ( L.  0.  V.) 

Titre  en  grands  caracteres.  Preface  et 
table  en  en-moun.  Titres  anglais  des  i5A 
hymnes  redigees  en  coreen  de  mesures 
diverses.  A la  Gn,  preface  en  anglais  par 
H.  G.  Underwood  (mai  1896)  et  table  en 
anglais. 

III.  — 1 vol.  in-8°,  papier  blanc,  102  pages. 

Edition  revue  sans  indication  des  airs 
(1896). 


DOCUMENTS  COMMERCIALS.  83 

3809. 

Tchan  syeng  si.  — Sacred  hymns. 

t vol.  petit  in -8°,  papier  chinois  teinte', 
28  feuillets.  (L.  0.  V.) 

Titre ; table  en  en-moun.  Titres  anglais 
des  5 4 byranes.  A la  fin  du  volume,  tab'e 
et  preface  en  anglais.  Les  hymnes,  en  co- 
reen mesure,  sans  rimes,  sont  adaptees  a 
des  airs  anglais.  Par  G.  Lee  et  Mrs.  M.  H. 
Gifford  (1895). 


LIVRE  IX.  — RELATIONS  INTERNATIONALES. 


CHAPITRE  PREMIER.  — TRAITES  ET  CONTENTIONS. 


3810. 

hak  kouk  tyo  yak  hap  lip  yen  (n°  9 Boh). 

1 vol.  grand  in-8°.  (L.  0.  V.) 

3811. 

Tjijo  a ryouk  ro  htong  syang  ijyang 
tjyrng  (n°  9812). 

Cf.  Archives  diploinaliques,  2"  serie,  29°  an- 
neo , juillet  1889,  p.  12  : Goree-Russie,  Regie- 
incuts  pour  le  commerce  par  terre,  8 aoul 
1888  (d’apres  le  Journal  de  Saint-Petersbourg, 
11/23  mars  1889). 


3812. 

Traite  AUSTRO-IIONGROIS. 

1 vol.  m-4°,  titre  et  28  pages. 

Tmprime  a Tokyo,  Tsukiji  type  foundry 
1892  : Treaty  of  friendship  and  commerce 
. . . trade  regulations,  and  import  and  ex- 
port tariff,  between  Corea  and  Austria- 
Hungary,  signed  at  Tokyo  in  the  englisb 
and  Chinese  languages  on  the  aq11’  day  5“‘ 
month  5o i5t  year  (Corean  calendar),  cor- 
responding to  the  23rJ  June  1892. 

Cf.  Archives  diploinaliques,  2*  serie,  vol.  L. 
1894,  tome  If,  p.  288  : Traitd  de  commerce  et 
de  navigation,  Autriche-Hongrie-Core'e,  signe 
le  23  juin  1892,  ralifie  le  6 octobre  1893. 


CHAPITRE  II.  — DOCUMENTS  COMMERCIAUX,  ETC. 

3813. 

Koan  rip  oai  kouk  e hah  Icyo  kyou  tjenk.  — - Reglement  de  1’eeole  officielle  des 
langues  etrangeres. 

1 vol.  petit  in-8°.  (L.  0.  V.) 

Titre  sur  la  couverture  dans  un  cartouche.  Reglement  en  22  articles  redigcs  on  coreen 
(caracteres  chinois  et  en-moun).  Les  langues  enseignees  sont  1’anglais,  le  francais,  le  russe. 


JOURNAUX,  ETC. 
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CHAPITRE  III.  — JOURNAUX,  ETC. 


3814. 

I en  (n°  2828). 

4 vol.  in-folio.  (L.  0.  V.) 

3815. 

Han  syeng  sin  po.  — Journal  tie 
S4oul. 

4 pages  in-folio,  papier  genre  europeen, 
imprime  en  caracteres  mobiles.  Autorise 
par  le  Ministere  des  Communications  (ja- 
ponais)  le  6 mars,  28' annee  Mei-di  Bfj 
(1895)  et  par  le  Ministere  de  1’Agriculture 
et  du  Commerce  (coreen)  le  22  janvier, 
ire  annee  Ken-yang  Jfr  |3 H (1896).  Date'  de 
1’ere  coreenne  et  de  I’ere  japonaise.  Parais- 
sant  tous  les  deux  jours.  Redige  en  chinois, 
cbinois  et  en-moun,  en-moun.  Articles  de 
fond,  partie  officielle,  nouvelles  diverses, 
annonces. 

3816 . 

I.  Tlie  Independent. 

Publie  a Seoul  par  le  Dr.  Jaisohn , puis  a 
partir  de  mai  1898,  par  Youn  Tchi-ho  et 
enfin  par  les  missionnaires  americains  en 
1899.  Autorisation  coreenne  du  7 avril 
1896,  japonaise  du  i4  septembre  1896. 

Vol.  I,  nM  1 (7  avril  1896)  a 116  (3i 
decembre)  paraissant  les  mardis,  jeudis  et 
samedis  en  4 pages  de  format  in-4°,  3 pages 
en  en-moun  et  1 page  en  anglais.  A partir 
de  la  seconde  annee,  les  deux  textes  ont 
forme  deux  publications  dislinctes  (voir 
n°  38 16,  II); 

Vol.  II,  n°*  1 a i54,  format  38  cent,  sur 
26,  paraissant  les  monies  jours  (4897,  texte 
anglais  seul); 

Vol.  ID,  nM  1 a i5i,  m6me  format 
(1898,  texte  anglais  seul); 


Vol.  IV,  nos  1 (8  juini8g9)  a 21  (1 4 de- 
cembre), paraissant  irregulierement;  4 a 
8 pages  in-4°  par  uumero  (texte  anglais 
seul). 

II.  Tok  rip  sin  moun.  — L’lndepen- 
dant. 

4 pages  in-4°,  papier  genre  europeen, 
imprime  en  caracteres  mobiles;  redige  tout 
en  en-moun.  Paraissant  tous  les  jours,  sauf 
le  dimanche.  Publie'  avec  1’autorisation  offi- 
cielle  accordee  au  precedent  (7  avril  189G). 
Articles  de  fond,  partie  officielle,  nouvelles 
diverses,  annonces. 

3817. 

Maiil sin  moun.  — Le  Quotidien. 

4 pages  grand  in-8",  papier  genre  euro- 
peen; imprime  en  caracteres  mobiles,  pa- 
raissant meme  le  dimanche.  Autorise'  le  26 
janvier,  2e  annee  Koang-mou  % (1898). 

Articles  de  fond,  partie  officielle,  nouvelles 
diverses,  annonces;  redige  lout  en  en-moun. 

3818. 

Hoang  syeng  sin  moun.  — Journal 
de  la  Gapitale. 

4 pages  d’abord  in-4",  puis  in-folio;  pa- 
pier genre  europeen;  imprime  en  caracteres 
mobiles;  paraissant  tous  les  jours,  sauf  le 
dimanche.  Autorise  le  8 mars  1898;  date 
d’apres  le  calendrier  moderne  (sol  a ire)  et 
d’apres  I’ancien  (lunaire).  Articles  de  fond, 
partie  officielle,  nouvelles  etrangeres,  nou- 
velles diverses,  annonces;  re'dige  partie 
en  chinois,  partie  en  chinois  et  en-moun. 

3819 . 

Tyei  kouk  sin  moun.  — Journal  de 
FEmpire. 


3820-3821. 
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h pages  grand  in-8°,  papier  genre  euro- 
peen; imprime  en  caracteres  mobiles;  pa- 
raissant  tous  les  jours,  sauf  le  dimanche. 
Autorise'  le  8 aout  1898.  Articles  de  fond, 
partie  officielle,  nouvelles  diverses,  an- 
nonces;  redige  touten  en-moun. 

3820. 

Si  sd  Ichong  po.  — Le  Temps. 

A pages  in-folio,  papier  genre  europeen; 
imprime  a l’aide  de  caracteres  mobiles  en 
noir  ou  rouge  ou  vert  suivant  les  jours;  pa- 
raissant  tous  les  deux  jours.  Je  n’ai  pas 
trouve  la  date  d’autorisation;  le  n°  10  est 
du  16  fevrier  1899.  Date  selon  lancien 


et  selon  le  nouveau  calendrier.  Articles  de 
fond,  nouvelles  et  avis  ofliciels,  nouvelles 
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redige  en  chinois,  et  en  chinois  et  en-moun. 

3821. 

Syang  mou  tchong  po.  — Moniteur 
du  commerce. 

h pages  in-folio,  papier  genre  europeen, 
imprime  en  caracteres  mobiles.  Autorise  le 
11  mars  1899;  icr  numero  du  i5  avril 
1899.  Articles  defond,  nouvelles  officielles, 
nouvelles  diverses,  nouvelles  sperialrs,  an- 
nonces; redige  tout  en  en-moun. 
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Choei  king  tsi  yo  phien 3682 
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tong  tjd  lita  ra  ni  kyeng 3733 

Poul  syel  to  ni  kyeng 3731 

Poul  tyeng  sim  mo  hta  ra  ni  kyeng 3734 

Poun  tyo  tjyei  tchal 3530 

Pyeng  ryak  tchan  moun 3692 

Pyeng  san  tjip .......  . ...  3318 

Pyeng  tjyang  l.eiii 3488 

Ra  pyeng  ron 3781 

Rale  hoa  am  pi  moun 3526 

Rale  syen  koitn  pi  moun  htyep 3572 

Ran  tchyo 3446 

Ran  ye 3443 

Rang  tjd  hoi  kdi 3780 

Ri  tchyoung  mou  kong  tjyen  sye 3308 

Ri  tjo  hpal  to  tang  tcham  to  im  ryei  mole 

ri  tjyeng  tjyei  mole 3^37 

Rim  tchyoung  min  kong  sil  leeui 3313 

Rim  tchyoung  min  kong  tjip  tjyen  . . 3335.  3 4 58 
Rin  hpyeng  tai  koitn  pi  moun  — Hpyo 

syek 3574 
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Rin  kak  to  syang 

Ro  hak  am  Itpil  keui 

Ryang  ho  ou  sxyen  pong  il  keui 

Ryang  san  pdik  tjyen 

Ryang  tai  sd  ma  sil  keui 

Rye  heung  poupou  in  min  si  pi  miycng. . 

Rye  ho  ijip 

Rye  moxin  tjycng  syext  — Pyel  ijip.  . . . 

Ryek  sd 

Ryek  tdi  tai  sd  nyen  hpyo 

Rycl  syeng  e tjyci  piycl  hpyen 

Ryeng  hoxi  moun  tap 

Rxycng  xxaxn  exxp  tji 

Ryeng  nam  tji  — Tja  ou  to 

Ryeng  ouen  pou  tai  poxt  in  mo  pi  moun  . 

Ryeng  xjeng  tclioxxg  rok 

Rxyoxxg  moun  tjyen 

Ryou  ryou  tjyoxi  moun  tchyo 

Ryouk  syen-  suing  xjou  ko 

Ryoxik  tjo  tai  sd  pep  po  tan  kxjeng 

Ryouk  to  ka  hta  Icyeng 


Sa  tchyen  tjip 

Saddliarma  pundarika  sutra  avalokiter- 
vara  bodliisattva  samantamukhapari- 

varta 

Sam  kang  haing  sil  to 

Sam  kouk  sd 

Sam  kouk  sd  keui 1 

Sam  pan  ryei  sik 

Sam  syen  kok 

Sam  syen  suing  xjou  sye 

Sam  syeng  tchyoxxng  liyo  kxjeng 

Sam  tjd  kyeng 

Saxn  tjxjeng  to  syel 

Sam  yen  tjip 

Saxn  yo  x'ok 

Sang  x'yei  pi  yo 

Sang  ryei  po  hpyen 

Sang  ryei  tchyo  en  kdi 

Sd  kok  rok 

Sd  min  hpil  tji . 

Sd  ryei  tchan  syel 

Sd  syo  tjyel 

Sd  tjyo  e tjyei  e hpil  long  x am  myo  pi... 

Sd  to  haing  tjyen 

Suing  suing  tjd  po 

Scxxxxg  lxoa  ion  hycn  hpan  hi  yep 


3704 

3375 

3481 

3359 

3307 

3584 

3327 

3294 
3017 
3450 

3295 
3778 

3650 
3652 
3589 

3651 
3362 
3292 
3300 
3730 
3737 

3340 


3729 

3274 

3438 

3438 

3379 

3737 

3305 

3717 

3766 

3671 

3342 

3768 

3382 
3393 

3383 
3466 
3665 
3381 
3281 
3517 
3749 
3429 
3509 


Seuiig  hpyeng  tji 

Seung  ka  il  yong  meuk  en  tjak  pep  — Sim 

hJe"g 

Si  sd  tchong  po 

SlANG  LOEX 

Si ao  mo 3270 

Sim  tchyeng  tjyen 

Sin  eui  oang  lion  htan  kang  kon  keui  pi. . 
Sin  ixn  keui  nyen  tchoal  yo  ...  . 3315, 

3317,  3442,  3443,  3444,  3445, 
3463,  3464,  3465,  3466,  3467, 
3469,  3470,  3471,  3472,  3473, 
3475,  3476, 3477 

Sin  im  tchoal  yo 3318,  3319, 

3321,  3322,  3323,  3324.  3325, 
3327,  3328,  3329.  3330.  3331. 
3333,  3414,3442. 

Sin  kail  tcho  houi 

Sin  pep  ti  hpyeng  il  koui 

Sin  syek  pale  htong  sd  en  kdi 

Sin  syek  tchyeng  e ro  keui  tai 

Sin  tek  htong  ron 

SlX  T1IAXG  CHOU 

Sin  tjeung  tong  kouk  ye  ti  seung  ram . . . 

Sin  tjou  mou  ouen  rok 

Sin  tjyen  tjyc  syo  pang 

Sill  tyeng  ryou! 

Sin  tyeng  sim  syang  syo  hak 

Sin  yak  ma\ka  tjyen  pole  emu  sye  en  hdi  . 

Sin  yak  moun  tap 

So  moun  Icoiig  moun  tchyo 

So  moun  tchyoung  kong  moun  tchyo . . . . 

So  moun  tyeng  kong  moun  tell  yo 

Song  tjyo  sd  syang  tjyel  — Pou  ouen  sd . 

Sou  UEX  KOXG  OEX  TCIIIIAO '. 

Sou  OEX  TCHOXG  KOXG  OEX  TCIIIIAO 

SOU  OEX  TIXG  KOXG  OEX  TCIIIIAO 

Ssang  tjyou  keui  yen 3363  , 

Sya  si  nam  tjyeng  keui 

Syang  hpyeng  tclian g po  keui 

Syang  mou  tchong  po 

Syang  oa  ko 

Syang  pang  tyeng  ryei 

Syang  ron 

Syang  so  tjap  keui 

Syang  tjou  ho  moun 

Syang  tyci  tjin  ri 

Sye  peak  koan  pang  to 

Syei  kyei  man  kouk  nyen  kyei 


3660 

3740 

3820 

3682 

3283 

3360 

3549 

3316, 

3462. 

3468. 

3474. 

3320, 
3326 , 
3332 . 

3604 
3675 
3255 
3259 
3791 
3292 
3041 
3434 
3707 
3433 
3248 
3749 
3758 
3292 
3292 
3292 
3616 
3292 
3292 
3292 
3304 
3348 
3424 
382  J 
3331 
3421 
3682 
3376 
3387 
3790 
3639 
3622 
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Syei  ryei  moun  tap 

Syen  kyo  syek : 

Sycu  tjo  tai  oang  hut  tjyou  tjyou  hpil  keui 

tjyeh  pi  htyep 

Syeng  hak  sip  to 

Syeng  hyen  to  hak  yen  ouen 

Syeng  in  n yen  hpyo 

Sycng  in  tjyeu 

Syeng  kcnn  po  syen  suing  tjip 

Syeng  Icon  rok 

Syeng  kyeng  moun  tap 

Syeng  icy  eng  tjilc  hiii  ( kill ) 

Syeng  kyeng  to  syel 

Syeng  kyo  tchoal  ri 

Syeng  sin  to 

Syeng  syou  man  rok 

Syo  a ron 

Syo  hak 

Syo  hak  man  lcouk  ti  tji 

Syo  hak  tjip  syeng 

Syo  liak  tok  pon 

Syo  hoa  oi  sit 

Syo  tai  syeng  tjyeu 

Syo  tai  syou  cn 

Syok  sii  ryak  ik  tjyeu 

Syok  sii  si 

Syok  tai  tyen 3^00  . 

Syok  toi  tji  to 

Syong  oun  tai  sii  poun  tchyoung  sye  nan 

rok 

Syong  to  syok  tji 

Syou  ho  tji 

Syou  kyeng  tjip  yak  hpyen 

Syou  sye  tjap  tji 

Syou  syen  kok 

Syouk  hyang  tjyeu 

Syouk  hyei  keui  ryalc . 

Syouk  tjong  tjyo  e tjyei  c hpil  kyeng  hpo 

' tai  hyen  hpan  htyep 

Syou!  mong  soa  en 

Syoun  tnyo  e tjyei  kyeng  tchyou  tyen  Iceui 

htyep 

Syoun  reting  hpyo  syek 

Syoun  tjo  e tjyei  tchyoung  hen  Long  sin  to 

pi  h'yep 

Syoung  tjyeng  Iceui  ouen  lion  o Lap  syoul 
kyeng  Icoa  tjeung  koang  moun  inou  koa 

tyen  si  pang  mole 

Syoung  yeng  uang  tjd  tjyeu 


3802 

3739 

3533 

3276 

3276 

3472 

3471 

3301 

3649 

3750 

3743 

3752 

3762 

3679 

3368 
3257 
3270 
3666 
3270 
3244 
3441 
3349 

3369 
3618 
3371 
3401 
3770 

3461 

3647 

3252 

3682 
3477 
3737 
3353 

3370 

3531 

3683 


3499 

3554 

3592 


3428 

3366 


Tahio 3266,3283 

Ta  TAO  TSl  TCHOU  TA  TSHWEN 3273 

Tai  hak 3266 

Tai  kou  pou  eup  tji » 3653 

Tai  pang  koang  ouen  kale  syou  ta  ra  ryo 

eui  kyeng 3725 

Tai  tang  hpyeng  pftik  tjyei  Iconic  pi  myeng.  3525 

Tai  tchyeng  hoang  txyei  kong  tele  pi 3523 

Tai  tjyou  tji  myeng 3785 

Tai  tong  hpai  rim 3413 

Tai  tong  oun  ok 3424 

Tai  tong  ye  ti  to 3635 

Tai  tyen  hoi  htong 3402 

Tai  tyen  hou  syok  rok 3399 

Tai  tyen  htong  hpyen 3401 

Tai  tyen  syok  rok 3398 

Tai  tai  tong  scung  tjyeu  Iceui  tjyek  pi. . . . 3539 

Tai  to  tjip  tjou  tai  tjyeu 3273 

Tam  syel 3284 

Tam  yen  tjiii  ko 3289 

Tan  am  rok 3462 

Tan  am  tjou  eui 3414 

Tan  eui  pin  sim  si  tji 3394 

Tan  kyeng  oang  hou  on  reung  pi 3555 

Tan  ran 3444 

Tang  song  hpal  tai  lea  moun  tcliyo 3292 

Tchal  syang  ron 3682 

Tchan  mi  ka 3807 

Tchan  syeng  si 3809 

Tchan  yang  ka 3808 

Tcliang  sang  rok 3463 

Tcliaik  po 3386 

Tcuha  siang  loek 3682 

1'CHHOEN  TSUIEOU  TSO  CIII  TCIIO  AN 3265 

TcmiOKG  KHAN  THAI  CHANG  LI  ' 1 I' AO  KA  V 

Y1NG  PHIEN  SIANG  Ki  ll 3708 

TCHHONG  KHO  KIN  KANG  KING  SOU  KI  HOE  I 

PIEN 3724 

Tchi  myeng  il  keui 3744 

Tchiin  on  tang  tjip 3346 

Tcho  hak  en  moun 3247 

Tcho  tjyouk  rok 3465 

Tchoc  tseu  ii io  ti 3272 

Tchyek  sya  ryoun  emit 3406,  340/ 

Tchyek  tjyou  tong  hat  pi 3552 

Tchijcl  tjong  e tjyei  e mole  lien  hyen  hpan 

htyep 3507 

Tchyel  tjong  e tjyei  hoang  tan  tjdi  sii  hyen 
hpan  htyep 


3514 
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Tchyet  tjong  c tjyei  Itoi  hpycng  Loan  mo 

Lai  htyep.  . ; 3581 

Tchycl  tjong  e tjyci  yeng  an  pon  oticn  Loan 

sin  to  pi  htyep.  . 3593 

Tchyem  hpil  tjdi  moun  tjip 3302 

Tchyem  hpil  tjdi  syen  suing  nyen  po 3302 

Tchyem  hpil  tjdi  tjip 3302 

Tchyen  eui  syo  ham 3620 

Tchyen  tjd  moun.  . . . 3241,  3256 

Tchyeng  he  tang  tjip 3306 

Tchyeng  hto  ham  tjyou 3741 

Tchyeng  houen  tjenp  you 3385 

Tchyeng  moun 3742 

Tchyeng  ya  man  tjenp 3484 

Tchyep  hdi  mong  e 3262 

Tchyouh  honk  po 3694 

Tchyoun  hyang  tjyen 3361 

Tchyoun  hoanhtong  ho 3425 

Tchyoun  tchyen  pou  eup  tji 3655 

Tchyoun  tchyou  tja  si  tjyen 3265 

Tchyoung  min  hong  syang  htyep 3705 

Tchyonng  mou  hong  pi 3597 

Teh  ouen  pon  tjyeh  tyen  sya  heui  tjyeh  pi 

my  eng 3543 

TllASG  SO.\G  P.l  TA  KIA  OEN  TCIIHAO 3292 

Thao  tsi\g  tsie  tsi \ 3291 

Tiiie*  tuo  kijao 3282 

77  hou  ryah  von 3668 

77  hou  tjyen  hou  to  — Hoang  to  nam  peuh 

hung  syeng  to 3627 

77  hou  to 3629 

77  hou  tyen  xyo 3282 , 3664 

Ti  hou  yah  ron 3667 

Tjang  hpoung  oun  tyen 3354 

Tjang  ryel  oang  hou  houi  reung  tji  moun . 3557 

Tjang  ryel  pi  htyep  — Hycng  tchyen  pi 

htyep 3547 

Tjd  him  hoang  ou  suing  koang  you  myeng 

tjyo  syen  syang  ho 3600 

Tjd  hyeng  hpyen 3271 

Tjdm  koh  syen  suing  pi  myeng 3598 

Tjdm  yeng  po 3452 

Tjeung  moun  tyeng  hong  moun  tchyo ....  3292 

Tjeung  ryeng  eui  tjyeng  tchyoung  hen  hong 

sin  to  pi  tcho  pon 3591 

Tjeung  tjyeng  hyo  rin  tji 3621 

Tji  ho  tjip 3335 

Tji  hyeng  ryeng  cm  tjyen ....'. 3737 

Tji  tji  tdi pi  myeng  htyep 3519 


7)7/.'  hen  hong  sin  to  pi  htyep 3594 

Tjih  syeng  hding  nyen  pyen  ram 3685 

7)7/i  en  tjip 3735 

Tjinrii  tji 37 69 

Tjin  ri  pyen  to);  sum  tjd  hyeng 3767 

Tjin  sye 3615 

Tjin  ichan  eui  houei 3391 

Tjin  to  ip  moun  moun  tap 3763 

Tjing  hoang  ron  tjyou  ryen  htap  pon 3493 

Tjing  pi  r oh 3460 

Tjon  tjyou  houi  hpyen 3485 

Tjya  hot  tjd  role 3374 

Tjyang  am  tjip 33  J 7 

Tjyang  hpoung  oun  tjyen 3354 

Tjyang  ouen  ryang  ou  syang  ron 3765 

Tjyang  pdiih  tjyen 3357 

Tjye  he:i  tjip  — Hou  tjip  — - Pyel  tjip. . . 3299 

Tjyc  si  ssang  tchyoung  sd  tjyeh  pi  in  pon 

htyep 3538 

Tjyei  reung  pi  htyep 3550 

Tjyei  syeiron 3795 

Tjyei  tjyoung  sin  hpyen 3697 

Tjyen  hdi  sim  hyeng 3602,  3603 

Tjyen  lcyei  tai  ouen  Loan  rye  sye  pi  moun  . 3579 

Tjyen  oun 3603 

Tjyen  sail  hou n pou  in  mo  ha1  htyep 3578 

Tjyeng  am  tjip 3326 

Tjyeng  hen  hpyen 3473 

Tjyeng  hyei 3396 

Tjyeng  myo  e tjyei 3296 

Tjyeng  myo  c tjyei  c hpil  hong  reung  pi 

htyep 3558 

Tjyeng  pin  min  si  mo  ha l htyep 3556 

Tjyeng  ri  eui  houei 3390 

Tjyeng  si  moun  tjyeng 3427 

Tjyeng  syoh  sin  hpyen 3277 

Tjyeng  s you  role 3486 

Tjyeng  syoun  oang  hou  ouen  reung  pi ...  3559 

Tjyeng  tap  lid\ndn  via! 3803 

Tjyo  a ryouh  ro  htong  syang  tjyang  tjyeng.  38 1 1 

Tjyo  man  min  hoang 3748 

Tjyo  syen  ryah  sd 3449 

Tjyo  syen  ryeh  sd 3448 

Tjyo  syen  ryeh  tdi  sd  ryah 3447 

Tjyo  syen  sd  tai  eui  tjyei  tjyeh  yo 3431 

Tjyo  syen  syang  tjyou  mol;  sd  him  hong 
hoang  on  tji  mo  syoul;  in  an  tong  houen 
si  tjyen  tjyou  ri  si  pyeng  pou 3600 
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Tjyo  sijen  ti  iji 3643 

Tjyou  il  ryei  pdi  kyeng 3804 

Tjyou  hong  hrri  mong  sye 3684 

Tjyou  ichonl 3423 

Tjyo n ijd  link  tyek. 3272 

Tjyou  jd  pong  sii 3410 

Tj young  huh  keuni  hung  kyeng  so  keui 

hoi  hpyen 3724 

Tjyoung  knn  htai  synng  ryeng  po  knm 

enng  hpyen  synng  kiii 3708 

Tjyoung  knn  ro  keut  Ini  en  kiii 3254 

Tjyoung  kan  sani  yek  tchong  kiii 3260 

Tjyoung  kan  tchyoung  ryel  rok 3312 

Tjyoung  kyeng  tji 3646 

Tjyoung  suing  iji  to 3793 

Tjyoung  tong  tjyen  keui 3480 

To  kem  rok 3487 

To  koktjip 3319 

To  kyeng  pon  tclio 3699 

To  ro  ko 3624 

To  tjycng  tjyel  tjip..  3291 

Tok  rip  sin  mom 3816 

Tong  nk  tjip 3343 

Tong  cui  po  hum 3696 

Tong  hyen  tjon  eui 3411 

Tong  kouk  moun  hen  pi  ko 3609 , 3610 

Tong  kouk  moun  hen  rok . . 3453 

Tong  kouk  pyeng  knm • . . . . 3687 

Tong  kyeng  tjnp  keui 3548,  3654 

Tong  ye  ti  to 3637 

Tsexg  ok tx  tixg  koxg  oe.\  tciiiiao 3292 

Tse'v  kixg  piex 3271 

Tshiex  tseu  oe.v 3241 

Tsix  cuou 3615 

Tyei  kouk  sin  moun 3819 

Tyei  oang  you  synng 3703 

Tycn  oiiu  tchi  tjyen 3365 

Tyeu  syel  in  Icon  kok.  3737 

Tyeug  tjyou  riyang  syeng  keui  tjyel;  pi...  3535 

Tyeng  tjyou  tchyoung  eui  tan  sd  tjyel;  pi 

rok  htyep  — Sd  nil;  in  pon  lityep.  . . . 3536 

Tyou  long  lidi  mong  sye 3684 

Yn  cun  syen  suing  en  lining  seup  you . . . 3298 


Yn  eun  syen  suing  en  hding  seup  you  syok 

tjip 

Yakhan  euikeui  rok-hdn  tairo  pol;  eum. . . 

Yang  lion  tang  hyen  lipan  htap  pon 

Yang  hpo  meulc  tjyel; 

Ye  ti  pyen  ko 

Ye  ti  to 

Ye  ti  to  sye 

Ye  ti  yo  ram 

Ye  tjdi  tchoal  yo 

Ye  to  yo  ram 

Yei  hpil  tjyoung  keui  tang  pyek  tyei .... 
Yei  tjyei  kyeng  tcliyoun  txyen  hyen  hpnn 

htap  pon  - — Keui  htyep 

Yei  tjyei  si  min  tang 

Yei  tjyei  tai  tjo  tyeu  hyen  hpan  htap  pon  . 

Yci\sou  hding  tjyel; 

Yci\  son  kyo  moun  tap  

Yei\sou  mis-eu\myeu  samki  eryeptji  a ni 

hdn  eni-ron 

Yci\sou  syei  syang  kou  tjyou 

Yei  sou  syeng  kyeng  syeng  sye 

Yci\sou  syeng  kyo  moun  tap 

Yei\sou  syeng  kyo  yo  ryeng 

Yck  e ryou  kdi 

Yen  kyeng  mo  pi 

Yen  tjo  koui  kam 

1 eng  henng pou  koung  tal  ri  keui  tjyel;  pi. 
Yeng  myo  e hpil  moun  syo  tyeu  kou  keui 

P>-  . . 

Yeng  myo  e hpil  tchyeng  riling  hpo  pi 

'dyep 

Yeng  ou  ouen  pi 

Yeng  rale  pdik  moun 

Yeng  yang  sd  nan  tchyang  eui  rok 

Yo'anndi  pol;  cum 

Yolian  pol;  cum - 

Yong  lo  po  oex 

You  hak  kyeng  oui 

You  mong  houi  hpyen 

You  reung  pi  — Pyeng  o nil  myo  tchycn 

pong  pi  — tipyo  sycl; 

You  rim  rok 

Youn  am  tjip 
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3298 

3749 

3497 

3605 

3632 

3631 

3642 

3634 

3669 

3670 
3490 

3495 

3496 
3489 
3753 
3761 

3794 

3796 

3749 

3750 
3779 
3251 
3566 
3479 
3542 


3498 


3544 

3575 

3682 

3478 

3749 

3749 

3682 

3285 

3246 


3567 

3456 

3324 


BlBLlOGR.  CORt'BSKt.  SoPPLKM ENT. 


INDEX  ALPHABETIQUE. 


98 


NOMS  DHOMMES. 

2721 , 2722,  2781 , 5785,  suppl.,  liv.  VIII 
p.  445 


Aleni  ( Le  P.  Giulio). 

2702, 

2716,  2721,  2723,  2725, 

2726. 

Amenomori  Aduma 

160 

Amilabba 

Amogbavajra  . 

. 2652,  2666 

Amrtodana . . . . 

2675 

Appenzeller  ( H.  G.) ........  . 

3749,  3753, 

3775,  3787,  3800. 

Asikaga 

2316 

Avalokitecvara  bodbisatlva . . » . 

2648, 2671, 

3729. 

* 

Bah-d  (W.  M.) 

, 3757,  3792 

Berneiix  ( M*r) 2695 ,2719, 2720 , 

2721,  2722,  2762,  2763,  2764,  suppl. 
liv.  VIII,  p.  445. 

Bhesajya  raja 2633 

Blanc  (Msr) 2695,  2696,  2699,  2700, 

2711,  2712,  2719,  2735,  2742,  2743, 
2760,  2765,  2766,  2767,  2768,  2770, 
2779,  2782,  2785,  2786,  2787,  2793, 
2794. 

Bodhidharma 2681 

Bodhiruci 2636 , 2664 

Brancati  (Le  P.  Francesco) 2732 

2745,  2776. 

Bruguiere  (Mfr).  . . . supp. , liv.  VIII,  p.  445 

Buddbabhadra .- 2675 

Buddbapala 2651 

Buddliatrata 2634 

Buglio  (Le  P.  Luigi) 2700 
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¥ m Tji-ho 3335 

^ ^ Tst  Pou-yong-tang . . ■ 3739 

^ ^ Oun-oa 3344 

iii  m Hoa-san  koun . . . 3573 

Fa*  Lai 3682 

^ lift  Mao  Kiioen 3292 

^ M & Mao  ’Ax-choc 3292 

% ^ Yeng-tjong  ( ^ ® ) 3517 

^ ® Yeng-tjo  (1724-1776)..  3278,  3279, 


3280,  3412,  3459.  3498.  3512,  3517, 
3541,  3544,  3558.  3559,  3560,  3620, 


3648,  3662. 

Yf  Tcho-tjyoul 3465 

XX  Ha-tyeng 3380 

Tjang-ryel  oang-hou 3557 

~X  Tjang-hen  syei-ljd . 3517.  3575. 
3576,  3577,  3582. 

i§r  Jf|£  Tong  Ting 3268 

^ Tchai  Tjyei-kong . . . 3309.  3435 

^2  M Jfl  Tshai  Eul-khaxg 3480 

M ft]  Sou  Sign 3292 

Sou  Chi 3292 

mmSouTcHE 3292 


mm  SoYong ,_....  .......  3699 

MMM  La«  i***:  • • • ; • • • • • • - 3709 

iM.  & ^ He-tjyou-tang . .............  3741 

fj  5j^  Hing-tshe 3724 

^ Tchou-hong 3718 

^ 40  Wt  P™  Sya»g-yel 3283 

MW  Koan  - syei  - eum , Ko  an  -chi - 

yin,  Avalokite^vara ; . . 3729 

s*  He  Mok 3532 

M i£i  Tjye  s* 3538 

| § S Hpoung-an  koun 3571 

1 % IE  Hpoung-an  tjyeng 3571 

M M 3E  Tjyeng-syoun  oang-hou..  . 3559 

I?-  I jjj  Tjyeng-syeng  oang-hou . . . 3558 

^ Tjyeng-am 3326 

I 1 I ^ Tjyeng-hyen  oang-hou ....  3589 

M §3  Ten  AO  Hieou-koe 3686 

fife  |j|  J-ljF  TcHAO  CuAN-LIAO 3271 

it  1C  jfc  Tjyo  Ti-yeng 3451 

it  M Tj'Jo  Eyeng-ha . 3646 

it  '%  Ufo  Tjyo  Yeng-ou 3444 

it  31  B.  Tjyo  Yeng-syoun 3333 

M M W Tjyo  Eui-tjyoung 3290 

it  Jfl  Tjyo  Htai-tchdi. 3315 

it  H Tjyo  Koan-pin 3320 

M Nong-am ....  3314 

U ^ Keun-am 3468 

j||  Thoei-tchi 3292 

% ^ Htoi-kyei 3252,  3276,  3305 

% $f  Htoi-hen 3333 

2j|)  jjj  Koo  Fen-yang  . 3351 

|f5?iA 00  Lien.' 3272 

if)  jt  Tjyeng  Ouen-yong 3404 

J|5  M.  7sz  Tjyeng  Ha-en  3400 


8. 
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m 

Tjyeng  Mong-tjyou . . . 

3433 

m 

/i* 

vjs 

# 

Tjyeng  Tjong-ro 

3311 

m 

it 

Tjyeng  Tchyang-syoun 

3287 

15 

ll 

if 

Tjyeng  M in-si 

3543 

15  Tjyeng 

Ho 

3303, 

3317 

S5 

-0 

Tchf.xg  Po-tciiiiaxg  . . 

3294 

i5 

ii 

Tjyeng  Syoul-  • • 

3457 

15 

3£ 

Tchexg  Oei-thixg  . . . 

3080 

15 

m 

it 

Tjyeng  Rin-tji 

3270 

Mf- 

# 

AH 

|i  Nonomura  Riu- 

-lion . . 

3023 

£ 

* 

Aim 

Im-sil 

3332 

& 

w 

A 

Aim 

Tjyoung-ryei . . . 

3401 

£ 

A 

A 

Aim 

Ken-syou 

3021 

£ 

X 

ff 

Aim 

Ouen-hding 

3328 

% 

A 

Kim 

Koang-ou 

3000 

U 

A 

Kim 

Syouk-tjd 

3302 

£ 

% 

# 

Kim 

Tjdi-ro 

3443 

& 

if 

Aim  Youk 

3040 

M 

% 

Kim 

Hu-sijek 

3457 

£ 

¥ 

ft 

A im 

On-hang 

3322 

£ 

% 

5B5 

kirn 

Ilong-hpi! 

3457 

tX- 

I 

Kim 

Tjong-tjik 

3302 , 

3641 

fa 

±± 
P P 

: Ai« 

i Symig-tclu/el . . . 

3451 

& 

fa 

§ 

Aim 

Syang-yong 

3521 

£ 

IB 

A im 

ke-lou 

3438 

£ 

B 

fa 

Aim 

Eung-ha  

3312 

£ 

m 

’/4r- 

A im 

Eung-syoun 

3464 

£ 

M 

A im 

Tjin-heung 

3602 

& 

m 

£ 

Aim 

Sa-moun  

3472, 

3473 

£ 

n 

Kim 

Tchyang-syouk . . 

3722 

£ 

n 

SB 

Kim 

Tchyang-heui . . . 

3284, 

3709 

£ 

& 

H 

kim 

Tji/ou-sin 

3590 

£ 

R 

Aim  si.  , 

3395 

£ 

A 

Kim 

Tchdik-yeng .... 

3285, 

3605 

m 

A 

kim 

Pyeng-hak 

3384 . 

3441 

EE 

J! 

A im 

lleui-tji/ou 

3478 

£ 

i 

A 

A im 

1 ong-meuk 

3243 

£ 

A 

Aim 

Tjo-syouu 

3200. 

3593 

£ 

M 

» 

Aim 

Nyou-kam 

3302 

£ 

# 

A 

Aim 

Ki-yen 

3273 

& 

t 

Aim 

Tchi-in 

3401 

& 

A im 

Man-keui 

3002 

Aim  Tjyong-syou. . . . 3430 , 3^51 

fp  }ff  A*  ^ A Ryeng-ouen-pou  tai- 
pou-in 3589 

Iff  S Ryeng-ouen-pou  ouen- 

koun 3589 

JSl  Yx  Tjin-an  tai-kom 3570 

^ HP  Tchang-khixg 3080 

19  $j<  Min  Yeng-ljyonn 3380 

M.  ^ Min  llc-syou 3320 

13  if  M Min  Tjyong-hjen 3312 

H9  JifL  Min  Tjin-hou 3458 

13  ill  Min  Tjin-ouen 3414,  3402 

19  H?  'rfr  ^ Koix  chexg-t:-kiox 3709, 

3710,  3711.  3713,  3714. 

U Ryouk  You 3375 

p|=  ||  Lou  Tc.ni 3409 

m % ti  Tjin  Ouen-ryong 3280 

3|E  Tchiien  Torn  a 3291 

fk  M §1  Tjin  Tjang-kcni 3700 

P4l  |f  Tjin  Han 3734 

$0  fji,  3p;  To  Hong-kye.ig 3487,  3098 

fjlj  Tit ao  Tsiiiex 3291 

PljJ  ^ flJ  ThaoTsixg-tsie 3291 

£ To-lcok 3319 

[§|  #|]  Syou-ye.  . . . : 3702 

fH  Enn-am 3739 

HI  JH  Ssang-ik 3739 

§ ^ Yux-si 3718 

M^Ro-W 3741 

p|  Tjyei-ho . . 3307 

flf  HJj[  Ryeng-koan 3739 

^ Tchyeng-kyei 3307 

R?  If  19  R Tjyeng-pin  min  si 3550 

if*  $£  Oni  Tjang 3330 

I 1$  lllr  H""  Ky° 3089 

|f  & Has  Yu 3292 


nil  /f  Trng-um 
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M Hf  $■}  Kou  Yvn-bon g 3718 

M ff:  t t II'  ft  Hyen-niok-you-pin 
pak  si 356ft,  3591 

l||  ftfi  Hyeng-ljyoung ...  . 3303 

$1  Hi  Hpoung  Kam 3371 

II  H jk  A 13  ft  Rye-heung-pou 
pou-in  min  si 358ft 

^ M Ko-rye 3440 , 3455 , 3570 


I !t  E3  i-0.  Ottt  Tchyang-tjo 3663 

IS  ypj  ||s.  E You-lcoui 3461 

01  4^  A Rin-hpyeng  tai-koun 357ft 
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jtr  $□  Hoang  Kong-cbao 3250 

M.  MM  Hoang  Tsong-hi 3682 

fff  B J§l  Hoang  Ji-tchang 3708 

jit  Hoang  Kyeng-oucn 3330 

Hoang  Tjyo~kyeng 3376 

w iS  Hoang  Pi-si  bog 3273 

M f?  Hoang  Pdik-ka 3693 

"jit  U Hoang  Nyou 3311 

M i(§  ?Pl  Hoang  Ou-ha 3ft75 

M'i^Hye-ho 3327 

Ml  M A A A Ryong  - syeng  -pou 
tairpou-in 3580 

ft  ill  Ryong-am . 3735 

31  Kong  Sin-ming 3480 


NOMS  DE  LIEUX,  ETC. 


— jK  Sani-ka  (pi*,  kyeng-syang) 3652 

— ^ Sam-syeng  am 3734 

— . 1 1 1 Sam-kak  san 3734 

~ San-ii  in 3709 

4*  Tjyoiwg  kyeng  ( ij  M ) 3646 

4*  >5*  Tjyoung-sim  tyeng . . • 3504 

4J-  M Tan-syeng  (pr.  kyeng-syang) . . , 3652 

4J-  HI  Tan-am 3462 

4]'  Tan-yang  (pr.  Teh joung-lchyeng).  3462, 

3470. 

7?C  Hi;  kyeng-keui 3744 

Ul  IpJ  In-tong  (pr.  Kyeng-syang) . ....  3652 

"tl  44  ESI  In-myeng  one  a 3588 

1 1 BH  III  In-syo  tyen 3498 

t PM  I"  re ling 3565 

J|t  Ponl~am  s i 3733,  3737 

j$i... 3811 

(tjF  jiH  [Jj  Syoa-to  sa:i 3719 

|5g  PM  Ken  rcung 3562 

ft  Tjycn-tcung  s:t 3546 

'SI  Yi-fong  (pr.  Ho-nan ) 3272 


7C  [ll  Ouensan  (pr.  Ham-kyeng). . 3786,  3798 

7C  PM  Ouen-reung . . 3559 

jfc  Koang-tjyou  (pr.  Tjyen-ra) 3658 

ih  Hto-san  (pr.  Hoang-hdi):  voir 
M M 3284,3479 


Yjs  'J4  Tjyen-tjyou  (pr.  Tjyen-ra).  3313,  3409, 
3600,  3786. 


^ H Tjyen-ra.  . . 3279,  3481,  3656,  3744 
M \t&  Ryang-ho  ( *,  '/w  et  . 3481 

W Ryang-sye  (ft,  H et  *,  jj|  ?) . 3626 


Q Kong-tjyou (pr.  Tchyoung-tchyeng) . 3528 

{p  Y)g]  Ya-tong  (qnartier  S^oni  ?) .- ....  3353 

/jp  Ka-hpyeng  (pr.  Kyeng-keui) . . . 3649 

MSS  kenn-tjyeng  tyen 3644 

lb  Penk-han  (distr.  £*  >flj) 3432 

lb  ill  Peuk-to 3663 


M Pansy  eng  ( fa  ? ) 3486 

It  IS  •\am-oaen  (pr.  Tjyen-ra). . 3307,  3548 

it  i#  Nam-hdi  (pr.  Kyeng-syang) . . ..  3652 
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]fj  H A A.\-Foxa  (pr.  Kiaxg-si) 3292 

tl|  /If  Pak-tchyen  (pr.  Hpyeng-an) . . . . 3537 


'fij  H kou-rye 3540 

p ^ Ki-tcheou  (pr.  Ciiax-si ) 3709 

M £ Ham-an  (pr.  Kyeng-syang) 3652 

lij  Hatibmn(ffc  ® ) 3662 

* l3  Ham-tckyang  (pr.  Kyeng-syang) . 3652 

M m Ham-henng  (pr.  Ham-kyeng).  . . 3662, 
3663. 

M It  Ham-kyeng 3570,3626,3744. 

Ham-yang  (pr.  Kyeng-syang). . . 3652 

^ M Tang -sy  eng  (j%  ,pr.  Kyeng- 

Jieui) 3479 

|Jj  ^ Syang-san  hak-tang 360  4 

H tfj  Syen-san  (pr.  Kyeng-syang) . . . . 3602 

^ ^ Kia-uoo  (pr.  Hoc -sax) 3686 

§ Ka-syoun  koung 3564,  3591 


HU  Ko-syeng  (pr.  kyeng-syang). . . . 3652 

Tjip-kyeng  tyen 3500 


Jit  <ftf  Tjang-nam  ken 3505 

OJ  Ho-san  mu j , pr.  Tjyen-ra). . 3661 


^ j£  Tai-kow  (pr.  Kyeng-syang) . . . . 3292, 
3382,  3652,  3653. 

tfl  Tai-po  tan ' 3441 

^ Tai-tong 3635 

Tai-ro  sa 3599 

ja  ® Tai-tjo  tyen 3489 

^ Sf  ill  Htyen-po  sail 3733,  3737 

ill  Htyen-ma  san 3725 

jjp.  -ffc  Pong-hoa  (pr.  Kyeng-syang). . . . 3652 

fP  tF  Pong-in  sd 3725 

jfsi  ^ Pong-eun  sd 3719,  3741 

-ft  Keui-tan,  Kui-tax 3483 

~fjr  JIL  Nye-tjin , Niv-tcbex 3543 

jX  Yao-kiang  (pr.  Tche-eiaxg).  . . . 3682 


M jik  Hyo-tchyang  mo. . . 3585 

Hyo-tjyang  mo 3560 

%.  Ilyo-syoau  mo 3560 


% ^ An-long  (pr,  Kyeng-syang) 3309, 

3441,3600. 

fJx.  M An-eni  (pr.  Kyeng-syang ) 3652 

55C  j§  An-pyen  (pr.  Ham-kyeng) 3541. 

3549. 

7C  iLl  Oan-san  ;J'H  ) 3316. 

3486,  3600. 

/E  W Tyeng-tjyou  (pr.  Hpyeng-an).  . . 3535, 
3536. 

‘tC,  jfC  Eni-nyeng  (pr.  Kyeng-syang). . . . 3652 

& fill  H konng-tal  ri 3542 

PH  Mil-yang  (pr.  kyeng-syang). . . . 3302, 
3304 , 3652. 

Pou-hpyeug  (pr.  Kyeng-keui). . . . 3648 

^ ft*  Pun-rim  lien 3508 

m Ayeng-lnii  ( pr.  kyeng-syang).  . . 3652 

Sc  jnL  ill  Po- inning  sail 3546 


t]\  ]l$i  Syo-hoa 3441 

A/  llfj}  Syo-kong-tong. . . 3385 

tpj  j+f  Syang-tjyou  (pr.  Kyeng-syang)..  3600. 
3652. 

I 

| $ g Ke-tchyang  ( pi-.  Kyeng-syang)..  3652 


111  fit  San-tcliyeng  (pr.  Kyeng-syang). . 3652 

At  & Kyo-nam  ( Jg  fSf ) 3427 

^ Ityeng-nam  ( ). . . . 3650 , 3652 

# H Rynig-yeng  (Jc  Jx) 3651 


Jl|  % Tchyen-nyeng  ( pj|  ? pr.  Kyeng- 
keui) 3480 


E Ke-ljyei  (pr.  Kyeng-syang) 3652 

if  ill  Tjang-saH  ill?  pour  J| 

ill  pr.  Kyeng-syang) 3741 


E Hpyeng-yang  (pr.  Hpyeng-an) . . 3380, 
3483,3661,3786. 

¥ % Hpyaig  -an . . . 3744 

||j  Hpyeng-san  (pr.  Hoang-hdi ).  . . . 3289 

■E  ^ Hpycng-J>ang  (pr.  Kang-oucn)..  . 3309 

^ ^ ® Koang-kyo  tyen 3498 

tjajr  i+J  koang-tjyon  (pr.  kyeng-keui). . . 3719 
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3jE  J!  |j|  Yen-kyeng  mo 3566 


3653. 

ijA  §§  Hong  reuug - 3558 

7§P  |5J§  En~yang  (pr.  Kyeng-syang) 3652 

Teuk-tj young  lyeng . 3503 

mWt  Tek-e„n(^m 3313 

^ Tek-ouen  (pr.  Ham-1, -yeng) 3543 

Wi  JS  HI  Houi-kyeng  ouen 3564 

mm  Houi  reuug 3557 

Tchyoung-tchyeng 3481,  3744 

<®>  f?]  Tchyoung-ryel  *&. . . . 3521,  3522 

^ M Tchyoung-eui  tan 3536 

^ Kong  reuug 3553 

>§■  Eun-tjin  (pr.  Tchyoung-tchyeng) . 3271 

^ Tjii-in  (pr.  Kyeng-syang ) 3652 


Jg  "fnj  Kyeng-syang. . . . 3427 , 3650  . 3651 , 

3652, 3744. 

Jg  'i'H  Kyeng-tjyou  (pr.  kyeng-syang).  . 3654, 


3709. 

Jgs  ® Kyeng-heung  (pr.  Ham-kyeng) . . 3543 

St  Hyei-tyeng  sd 3741 

M j]\  Eung-tjyou  (pr.  Kyeng-syang). . . 3652 

'IS  £1  Hoai-jex  (pr.  Foxg-tiiies) 3540 

Pou-ye  ( pr.  Tchyoung-tchyeng).  . 3525 

tH  Seung-hoa  ron 3509 

Tchong-young 3432 

«£  Hi  Ma-ui  san. 3640 

Moun-syo  tyen 3498 

**»  a Moun-heui  ouen 3585 

iff  Sin-nyeng  (pr.  Kyeng-syang)..  . . 3309 

if  Sin-ra 3483 

^ Seung-hpyeng  (pr.  Tjyen-ra) . . . . 3660 

HFJ§  Kon-yang  (pr.  kyeng-syang) . . . 3652 

J|  'JtJ  Syeng-tjyou  (pr.  Kyeng-syang).  . 3652 

BS  Si  Tcuao-oov  (pr.  Fou-kiex) 3250 

^ Jl[  Tcliyoun-lchycn  (pr.  kang-ouen) . 3655 

^ Si-min  tang 3496 
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W ‘tt\  Tjin-ljyou  (pr.  Kyeng-syang) 3739 

f PH  Tjin-yang  ( f pfl ) 3725 

If  PU  Tsin-yang  (pr.  Chan-si) 3294 

PS  # Kyeng-tchyoun  tyen 3495 

PS  fl  .§.  Kyeng-pok  koung. . . 3498 , 3499, 

3644. 

PS  ( PI)  Kyeng  - *<%om  tyeu 

( moun ) . 3499 

PS  HI  Kyeng  reung 3395,  3568,  3569 

H#  Hi-yang . 3725 

H Jg  Tchyang-ouen  ( pr.  Kyeng-syang).  3652 
f Tchyang  -nyeng  (pr.  Kyeng-syang)  3654 

f * I®.  Tchyang-tek  koung 3489, 

3490,  3491,  3492,  3493. 

M J8  .If  Tchyang-kyc  :ig  koung.  ...  3494, 

3495,3496,3497. 

/j  M Ouel-sycng  ( |jj  ) . . . 3287i,  3479 

M ^ ^ Oang-ouel  sd 3735 

3811 

M h Tjyo-syen.  3431 . 3447 , 3448,  3449, 

3516,3600,  3643. 


Hang  (pr.  Tche-kiaxg) 3718 

Syong-hpa  (pr.  Kyeng-keui). . . . 3523 

if  Syong-lo  ( ij  $ ) 3647 

^ Tong-kyeng  ( Jg'JH) 3654 

Jfc  $1  M Tongnammyo 3517 

^ (§§  Tong  koulc 3453,  3641 

Lieov-tcheou  (pr.  Koang-si).  . . 3292 

f jij<  ThAO-YOEN  (pr.  KlAXG-SOV  ou 

Hou-ean) 3709 

gj  Ryoul-ouen  tyeng 3502 

HI  llj  Ryang-san  ( pr.  Kyeng-syang) . . 3652 

M Yang-tjyou  (pr.  Kyeng-keui) . . . 3315, 

3649,  3725,  3727.  3733,  3735,  3737. 
mn\  Yeng-tchyen  (pr.  Kyeng-syang). . 3652 

HI  ^ lit  Rak-hoa  tang 3711 

Keui-tjyang  (pr.  Kyeng-syang)  . 3652 

S»  fipj  Mou-rycl  sd 3534 

ffjj  Koei-an  (pr.  TciiE—ki a.\g  ) . . . . 3292 

H ^ Youk-syang  myo 3512 
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TpC  Syou-ouen  (pr.  Kyeug-keui) . . . . 

3519. 

)\\  Yeng-tchyen  (pr.  kyeng-syang). . 
3652. 

i]<  16  H Yeng-ou  oucn 

tJC  M Yeng-heung  (pr.  Ham-kyeng) . . . 

7jC  H Yong-fong  (pr.  Kiang-si) 

pJC  ^ Yeng  reuug 3560 

77CP«  Yeng-yang  ( yfc  ill) 

fT  H A Tiyeng-ra  to 

0T  IfjC  Kang-ouen 3274,  3427 

01  ^ kang-hoa  (pr.  Kyeiig-keui) . . . 
3546,  3640. 

0*  Ji|  Kiakg-sou 

02  Hi  Kiang-si . 

02  it  Kang-rcung  (pr.  Kang-ouen)  . . 
M H Ha-tong  (pr.  Kyeng-syang).  . . . 
?E9  Jl[  Sa-tchyen  (pr.  Kyeng-syang) . . . 
M ft&  H Hlai-yen  tjdi 

^ M T II A I- II I KG  (pr.  klANG-Sl) 

M Tchyen 

m 'j'H  Lo-tciieou  (pr.  Ho-nan).  

jftfc  Ilong-ouen  (pr.  Ham-kyeng). . . . 

'iif\  W Tciie-si 

‘Hi  Hiii-tjyou  (pr.  Hoang-hdi ) 

3533.  3601,  3729. 

i#  3fC  Hdi-tong 

ft  I®  Hdi-eun 

£§[  CiHOEN-  AN  (pr.  TcHE-KIANG ) . . . 

in  ^ M Tchyeng-rding  hpo 

In  'J'H  Tchyeng-tjyou  (pr.  Tchyonug- 

tcltyeng) 

M fH  tip)  Tchyeng-koueu  sti 

’iff  i6T  Tchyeng-ha  (pr.  kyeng-syang).  . 
in  M Tchyeng-to  (pr.  Kyeng-syang).  . 

ft  Ho-nam  ( H )•  - ■ 

ill!  Jjsf  Hou-koang  ^ et  :jb)-. 
S.  'g  0/t  A-OKHg-  ( & pr.  Tchyoung- 

tchycng) . 

jS.  PJ?  O/t  reuug 

flE  Ming-tcheou 3713. 

\ !a  Tien  ( Yon-nan  ) 

fjj  Tchil-ouen  (pr. kyeng-syang) . . . 

f#  £ Tchil-kok  (pr.  Kyeng-syang) 

(H  Han-kyeng  (Seoul)  .....  3417, 


3390 

3478. 

3575 
3542 
3292 
, 3561 

3478 
3532 

, 3744 
3521 , 

3284 

3634 

3531 

3652 

3652 

3627 

3284 

3358 

3525 

3539 

3682 

3513, 

3706 

3479 
3268 
3544 

3738 

3385 

3652 

3652 

3656 

3634 

3527 

3555 

3715 

3709 

3652 

3652 

3786 


(H  M Han-syengi Seoul) 3815 

'M  01  Han-kaug 3523 

'{H  pj§  Han-yang  ( pr.  Kyeng-keui ).  . . . 3638 

il£  fH  Tjing-koang  von 3493 

'i'I'l  Tjyei-tjyou  (Quelpaert) 3241 
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